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ઇતા1૦131તા - સંપાદકીય 


સમય સતત બદલાયાં કરે છે. સમય પ્રમાણે માનવસમુદાય પણ પરિવર્તન પામતો રહે છે. માનવોના 
વિકાસમાં વિવિધ કળાપ્રવૃત્તિઓ એ જે ફાળો આપ્યો છે તેને કોઈ રીતે અવગણી શકાય તેમ નથી. 
સાહિત્ય આદિ કળાઓમાં સર્જાતી રચનાઓ એમના માધ્યમોમાં પણ સતત બદલાવ આવતા રહ્યાં છે. 
એ વિશેની શાસ્ત્રીય વિચારણાઓ, સંશોધનો અને અન્ય શાખાઓમાં થતાં સંશોધનોને પણ આ 
કળાઓએ ખપમાં લીધા છે. સર્જક ભાવક સાથે જોડાવા ઈચ્છે છે એની પ્રતીતિ પ્રકાશિત થતાં પુસ્તકો, 
સામયિકોથી માંડી અનેક સમુહમાધ્યમોમાં પ્રગટ થતી રચનાઓને જોઈને થાય છે. છેલ્લા વર્ષોમાં આ 
કમ્પ્યૂટર, ઈન્ટરનેટ, વેબસાઈટ આદિના જગવ્યાપી માળખાથી અવગત થવાનું બન્યું. ક્રમશઃ એની 
શક્તિઓનો પરિચય થતો ગયો. મોટા ભૌગોલિક વ્યાપને એ સાવ સહજ રીતે પહોંચી વળવા સાથે 
વિશ્વભરના માનવોને એકસાંકળે બાંધવા સમર્થ છે. 


એક બાજું ગુજરાતીભાષા અને બીજી બાજું આ વૈશ્વિક સંદર્ભને નજરમાં રાખીને કશુંક કરવા માટે સૌ મિત્રો 
અવાર-નવાર વિચાર કરતાં રહ્યાં. આ જ મિત્રોએ આજથી દસ વર્ષ પહેલા વિદ્યાર્થી અવસ્થામાં અનુભવ્યું 
હતું કે ગુજરાતી સાહિત્યજગતમાં કશીક ન સમજાય એવી સ્થગિતતા અનુભવાય છે. રચનાઓમાં પ્રગટતો 
સંસાર કશાય વિશેષ કે નાવિન્યને તાકતો નથી એવું એ સમયે પણ અનુભવાતું હતું. આજે પણ 
પરિસ્થિતિમાં ખાસ ફેર પડ્યો નથી. સાહિત્યજગત હોય કે ગુજરાતનું કલાજગત... નાનાં નાનાં વર્તુળોમાં 
“વિસ્તરું છું'-ની રમત રમવામાં વ્યસ્ત છે. વિવિધ કાર્યક્રમો યોજાય છે, એના સ્ટેજની સજાવટ, ભવ્ય 
ભોજનો, ભીડથી માંડો, કાર્યક્રમોની સંખ્યાઓને લઈને આનંદ અનુભવાય છે. બધા વ્યસ્ત બહુ જણાય 
છે. કંઈકને કંઈક લખ્યાં કરે છે, રચ્યાં કરે છે. એના વિશેની ચર્વક-ચર્વણા ચાલ્યાં કરે છે. 


આ યુગનું પ્રધાન લક્ષણ જ બનતું જાય છે આ ધમધમાટી, ઉધામા કર્ય જાય છે સહુ. કેટલીએ માહિતીઓ, 
કેટલીએ રચનાઓ પ્રગટે છે, કેટલુંક નજરે ચડે, કેટલુંક એમ જ કાળમાં વિલિન થઈ જાય, કેટલુંક સચવાઈ 
રહે ક્યાંક ઢબૂરાઈને. જમાનો જ ગતિકેન્દ્રી થઈ ગયો છે. માનવસ્વભાવ આ પૂર્વે ક્યારેય નહોતો એટલો 
ચંચળ થતો અનુભવાય છે ત્યારે કરવું શું..? કઈ બાબતોને હાથવગી રાખવી, કશુંક નવું, કશુંક ચિત્ત- 
હૃદયને સ્પર્શી રહે તેવું સંચિત કરી રાખવાના અનેક પ્રયત્નો ચાલે છે એમાં અમે પણ આ સ્વરુપે જોડાઈ 
રહ્યાં છીએ. ખબર નથી, અમે કેટલું કરી શકીશું. પણ આશા છે- કંઈક કરવાની. વિવિધ દેશોમાં વસતા 
ગુજરાતીઓ, કળારસિકો માટે અમે આ રીતે થોડી રચનાઓનો થાળ ધરતા રહીશું. એટલી જ અપેક્ષા છે. 
વિશ્વભરમાં પથરાયેલાં કળાપ્રેમીઓ માટે સાહિત્યસેતુ કંઈક સક્ષમ માધ્યમ બની રહે તે માટેના અમારા 
પ્રયત્નો રહેશે. આખરે તો એ બધું સંવેદનશીલ ભાવકો, એવા જ સમૃદ્ધ કવિઓ, લેખકો, અને વિચારકોના 
સહકારથી શક્ય બનશે. અમે હાથ લંબાવ્યો છે...તમારા હાથની અપેક્ષાએ... 
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જ 


પહેલા જ અંકથી અમને ઉમળકાભર્યો આવકાર આપનારાં અત્યંત પ્રસિદ્ધ કવિ, વિવેચકો, સમીક્ષકોનો 
સહકાર મળ્યો છે એ બદલ એમના આભારી છીએ. 


આપના પ્રતિભાવો, સૂચનો, રચનાઓ અમને પ્રોત્સાહક નીવડવા સાથે એક વિશિષ્ટ નાતો રચી આપશે 
ને એનો અમને અપાર આનંદ હશે. 


ડો. નરેશ શુક્લ 
અને સંપાદક મંડળ. 
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હર્ષદ ત્રિવેદી :જાતભાઇ ગયા.. તથા ચાકી આપી 


1. જાતભાઇ ગયા... 


ગરથ લઇ ગાંઠનું ગાન ગાઇ ગયા, 
કંઇક શૂરા અને સંત સાંઇ ગયા ! 
શ્વાસ-ઉચ્છવાસના ઝૂલણે ઝૂલતાં, 
વખતના વાયરા કંઇક વાઇ ગયા ! 
ખખડધજ મ્હેલમાં ખરવખર બહુ હતું, 
ખેટ-આખેટમાં ખેદ ખાઇ ગયા ! 
વ્હેણ ખળખળ છતાં થિર ઊભા રહ્યા, 
આભની આંખમાં સહજ છાઇ ગયા ! 
સબદના સગપણે સહુ સહોદર હતા, 
અર્થના મામલે જાતભાઇ ગયા ! 
પાઠ એવા પઢ્યા પંડ્ય સાથે લઢ્યા, 
પંડિતાઇ ગઇ અખર ઢાઇ ગયા ! 
પાધરા પંથમાં પરહરા બહુ મળ્યા, 
પરભવી પુણ્યથી પરમ પાઇ ગયા ! 


2. ચાકી આપી 


ઊભી રેખા આંકી આપી, 
ખુદને મેં ખોરાકી આપી ! 
આખો ચાંદો ક્યાંથી લાવું ? 
બીજ તને મેં બાંકી આપી ! 
ના કંઇ આગળ ના કંઇ પાછળ, 
શાશ્વત ક્ષણ એકાકી આપી ! 
એ જ ઉગારે ચકરાવેથી, 
જેણે ચલતી ચાકી આપી ! 
એ જ બધું દેખાડે સીધું, 
જેણે નજરં2 વાંકી આપી ! 
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કોણ પીવે ને કોણ પીવાડે ? 
ભીતર સુરા-સાકી આપી ! 
ખાંચાખૂંચી નડી ન અમને, 
ખુદે ખાતરી પાકી આપી ! 
પૂરણ તો દેખાશે ત્યારે, 
હાલ, અમસ્થી ઝાંકી આપી ! 


શ્રી હર્ષદ ત્રિવેદી, કવિ, વાર્તાકાર, સંપાદક અને મહામાત્ર, ગુજરાત સાહિત્ય અકાદમી, 
ગાંધીનગર 
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પૂર્વી ઓઝા : ચક્રવ્યૂહમાં... 


મારો અટકેલો શ્વાસ 
અણધાર્યો છૂટ્યો ત્યારે 
આખેઆખું બ્રહ્માંડ વ્યાપ્યું હતું મારામાં. 
માટીમાં માટી બની 
ઓગળી ગયા પછી જ 
હું મને ઓળખી શકી હતી. 
મારા એક હાથમાં 
શ્વાસોના સાત હણહણતા ઘોડાની લગામ હતી. 
ને 
બીજા હાથની બંધ મુઠ્ઠીમાં 
સ્વપ્નાઓની રાખ 
ધીમું ધીમું હાંફતી હતી. 
મારા દેહ પર 
દોડતી કીડીનો ભાર વર્તાતો હતો મને 
કરોળિયાના જાળા વચ્ચે 
અટવાયેલા વાળમાં 
કેટકેટલી ય ગાંઠો ઊપસી આવી હતી 
વણઉકલી. 
લંબાયેલા પગના અંગુઠામાં 
થીજેલો રક્તકંપ 
ગૂંગળાતો હતો 
ખોડંગાતા શ્વાસની ક્ષણોને ખંખેરી 
હજુ હળવાશ પહેરું ત્યાં તો 
બે આંખોમાં 
ગોરંભાયેલું વાદળ 
કૂદકો મારી બહાર દોડો ગયું 
ચોર્યાસી લાખ ફેરાના ચક્રવ્યૂહમાં... 


પૂર્વી ઓઝા, કવયિત્રી, સંપાદક-તાદર્થ્ય, ગુજરાત આર્ટ્સ એન્ડ સાયન્સ કોલેજ, એલિસબ્રિજ, અમદાવાદ 
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પિયુષ પરમાર: ગઝલ 


ગઝલ-1 


સળગતા શ્ચાસે બેઠો છું, 
અડગ વિશ્વાસે બેઠો છું. 
અતિતની સળગાવી હોળી, 
જરા અજવાશે બેઠો છું. 

હવે શી ચિંતા છે મારે? 
તમારી પાસે બેઠો છું! 

કરી લે દોસ્ત તું પારખું, 
બધે, ચોપાસે બેઠો છું. 
ભરી આંખે, મૃગજળ થોડા, 
હરણની પ્યાસે બેઠો છું. 
કળી ક્યાં શક્યો છું પીયૂષ? 
છતાં સહવાસે બેઠો છું. 
હથેળીમાં ક્યાં છે રેખા? 
ફક્ત આભાસે બેઠો છું. 


ગઝલ-2 


જિંદગી દાવમાં લગાવી તો જો, 
ઝાંઝવા જેમ છળ વહાવી તો જો. 
ચૂમશે આપના ચરણ સૌ લોકો, 
ખેલ ઈશ્વર વિશે બતાવી તો જો. 
હોય સબંધ તો તરત પ્રગટશે, 
થાંભલે બાથ તું ભરાવી તો જો. 
દોડશું શ્વાસમાં બધા સ્મરણો લઇ, 
'આવજો' એટલું કહાવી તો જો. 
રાખશું કાયમી તને આંખો પર, 
આંખમાં એક પલ વસાવી તો જો. 


પીયૂષ પરમાર, સંતરામપુર 
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બ્રિજેશ ભટ્ટ: કાવ્ય 


વરસતાં વાદળને લાગી છે, વાર હવે ભીંજવ તું હૈયાની હેલીએ 
આષાઢી મેઘ તો આવે છે એકવાર ઢાંક મને હૈયાની વાદળીએ. 
ગરજતાં વાદળો બહેકાવે ક્યારેક તો થાતું'તું જોવાનું ચાંદને 
ટહૂકા તે મોરના સાંભળતા થાય મને દેવાનું સાદ આજ તુજને. 
ચમકારાં વીજળીના ચીરે અંધારં) પણ ભીતરતમ અંધારૂ મારે 
ભીંજાયા બાદ પણ લાગી છે આગ હજુ વર્ષાની વાટ છે ભારે. 
તારલાનાં અજવાળાં ખોવાયા ચોમાસે ખોવાયો આખો છે ચાંદ 
આભ લાં ચુંદડીના તારા કેમે છુપાય નહીં આવે છે રોજ મને યાદ. 
ખળખળતાં નીરમાં તરતી મૂકીને હોડી પહોંચું હું આજ તારે ધામ 
આજના વ્હેણને બદલાવું પાલવે ના, તરતું મુક્યું છે તુજ નામ. 
દીવાદાંડીની મારે પરવા જરાયે ના હલ્લેસા વાગે ખૂબ હામ 
મેહૂલને સાદ દે કે રહેજે વરસતો હું પહોંચું હમણાં તુજ ગામ. 
વરતારે વરસાદી ખુશ છે લોક ને રહ્યો હું સાવ છું કોરો 


પો 


ભીંજાવી આજ મને દે તો હું માનું કે મેહુલિયો સાવ છે ઓરો. 


બ્રિજેશ ભટ્ટ- કવિ, અનુવાદક, સંશોધક- અમદાવાદ 
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નિસર્ગ આહિર: કાવ્ય 


પગલાં ન જડે એવો પ્રસંગ પાથરી કહી દીધું, ન આવજે મારા દેશમાં, 
ટપટપ વરસ વહી ગયાં તોય કદી કદી નદી જડી આવે એના વેશમાં; 
લાલ લાલ ફૂલનો પીળો પરાગ 

કાળા કાળા ભમરાને એ શું કહેશે? 

બાગમાં તો બધું બેફામ હોય 

તો કોણ પાક્કા ઘરમાં જઈ રહેશે? 

પાંદડી સંગ પોત પથરાતું ભોમ પર ને આયખું લટકે અધ્ધર રવેશમાં; 
પથારીમાં પંડ પડખાં ઘસે એમાં 

ડાયરીનાં પાનાંએ શું થરથરવાનું? 

બહુ મજાનું છે જાતને દૂરથી જોવી 

શબ્દમાં પેસવાનું પાછું ફરવાનું, 

ક્યાં આખી રાતને ગૂંથવાની વાત, ક્યાં ગૂંચવાવું આ એકેક કેશમાં ! 
“છે' અને “'નથી”ની કેટલીય જાતરા પછી 

પ્રસન્ન થયાં આ પ્રશ્નનાં દેવી, 

એકેય આંખ નથી કુંવારી 

કોને લાલ લાલ અંધારાની વાત કહેવી? 

આંખમાં સમાય નહિ કદીય પછી સપનાં રેલાય છે ગાલ પર મેશમાં. 
પગલાં ન જડે એવો પ્રસંગ પાથરી કહી દીધું, ન આવજે મારા દેશમાં, 
ટપટપ વરસ વહી ગયાં તોય કદી કદી નદી જડી આવે એના વેશમાં. 


નિસર્ગ આહીર - કવિ, ચિત્રકાર, વિવેચક, સંશોધક - કે.કા.શાસ્ત્રી કોલેજ, મણિનગર, અમદાવાદ 
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પ્રવિણ રાઠોડ : સ્નેહભ્રમ 


ચણો ચણો ભીંત હજીયે ઊંચી 
ચોપાસ એ ભીંત ઘણીયે ઊંચી, 
ન વાયુ આવે ન અવાજ જાયે 
ના તેજ ત્યાં કૉ નયને જણાયે. 
અરે કરો કેદ પછી મને ત્યાં 
સંગેય રાખો દળ સજ એમાં, 
પ્રવેશ ત્યાં કોઈ કરી શકે ના, 
છેદો ય એ દેહ જણાય જેના. 
ન વાયુ આવે ન અવાજ જાયે 
આવી શકે ના કરજ્યોત કેમે, 
છતાંયે રોકી ન શકાય એને 
રોજે મળાશે અનુરાગ કાજે. 
રહી ન બેડી ન રહીય વાણી 
ખોટી પડી એ અનુરાગ બાની. 


પ્રવીણ બી. રાઠોડ - કવિ - અમદાવાદ 
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મયુરિવા ડઝાતિન : ૩વિવા ૨૦૨૦ 


ઝળાવિવા ણે ગાતે દુણ સાન... 
તેરે ફર ન"હેવજ શુદ્રિિયા 

મુજ્ઞો ભરપૂર ત્તિન્દમી હેને જે વિણ 
જીુછ નણ વસ્ત 

ગુછ સુશીજે પન 

બુછ વર્ત્વેતાણ 

યુ તસવીરે ર્વુશી વે નમે સમેટે 
રિશ્તો જ ઇલે ઘુપ 

થોડી શર્ત... 

થોડા ગુજામ 

થોડા બુસ્ાર 

ગૌર દન સવ સે ઝપર 
તુજ્ઞે ડમર યાવ હોં 

મૈને તુમ્હારે સ્વાગત મેં જણા થા 
ઝાઝ :્યુશી સે ત્રવિત્ત હૂં! 

જે તુમ્હે વિત્યા વાવા નિભા પાર્ડ 
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[વિતા ઇર પન ગેસે ડત્સવ 

તેરે સાથ 1વિતા વવત્ત યાદ રેમી... 
જિર ભૌટના તૂ મેરી યાવોમે 

વસ ફતના વાવા ૧ર ખાતે ગાતે... 
ઝળાવિતા ણે ગાતે દુણ સાન... 
તેરે ઇર ન"દેવ શુદ્વિ્યા... 


મયુરિવ્મ ગતિન, ૩ઇમવાવાવ્‌ | હ્િસિવર ર9, ૨૦૨૦ 
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જિજ્ઞેશ બ્રહ્મભટ્ટ : શોર્ટકટ 


બેઠો હોઉં નિરાંતે હિંચકે, ઝૂલતો હોઉં, પક્ષીઓના અવાજો સાંભળતો હોઉં. આસપાસનાં વૃક્ષોને જોતો 
હોઉં. મસ્તીથી ઝૂલતાં ઝૂલતાં વેલમાં બુલબુલના માળા, પંજા પર ઊંચો થઇ જોઉં તો અંદરના ઈંડાં ય 
દેખાય એટલા નીચા. બેઠુ હોય બુલબુલ ઈંડા સેવતું. મને એકાદ ફૂટના અંતરે જોઇનેય ઉડે નહીં એવો તો 
વિશ્વાસ! સામે ચબૂતરો. આખો દિવસ એમાં હોલા, ચકલાં, લેલાં, કાબર, બુલબુલ, દરજીડા આવતાં- 
જતાં-ઉડતાં-ગાતાં હોય ને એ ચબૂતરા પાસેથી પસાર થઇ આસોપાલવમાં ગૂંથાઇ જતી મધુમાલતી તો 
જાણે ખિસકોલીઓની ચબૂતરા પરથી દોડાદોડ કરવાની સીડી. વળી, સામેના ખૂણામાં નાનકડી કૂડી. 
ફૂંડીમાં ફૂઇ માછલીઓના તરતા-સરતા રંગ લિસોટા. મારે મન મારા નાનકડા, ઘરના કમ્પાઊન્ડના 
ખૂણાની એ હિંચકાવાળી જગ્યા એટલે સુખનો સાગર ને સ્વર્ગનું દ્વાર! મને એ સુખના સાગરમાં કલાકો 
સુધી ઝૂલ્યા કરવું ગમે. થાય, બસ અહીં જ બેસી રહું આખો દિવસ. ઝૂલ્યા કરું. જોયા-સાંભળ્યા કરું 
બધું, દિવસ રાત.... 


બેઠો'તો હિંચકે, ઝૂલતો. જોયા-સાંભળ્યા કરતો'તો પક્ષીઓને, એમના અવાજોને, અને વાંદરાભાઇ આવી 
ચડ્યા. મારી બાજુમાં ગોઠવાઇ ગયા. ખભે ભરાવેલી બેગ, સાચવીને ખોળામાં મૂકી. મ એ જોઇને પૂછ્યું, 
'શું છે?' તો કહે, 'તને બતાવવા જ લાવ્યો છું. શું આખો દા'ડો અહીં નવરોધૂપ ઝૂલ્યા કરે છે?' અને બેગ 
ખોલવા લાગ્યા. “તમારાથી શું અજાણ્યું છે. વાંદરાભાઇ - બસ, મજા પડે છે બધું જોવાની. જુઓ, 
ચબૂતરામાં કેવી ટહેલે છે કાબર અને જુઓ આ માળો, ત્રણ ઈંડા હતાં, બેમાંથી બચ્ચાં બહાર આવ્યાં છે...” 


બેગમાંથી એમણે એક મજાનો કેમકોર્ડર કાઢ્યો. એની ગિ્‌રપમાં હાથ બરાબર ભરાવી ઓન કરતાં કહે, 
“જોયા હવે તારાં કાબર, બુલબુલ ને કબૂતરાં.... આમાં જો તને બતાડું, સ્વર્ગનું સૌદર્ય કયાં છે ને કેવું છે!” 


“જુઓ વાંદરાભાઇ તમને ઘડીભર જપ નથી એટલે બેસીને આ બધું માણી શકતા નથી. એક વાર જરા 
શાંતિથી બેસીને જુઓ તો ખરા આ બધી લીલા... પછી તમેય અહીંથી ખસવાનું નામ નહીં લો.” 


જવાબમાં એમણે કેમેરાનો એલસીડી સ્ક્રીન મારી તરફ ધર્યો. આકાશને અડતા કોઇ ઊતુંગ શિખરની 
આસપાસ સફેદ વાદળના ગોટેગોટા વટળાઇ વળ્યા હતા. ઘેરા આસમાની રંગના આકાશમાં ચમકતાં 
સફેદ વાદળોની ય ઊપર ઝગારા મારતો હતો એ શિખરની ટોચ પરનો સ્નો... એવું લાગે જાણે થોડાં 
વાદળાં પર્વતની ટોચ પર ચડી નિરાંતે લંબાવીને સૂતાં છે... ઘડીમાં વળી એવું લાગે જાણે પર્વત વાદળની 
પાંખ કરી ઉડવા મથી રહ્યો છે.... જોયા જ કરતો હતો હું, ને કેમેરા સ્વિચ ઓફ. મેં વાંદરાભાઇ સામે 
અહોભાવથી જોયું તો ભ્રમર ઊલાળતા મારી તરફ રુઆબથી જોતા અદબ વાળીને બેસી ગયા. 
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“અરે યાર, ગજબની જગ્યા છે આ તો---” કહેતાં મેં ફરી વિડિયો બતાવવા પ્લીઝ કહીને વિનંતી કરી 
તો હસતાં હસતાં કહે, “અહીં બેઠાં બેઠાં જોવાની શી મજા? ત્યાં જઇને જુએ તો જાણે કે આટલી ઊંચાઇ પર 
હોવું શું વસ્તુ છે” 


“પણ વાંદરાભાઇ, કયાં હું ને કયાં આકાશને અડતું એ હિમશિખર'! હું કઇ રીતે જઇ શકું ત્યાં?' 


“બસ ઈચ્છા હોવી જોઇએ, દોસ્ત! અને બુલંદ વિશ્વાસ પછી કંઇ અઘરું; નથી. રહ્યો સવાલ ત્યાં 
પહાચવાનો તો હું છું ને!” 


મને પાર વિનાના પ્રશ્નો થતા હતા... કેટલે દૂર હશે ને કઇ રીતે જઇશું... ને કયારે પહાચીશું... 
વાંદરાભાઇએ કેમેરાના સ્ક્રીન પર પેલા શિખરની જુદા જુદા એંગલથી લીધેલી સ્ટીલ ઈમેજિસ બતાવતાં 
બતાવતાં મારા બધા પ્રશ્નોના જવાબ આપ્યા કર્યા ને હું તો થઇ ગયો ભઇ તૈયાર... 


મારી ખાવા-પીવા-રહેવા-સૂવાની બધી જવાબદારી એમણે સ્વીકારી લીધેલી. કહે, “તું તારે બીજી બધી 
ફીકર મૂકી દે. તારે ખાલી ચાલવાનું છે મારી સાથે, મારી પાછળ - બાકી બધું હું સંભાળી લઇશ. ટૂંકામાં 
ટૂંકા રસ્તે તને ત્યાં પહાચાડીશ.” 


વાંદરાભાઇ બોલી રહ્યા હતા ત્યાં એક હોલો સામેના ચબૂતરા પર ઉડી આવ્યો. આમતેમ આંટા મારવા 
લાગ્યો. “દાણા ખાલી થઇ ગયા લાગે છે.” કહેતાં હચકેથી ઉભા થઇ મેં ચબૂતરા નીચે મૂકેલા ડબામાંથી 
વાડકી ભરી દાણા ચબૂતરામાં નાંખ્યા ને હોલો ભડકીને ઉડો હવામાં ચક્કર લગાવતો, આસોપાલવના 
ઝૂંડમાં ગુમ થઇ ગયો. વાંદરાભાઇ હિંચકે બેઠા મારું મૂવી ઊતારી રહ્યા હતા. મેં પાસે જઇને હિંચકે બેસતાં 
એમને કહ્યું, 'પણ પછી આ બધાંનું શું? આ ચબૂતરો- આ પક્ષીઓ- વૃક્ષો- માછલીઓ ને આ હિંચકો...” 
જરા અટકીને ભોળાભાવે મેં ઊમેર્યું 'પાછા કયારે આવવાના આપણે?' 


મારા માથે ટપલી મારતાં, ખડખડાટ હસતાં વાંદરાભાઇ કહે, “ભૂલી જવાનું પાગલ- બધું ભૂલી જવાનું. 
ત્યાં ગયા પછી પાછા ફરવાનો વિચાર પણ નહીં આવે. હવે થા ઉભો ને ચાલવા માંડ, મારી પાછળ...” ને 
એ તો ચાલવાય માંડ્યા ઉભા થઇને. 


“પણ વાંદરાભાઇ, ત્યાં જવાનો રસ્તો!” 


જરા અટકી મારી પાસે આવી મારા ખભે હાથ મૂકી વાંદરાભાઇ કહે, “તું જયાં ઉભો હોય ત્યાંથી જ પસાર 
થતા હોય બધા રસ્તા. બસ વૃત્તિ જોઇએ. પછી કદમ ઊપાડો ને રસ્તો હાજર.” બાજુમાં ઝૂલતા જૂઇના 
ડાળખાંને હટાવતાં એમણે ઊમેર્યું, “જોવું છે તારે? તો જો, આ રહ્યા શોર્ટકટ...” 


અને ખરેખર મારા આશ્ચર્ય વચ્ચે મારી જૂઇના ઝૂંડમાંથી પસાર થતો રસ્તો દેખાયેલો મને. 


“અરે વાંદરાભાઇ અહ તો હું રોજ કલાકો સુધી બેસતો હોઉં છું... મેં તો કયારેય આ રસ્તો જોયો નથી.” 
જૂઇનાં ડાળખાં હટાવતાં મૂકીને આગળ વધતાં હસતાં એ કહે, “નજર જોઇએ દોસ્ત નજર, તું ચકલાં ને 
માછલાં જોતો બેસી રહે પછી આવા રસ્તા કયાંથી દેખાય તને!” 


વાંદરાભાઇ ડાળખાં હટાવતાં વાંકા વાંકા આગળ ને આગળ ચાલતા રહેલા ને હુંય ચૂપચાપ એમની પાછળ 
પાછળ વાંકો વળીને, કયારે ઊઝરડાતો-ડગમગતો - પડતો-આખડતો - ભાંખડિયે ચાલતો - 


જ 


અથડાતો-કુટાતો આગળ ને આગળ ધપતો રહેલો. થોડો સમય એમ ને એમ આગળ વધતા રહ્યા પછી 
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વાંદરાભાઇનો અવાજ સાંભળી ઊંધું ઘાલીને આગળ વધતાં મેં ઊંચે જોયું - એમનો હાથ મારી તરફ 
લંબાયેલો હતો. 


“આવી જા બહાર” એમણે કહ્યું ને એમનો હાથ ઝાલી ઝાડોઝાંખરામાંથી બહાર નીકળતો હું ઉભો થયેલો. 


ફાટી ગયેલી મારી આંખો. સામે દૂર દૂર સુધી વિસ્તરેલા લીલાછમ પર્વતોની હારમાળાની પાછળ, વાદળનાં 
ઝૂંડનાં ઝૂંડ લપેટીને ઉભેલા ઊંચા પર્વતશિખરની આકાશમાં ઓઝલ થતી આકૃતિ દેખાતી હતી. 


ઘડીક તો શૂન્ય થઇ મેં જોયા જ કર્યું. મને કલ્પનાય નહીં કે આવો શોર્ટકટ વાંદરાભાઇ જાણતા હશે. 
ઢીંચણ કોણી છોલાયાં હતાં, શરીર ઊઝરડાયું હતું પણ એ બધું ભૂલીને આશ્ચર્યચકિત થઇ હું આસપાસ 
જોવા લાગેલો. પાછળ જોયું. જોવા, મારી જૂઇ - મારો હિંચકો કયાં ? પણ પાછળ તો ઘટાટોપ વૃક્ષો અને 
ઝાડોઝાંખરાંના લહેરાતા લીલા દરિયા વચ્ચે કંઇ દેખી શકાય એમ જ ન હતું. 


બાવડેથી મને ઝાલી હચમચાવતા આંખો ઊલાળી વાંદરાભાઇ કહે, “છે ને શોર્ટકટ! નજર જોઇએ દોસ્ત 
નજર.” મને તો વાંદરાભાઇને સાષ્ટાંગ દંડવત્‌ પ્રણામ કરવાનું જ મન થઇ આવ્યું. “ચમત્કાર છો 
વાંદરાભાઇ તમે... હું તો સાત જનમમાં આટલે આવવાની કલ્પનાય ન કરી શકત...” ગર્વથી હસતા એ 


કહે, 'હજી તો શરૂઆત છે... જો પેલું શિખર દેખાય... હવે રાહ કોની જુએ છે!” 


એને તીરની જેમ છૂટેલો હુંય. કદાચ તો વાંદરાભાઇનેય નવાઇ લાગી હશે મારી ગતિ જોઇને. ઘડીક તો 
મને એમ લાગેલું કે, એકીકૂદકે આકાશને અડકી જવાશે. વાંદરાભાઇ પણ હરખઘેલા થઇ ઠેકડા મારતા 
મારી પાછળ દોડેલા. મસ્તીથી ઉછળ-કૂદતા-તોફાન કરતા અમે પર્વત ચડવા લાગેલા... ચારે તરફ 
લીલુંછમ ઘાસ ને એવો જ મીઠો લીલો પવન... એક બાજુ જુઓ તો ખળખળ ખળખળ કરતું ઝરણું દોડ્યું 
જાય. લીલા-સફેદ-આસમાની એનાં પાણી ને વચ્ચે વચ્ચે મોટા મોટા પથ્થરો, જાણે ઝરણાની 
પગલીઓ... 


દોડતાં દોડતાં થાકીને હાંફતો હું ધીમો પડેલો. વાંદરાભાઇના ખભે હાથ ટેકવી ઘડીક પેટ પકડી, વાંકો 
વળી, ઉભો રહ્યો. ત્યાં સુધીમાં તો અર્ધેથી ઊપર પહોંચી ગયેલા અમે. લીલાછમ પર્વતની ટોચ નજર સામે 
દેખાતી હતી અને એની પાછળ છુપાયું હતું પેલું હિમશિખર... બસ, આ પર્વતની ટોચ અને પછી એ 
શિખર! વિચારતાં ઘડીક ઉભા રહી મેં ફરી દોડવું શરૂ કરેલું... પગ ધ્રૂજતા હતા. હાંફ ચડ્યો હતો. નાના 
નાના પથ્થરો પર પગ પડી જતાં લપસી પડાતું હતું. છતાં હું જીવ પર આવીને ચડતો રહેલો અને ત્યારે 
જ અટકયો જયારે એ પર્વતની ટોચ પર પહાચ્યો. 


મારા ચહેરા પર વિજયી હાસ્ય પથરાઇ ગયેલું ને એ જોઇને વાંદરાભાઇએ મને આસપાસ નજર કરવા 
ઈશારો કરેલો... મારા આશ્ચર્ય વચ્ચે જે પર્વત પર હું ચઢ્યો હતો એ હવે પર્વત લાગતો ન હતો. હું જાણે 
એક નાની ટેકરી જ ચડ્યો હતો. મારી નજર સામે એનાથી ઊંચા ઊંચા કેટલાય પર્વતોની હારમાળા ઉભી 
હતી અને પેલું હિમશિખર તો જાણે એટલું ને એટલું દૂર! થાકથી મારા પગ ધ્રૂજતા હતા. મને લાગ્યું કે, હવે 
ઉભા રહેવું શકય નથી. ઢગલો થઇ બેસી પડ્યો હું. પાછળ જોઉં તો ટેકરીનો ઢોળાવ પૂરો થતાં જ ગીચ 
ઝાડો લહેરાતી હતી. મારા ખભે ટેકો દઇ વાંદરાભાઇ “હાશ” કરતાં બાજુમાં ગોઠવાયા. દૂર ક્ષિતિજ પાછળ 
સૂર્યનો ગોળો રાતોચોળ થઇ આકાશની ધૂસરતામાં વિલીન થતો જતો હતો. એના પ્રકાશથી પેલા 
હિમશિખરની કિનારીઓ રાતા રંગે રંગાઇ હતી. વાંદરાભાઇ એના પળે પળે બદલાતા સૌંદર્યનું વર્ણન કરતા 
રહેતા. પછી મોડા સુધી મને સમજાવતા રહેલા કે ધીમે ધીમે પણ સતત ચાલતા રહીને કેવી રીતે પર્વત 
પર ચડવું - પથરાળ રસ્તાઓમાં કેવી રીતે સાચવીને ચાલવું - કયાં કયારે અને કઇ રીતે થાક ખાવા 


16 01 75 
ઇિતાંઇ01'૬: 11. 1પંતા'€૭| 9॥018ત, 101. 15110૫1641 તલા, 11. 3114€35 1૯01૮0, 01'. 113727 ”િતિધીતા1 
0101॥ગાલા': 181 .1ત1111 5પારત 


બેસવું - ખીણની બાજુમાંથી કઇ રીતે પસાર થવું - ઢાળ ઉતરતાં શુ ધ્યાન રાખવું ને કઇ રીતે સમતોલન 
જાળવવું... 


મારી બધી જવાબદારી તો એમણે સ્વીકારી જ હતી ને એ મુજબ મારી બધી જરૂરિયાતો એમણે પૂરી કરેલી. 
મારે તો બસ ચાલ્યા કરવાનું હતું, મારે તો બસ પહાચવાનું હતું, પેલા હિમશિખર પર. એટલી ઊંચાઇ પર 
કે જયાંથી આકાશ વત છેટું લાગે અને એ ઊંચાઇ પર પહોંચવા હું મક્કમ હતો. વાંદરાભાઇ મારી સાથે 
હતા. કોઇ અવરોધ ન હતો. કોઇ અમને રોકી શકે એમ ન હતું. કંઇ અટકાવી શકે એમ નહોતું. 


વાંદરાભાઇએ મને સમજાવેલું કે વધુ ઊંચાઇ સર કરવા જરૂર પડે તો ખીણમાંય ઉતરવું. હું પહેલી ટેકરી 
પરથી દેખાતી પર્વતમાળાને સર કરવા ખીણમાં ઉતરેલો અને ગીચ ઝાડીઝાંખરાંવાળી એ પર્વતમાળા પર 
ચડાણ શરૂ કરેલું. લીલા ઘાસના ઢોળાવોવાળી ટેકરી જેટલું સરળ ન હતું. છતાં એ ઝાડોઝાંખરાં વટાવતા 
અમે આગળ વધતા રહેલા. હું જયાં જયાં ભૂલો પડતો ત્યાં વાંદરાભાઇ રસ્તો દેખાડતા, જયાં અટવાતો 
ત્યાંથી ઊગારતા, જયારે ગબડતો ત્યારે બચાવતા, હિંમત હારી જતો ત્યારે મનોબળ વધારતા. અને એમ 
ને એમ અટકતો, અટવાતો, બચતો, આગળ વધતો, હું જયારે પર્વતમાળાની ટોચ પર પહાચ્યો ત્યારે ફરી 
એક વાર મારી પર્વતમાળા મને નાની ટેકરી જેવી લાગેલી. સામે ઓર વિશાળ પર્વતો “નહીં જવા દઉ” 
કહી હાથ વિસ્તારી ઉભા હતા. ફરી એક વાર પેલું હિમશિખર એટલું ને એટલું દૂર લાગેલું ને ફરી હું હિંમત 
હારી ગયેલો, ફરી વાંદરાભાઇએ મને વધુ ઊંચાઇ સર કરવા પ્રોત્સાહન આપેલું અને હું આગળ વધતો 
રહેલો. 


એક પછી એક પર્વતમાળાઓ અમે વટાવતા ગયેલા. આગળ ને આગળ વધતા રહેલા. ચીડનાં વૃક્ષોની 
અસંખ્ય કતારોને જોઇ મને જયારે જયારે મારા હચકા પાસેના આસોપાલવ યાદ આવતા ત્યારે ત્યારે 
વાંદરાભાઇએ પેલા હિમશિખરનાં મોહક વર્ણનો કરીને કે એના સુંદર ફોટા બતાવીને મને આગળ વધાર્યો 
હતો અને એવુંય નહીં કે હંમેશા એ આવી સમજાવટથી કામ લેતા, બહુ જીદ કરં તો અકળાઇને કયારેક 
ખીણમાંય ધકેલી દે. રાત્રે અચાનક હાંફળોફાંફળો જાગી જાઉં ત્યારે ખબર પડે કે ઝાડની ડાળે ઊંધો 
લટકયો છું ને દોરી વાંદરાભાઇના હાથમાં છે. નીચે નજર કરતાંય ચક્કર આવે એવી ઊંડી ખાઇ હોય... 
ઊંધા માથે લટકતો કલાક સુધી કગરું ત્યારે પાછો ખેંચે અને પછી ઠપકોય આપે અને સાથે મને મારી 
સાહસકથા સંભળાવવા લાગે. અમે જે પર્વતો-ઝરણાં-વૃક્ષો-રસ્તા ને પર્વતમાળા વટાવતા પસાર થતા 
હોઇએ તેનું મૂવી વાંદરાભાઇ ઊતારતા રહે અને પછી મારી નિરાશાની ક્ષણોમાં મારા સંઘર્ષની ગાથાઓ 
સંભળાવતા મને એ વિડિયો બતાવે. અને હું મારી સામે વિકટ પડકાર બનીને ઉભેલી પર્વતમાળાને સર 
કરવાની હામ ભીડું અને સર કરીને રહું... 


એમ કરતાં આખરે અમે એ હિમશિખર સમક્ષ જઇ પહાચેલા જયાં પહાચવા હું ન જાણે કેટલા સમયથી, 
કેટલે દૂરથી સંઘર્ષ વેઠતો રહ્યો હતો! જોકે, હવે એ સંઘર્ષ મારે મન સંઘર્ષ નહીં, મારી અવિસ્મરણીય 
સાહસકથા હતી. મને લાગેલું કે એકીદોટે એ શિખરની ટોચે પહાચી જવાશે પણ હું હવે જાણતો હતો કે, 
ભલે મને લાગે પહાચી જવાશે પણ એમ દોડીને પહાચાતું નથી. એટલે મ ધીરજપૂર્વક વાંદરાભાઇ સાથે 
મારા એ ધ્યેય તરફ પ્રયાણ આદરેલું... 


પ 


દેવદારનાં વૃક્ષોથી આચ્છાદિત એની તળેટીને વટાવતાં અમે આગળ વધેલા. ઘેરા લીલા રંગનાં એ 
ગગનચુંબી વૃક્ષો જયારે ડાળમાં ડાળ પરોવી પવનમાં ડોલતાં ત્યારે મને લાગતું કે જાણે અમારા 
આગમનનો ઊત્સવ ઊજવાઇ રહ્યો છે. એ ઊલ્લાસી વૃક્ષોના વનને વટાવી અમે પથરાળ ઢોળાવો પર 
પહાચેલા. કપરાં ચઢાણ હતાં પણ વારંવાર પડવા-આખડવા છતાં હવે મને કોઇ રોકી શકે એમ ન હતું. 


17/0/75 
ઇિતાંઇ01'૬: 11. 1પંતા'€૭| 9॥018ત, 101. 15110141 તલા, 11. 31141€5 1૯11૮0, 01'. 113727 ”િતિધીતા1 
ણ101॥ગાલા': 81 .1ત1111 5 પારત 


હવે વાંદારાભાઇએય મને કંઇ શીખવવા સમજાવવાની જરૂર ન હતી. બધી જ મુશ્કેલીઓનો સામનો કરતો 
હું જયારે સ્નો સુધી પહાચ્યો ત્યારે મારી જાતને રોકી નહીં શકેલો. પાગલ થઇ દોડેલો હું ને સાથે વાંદરાભાઇ 
પણ ખરા જ... ખૂબ મસ્તી કરેલી અમે... ને એમ અમારા વિજયના આનંદને પહેલેથી જ ઉજવવા 
માંડેલા... 


બર્ફીલા પહાડ પરથી વાંદરાભાઇએ મને નીચે નજર કરવા કહેલું. મારા આશ્ચર્ય વચ્ચે મેં મારી જાતને 
વાદળો કરતાં ઊપર જોયેલી. મને લાગેલું જાણે આકાશથી ઊંચે પહાચી ગયો છું હું અને એવા રોમાંચ 
સાથે હિમશિખરના ચો તરફ વિસ્તરેલા બરફમાં મેં ગડગડતી દોટ મૂકેલી. વાંદરાભાઇની સૂચનાઓનેય 
ભૂલીને હું દોડેલો. બરફની નીચે વહેતા ઝરણાને ખાળવા એમણે આપેલી લાકડી પણ મેં ફગાવી દીધેલી 
અને પાગલ થઇ ટોચ ભણી દોડી ગયેલો. 


“સંભાળીને દોડ જે - ધ્યાન રાખજે...” કરતા મને સંભાળવા, મારું ધ્યાન રાખવા વાંદરાભાઇ પણ મારી 
પાછળ દોડવા લાગેલા અને હું એમના કરતાંય પહેલો એ શિખરની ટોચે પહોંચી ગયેલો... ઊત્સાહમાં 
ચીસો પાડવા મારું મોં ખૂલી ગયેલું... આનંદથી આંખો ફાટી ગયેલી અને મારા જ વિજયને વધાવવા હાથ 
ઊંચકાયેલા પણ ટોચ પર પહોંચીને મેં જે દશ્ય જોયું એનાથી મારું ચીસ પાડવા ખૂલેલું મોં આશ્ચર્ય અને 
નિરાશાના બેવડા ભાવથી લચી પડેલું, ફાટેલી આંખો ઢળી પડેલી અને ઊંચકાયેલા હાથ હેઠા લટકી 
પડેલા... 


મારી આંખ સામે એક એકથી ઊંચાં અનેક શિખર હતાં. બસ જે દિશામાંથી હું આવ્યો હતો તે સિવાયની 
તમામ દિશાઓમાં ગણ્યા ગણાય નહીં એટલા એક એકથી ઊંચાં શિખરો જાણે હાથમાં હાથ પરોવી મારો 
ઘેરો ઘાલતાં અટ્ટહાસ્ય વેરી રહ્યાં હતાં. 


વાંદરાભાઇનો હાથ મારા ખભે પડ્યો. મેં એમની સામે જોયું. એય ઘડીક તો મને જોઇ છળી ગયા. સીધા 
આશ્વાસન જ આપવા માંડ્યા... “અરે, ગાંડાભાઇ, આ તો તને આટલે સુધી લાવવા માટે... હજી તું આગળ 
જોજે તો ખરો... જો પેલ્લા શિખર પાછળ એક સરોવર છે...” બોલતાં બોલતાં એમણે કેમકોર્ડર કાઢી મને 
હજી સુધી ન બતાવેલી તસવીરો બતાવવા માંડી. આ રહ્યું જો... અને તું હોલાં જોતો હતો ને! આ જો 
મોનાલ કહેવાય... અને આ જયૂટ સ્વાન... પેલા લેક પાસે જોવા મળે...” એ બોલતા રહ્યા ફોટા બતાવતા 
રહ્યા... હું કંઇ બોલ્યા વિના બેસી પડ્યો. મારી સામે મારા આ હિમશિખરને તો કેડમાં ઘાલી રમાડે એવા 
વિરાટ પર્વતોનાં ગણ્યાં ગણાય નહ એટલાં શિખરો નાખી નજર ન પહાચે ત્યાં લગી વિસ્તરેલાં હતાં. “કયાં 
જઇશું વાંદરાભાઇ, ને કેટલાંને સર કરીશું? કઇ દિશામાં જઇશું ને કયાં સુધી? કંઇ અંત ખરો આનો? હું 
પૂછતો રહેલો વાંદરાભાઇને પણ નથી મારા પ્રશ્નોના એમની પાસે જવાબ ને નથી એમની વાતોમાં આવીને 
એક ડગલું ભરવાની મારી તૈયારી. 


બસ, ત્યારથી અહીં જ છીએ. નથી વાંદરાભાઇ પાછા જવાનું સ્વીકારતા કે નથી હું આગળ જવા તૈયાર. 
રોજના ઝઘડા... એ કહે, “આગળ ચાલ” ને હું કહું, “ચાલો પાછા”. એ કહે, “જો પેલા શિખરના ને પેલા 
લેકના ફોટા.” હું કહું , 'મને બતાવો મારા હિંચકાના- મારા ચબૂતરાના- મારી જૂઇ - મધુમાલતી ને 
આસોપાલવના ફોટા...', કયારેક મને પટાવતા એ વિનંતી કરે, “ચાલ ને યાર, એકદમ શોર્ટકટમાં જઇશું 
ને હું ભીની આંખે વિનવું એમને કે, “મારા હિંચકા પાસે પહાચાડે એવો શોર્ટકટ બતાવો ને વાંદરાભાઇ...” 


એકે રીત અજમાવવાની બાકી નથી રાખી એમણે. સમજાવે, ધમકાવે ને વિનંતીઓય કરે. વાર્તાઓ કહે, 

ગીતો ગાય ને લાલચોય આપે... પણ હું એકનો બે ન થાઉં... પછી ચિડાય બરોબરના. બરફનાં પાણી 

ધોધ થઇ વહેતા હોય એમાં ઊંધો લટકાવી દે. શરીર લાકડા જેવું થઇ જાય એટલે રાતી આંખ કરી પૂછે, 
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“બોલ હવે, આગળ વધવું છે કે નહીં ?' ને કકડતી દાઢીએ મારા મોઢેથી જયારે પહેલો શબ્દ નીકળે એ શબ્દ 
“ના” જ હોય 


એકબીજાથી થાકી કંટાળી હારીને, એકબીજાની પીઠે પીઠે ટેકવીને પછી બેસી રહીએ. એ તાકયા કરતા 
હોય, શૂન્ય નજરે, પેલા પર્વતોની પાર, ...ને હું એમના કેમેરામાં છેલ્લે મારા હિંચકે બેસી એમણે રેકોર્ડ કરેલી 
મૂવી જોતો હોઉં... હચકે ઝૂલતાં ઝૂલતાં ઊતાર્યું છે એટલે મૂવીમાંનું પિકચર પણ હાલકડોલક થાય છે. 
ચબૂતરામાં આમતેમ આંટા મારી રહ્યો છે હોલો. હું હિંચકેથી ઉભો થઇ ચબૂતરા નીચે મૂકેલા ડબામાંથી 
વાડકી ભરી દાણા છૂટા નાખું છું ને ભડકીને હોલો ઉડી જઇ હવામાં ચક્કર લગાવતો આસોપાલવના 
ઝૂંડમાં ગુમ થઇ જાય છે... 


જિજ્ઞેશ બ્રહ્મભટ્ટ, ૯, ન્યૂ સૂર્યનારાયણ સોસાયટી, રન્નાપાર્ક, અમદાવાદ. મોઃ ૯૪૨૮૧ ૨૪૧૧૫ 
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ડો. અજય રાવલઃ કત અજાનારે (રવીન્દ્રનાથ ઠાકુરના ટૂંકા કાવ્યોનો ટૂંકો આસ્વાદ) 


કત અજાનારે 

કત અજાનારે જાનાઈલે તૂમિ 

કત ઘરે દિલો ઠાંઈ, 

દુર કે કરિલે નિકટ બન્ધુ 

પરકે કરિલે ભાઈ 

(કબી) (તે અજાણ્યાને ઓળખાવ્યા, તે કેટલાય ઘરમાં મને આશ્રય આપ્યો, આ કૃતજ્ઞતાથી મારું હ્યદય 
ભરાઈ ગયું છે.) 


પૂર્વનો રવી પશ્ચિમમાં કેટલો તો પરિચિત ! પરિચિત દેશ-દેશાવરમાં તોય કેવો તો અપરિચિત આ 
જાદુગર, બહુરૂપી-ભાલોઈ કબી ! ભાલોઈ તોમાર અપૂરવ રૂપ ! 


હવે અકળાવવાનો આશય નથી મારો. આ તો ભૂરકી રવી ઠાકુરની કે, હું એના સર્જનના ઓછાયામાં આવી 
ગયો ને બંગાળી બોલવા લાગ્યો. ભાઈ, ગોળના ગાડા થઈ ગયા. રાત-દિવસ પાઠ થાય “કબિતિકા*નો 
હરતા ફરતાં થાય ને પરમ આંદની પ્રાપ્તિ થાય. લો તમેય માણો. કવિવરની દોઢસોમી જન્મ જયંતિના આ 
વર્ષે આ આનંદ ઓચ્છવ. 


આભમાં ઊંચે રમતી વાદળી 


પહાડોની ઉડ્ડયન-અભિલાષાની પતાકા છે. 
111 લં0૦પવ 10૮ાઇછુ ૭૦ 1181 5%][01'€5૬૦૬ 01€ 110૫111વાં1'5 101815 ૦ 1 
રાતભર તારકલોકમાં જે બોલ ગુજ્યા 


સવારે એ વનમાં ફૂલ બનીને ખીલ્યા 
11€ 11811101૪5 ૫7115][20€1"૯ 1701'ઉંડ 0£010 51ત્વા'5 010011 11€%1 તત ત5 1700ઊીત્વા।ત 1010701". 


આ તો બેક વાની નમુનાદાખલ. આવી તો સુરુચિપૂર્વક પસંદહી પામેલી અનેક કબિતિકા અહીં પાને પાને 
પથરાયેલી છે. રવીન્દ્રનાથ ઠાકુરના વિપુલ કાવ્યસર્જનમાં લઘુકાવ્યોનું વિશિષ્ટ સ્થાન છે. બે-પાંચ- 
આઠ પંક્તિમાં આવી રચનાઓને કવિવરે પ્રીતિપૂર્વક કબિતિકા કહેલી છે. 


1899માં “કનિકા' નામના સંગ્રહમાં આવી લઘુ પધરચનાઓ પ્રગટ થઈ. 1916માં અંગ્રેજીમાં “સ્ટ્રેબડર્ઝ', 
1926માં 'લેખન”માં બંગાળી -અંગ્રેજી તો કેટલાંક બેઉ ભાષામાં લઘુ કાવ્યો. 1928માં “ફાયરફ્લાઈઝ” 
અંગ્રેજીમાં અને 1954માં બંગાળી ભાષામાં 'સ્ફુલિંગ' નામે લઘુ પદ્યરચનાઓ પ્રગટ થઈ. આમ, કવિવરે 
અગિયારસોથી પણ વધારે આવી રચનાઓ લખી છે. જે બંગાળી અંગ્રેજીમાં પ્રગટ થઈ છે. 
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કવિવરના “કનિકા', 'લેખન' અને 'સ્ફુલિંગ'ની બંગાળી રચનાઓને રવીન્દ્રસાહિત્યના અઠંગ અભ્યાસી 
અને અંગ્રેજ કવિ વિલયમ રેડીચેએ અંગ્રેજીમાં અનુવાદિત કરી છે. ક્યાંક રવીન્દ્રનાથે પોતે અંગ્રેજીમાં 
રચનાઓ આપી છે. આનો આધાર લઈને રવીન્દ્રસાહિત્ય અનુરાગી શ્રી જયંત મેઘાણીએ તેમાંથી તારવી- 
સારવીને ત્રણસો જેટલી રચનાઓ ગુજરાતી અનુવાદરૂપે “તણખલાં' નામથી મુકી આપી છે. આટલું જ 
કહું તો ઓછું લાગશે ! આ તો તમારું કુતૂદલ સંતોષાય માટે. બાકી તો કુતૂહલ તો જાગે જોવા માટે એવું 
મનોહર નાનકડું, રૂપક્ડું કદ -ઉપરણા પર ટાગોરનું ચિત્ર આંખોને ખેંચી લે - તરત પ્રવેશીએ ભીતર 
રવીછબી - “આપનાં છે તે આપનાં ચરણોમાં” એવી અર્પણ પંક્તિ બંગાળી, અંગ્રેજી, ગુજરાતી શીર્ષક અને 
રવીમુદ્રાને અનુવાદકના નાના ફોન્ટમાં છપાયેલું નામ સૂચક છે. હા, પ્રકાશક છે પ્રસાર, ભાવનગર. ને 
તેથી કેળવાયેલી રુચિનો પરિચય કેવળ કાવ્યચયન- અનુવાદ પૂરતો સીમિત ન રહેતા- કાવ્ય અનુરૂપ 
ત્વરિત આલેખન, રેખાંકનો, ચિત્રો સુધી વિસ્તરે છે અને આ ચિત્રકાર પણ રવીન્દ્રનાથ, નંદલાલ બસુ, 
યામિની રાય, એન.એસ.બેન્દ્રે, પ્રધમ્ન તન્ના અને ભરત માલી-ચિત્રકાવ્ય જાપાની કળાશૈલીની યાદ 
અપાવે એવું સુંદર સુઘડ મુદ્રણ આંખને ઠારે છે. 


રવીન્દ્રનાથની ઉત્કટ જીવનપ્રીતિ, ઊંચી કલ્પનાશક્તિ, કલ્પનોની તાજગી અહીં આ લઘુરચનાઓમાં 
સરસ રીતે પ્રગટે છે. “પ્રભુ અને પ્રિયતમા, તારા અને આકાશ, પર્ણોને પુષ્પો તૃણો ને વૃક્ષો, વાદળ અને 
વર્ષા, પહાડો અને ઝરણા-જીવનનાં આ ચિરંતન તત્ત્વો એમની કલમનાં અંતરંગી સંગી છે. ક્યારેક 
રમતિયાળ પંક્તિઓ, તો ક્યારેક તાત્ત્વિક ચિંતનકણિકાઓ એમનાં આ સ્કફુરણોમાંથી ઝરે છે.” 


કવિ આની સર્જનપ્રક્રિયા વિશે કહે છે,- “બે કે ચાર કાવ્યપંક્તિઓ કફુરસદની ક્ષણોમાં જ્યાં હોઉં ત્યાં, મને 
સ્કુરતી. મને તેમાં મજા પડતી. સાવ નાના, નાજુક ફલક પર એકાદ ભાવની ઘૂંટેલી આકૃતિ મારા અંતરે 
વિશેષ વસતી.” 


અંગ્રેજી અને ગુજરાતી -દ્વેભાષામાં બંગાળી ભાષા સરસ રીતે ઝીલાયેલી છે. ભલે એ ગદ્યમાં અનુવાદિત 
હોય તો પણ પદ્યની લયછટા ક્યાંક ક્યાંક આબાદ પ્રગટી છે. ક્યાંક તો અનુસર્જન લાગે એવી ગુજરાતી 
ભાષાનું રૂપ અહીં પ્રગટે છે. એ માટે અનુવાદકને સાધુવાદ. 


રવી-પ્રસાદ 

પંખીની પાંખને સોને મઢી જોજો 

પછી એ કદી આકાશમાં પાંખ ફફડાવી નહીં શકે. 
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એક નાનું પંખીડું ટહુક્યું ને 
યુગાન્તરોના મૌનને 
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વાચા ફૂટી. 
તો આ તો આઝી ઝલક કબિતિકાની. જો તમારી તરસ જાગી હોય તો વાંચો-વંચાવો અને વિસ્તરો. 


તણખલાં (રવીન્દ્રનાથના મૌક્તિકો) અંગ્રેજી પરથી અનુવાદઃ જયંત મેઘાણી, 144 પાનાં-પાકું પૂદું, 
મૂલ્ય ૨. 40 પ્રકાશકઃ પ્રસાર, ભાવનગર-364002. પ્રકાશન વર્ષ-પ્ર.આ.-2007 


અજય રાવલ, 29 । શ્યમશરણઃ 1। બોપલ, અમદાવાદ-૩8૦૦58. 
5-1 તા: 71]2)0'2121220ેઠા11ત11.€011 
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ડૉ હિમ્મત ભાલોડિયા : ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્યનાં વિકાસમાં આધુનિક ટેકનોલોજીનું 
પ્રદાન 


ભાષાને આપણે “ભાષાને શું વળગે ભૂર અને “ભાષા બિચારી બાપડી” જેવી પંક્તિઓથી યાદ કરીને 
વારંવાર ભાષા વિશેનાં અટપટા અભિપ્રાયો પ્રગટ કરતા આવ્યા છીએ. ભાષા વિશેની ધારણા, વિચારણા, 
માન્યતા અને મતમતાંતરો રજૂ કરીને ભાષાનાં વિકાસમાં એન કેન પ્રકારે, પ્રત્યક્ષ કે પરોક્ષ રૂપે પ્રદાન 
કરતા રહ્યા છીએ. ભાષાની માયાજાળ એવી ગૂંચવણભરી છે કે એને ઉકેલવાનો જેટલો પ્રયત્ન કરીએ 
તેટલી વધારે ઊંડાણથી ઉકેલાતી જાય છે. જો કે, એને ઉકેલવાનો સાચો પ્રયત્ન થાય તો તે વ્યર્થ જતો 
નથી. એમાંથી એવી અદભૂત કડીઓનો ઉકેલ મળે કે તે આપણા માટે કયારેક એક નવીન શોધનો વિષય 
બની જાય. 


ભાષા અને તેના અંગ-ઉપાંગ વિશે શોધખોળ કરવાનું, એના ઉકેલો અને પરિણામો શોધવાનું કામ 
પ્રાચીનકાળથી થતું આવ્યું છે. એમ કહી શકાય કે જ્યારથી ભાષા બોલાવાની શરૂ થઇ હશે ત્યારથી એનાં 
વિશેનાં સંશોધનો પણ શરૂ થયા હશે. પ્રાચીનકાળમાં મહર્ષિ પાણિની, પતંજલિ, કાત્યાયન આદિએ 
ભાષાનાં નાનામાં નાના એકમ ધ્વનિથી માંડીને પદ, શબ્દ, પ્રત્યય, વાક્ય, વિભકિત, વિશેષણ વગેરે વિશે 
વિચારણા પ્રસ્‍તુત કરી ભાષા વિકાસની કેડી કંડારી આપી છે. 


આપણે ઘણીવાર એવું કહીએ છીએ કે, “ભાષા સતત પરિવર્તનશીલ છે'. આ બાબત સો ટકા સાચી પણ 
છે. પરંતું ભાષામાં પરિવર્તન એકદમ-એકસાથે-ઉતાવળે થયું નથી. એમાંતો કાળક્રમે-ધીમેધીમે 
પરિવર્તન થાય છે. જેની ખબર આપણને ઘણા સમય બાદ પડે છે. સંસ્કૃતને આપણે જનની-મૂળભાષા 
કહીએ છીએ. એમાંથી જ ભારતીય ભાષાઓ ઉદભવી એમ કહીએ છીએ. સંસ્કૃત ભાષા જ ભાષા 
પરિવર્તનશીલતાનું ઉતમ ઉદાહરણ છે. સંસ્કૃત ભાષા, એના ત્રણ વિભાગો-વૈદિક સંસ્કૃત, પ્રશિષ્ટ 
સંસ્કૃત, લૌકિક સંસ્કૃત- તેમાંથી પ્રાકૃત ભાષા આવી. ત્યારબાદ અપભ્રંશ ભાષા આવી. અપભ્રંશમાંથી 
અનેક ભારતીય ભાષાઓનો આવિષ્કાર થયો. એટલે કે, સંસ્કૃત ભાષાથી ગુજરાતી ભાષા સુધી પહોંચતા 
કેટલોય લાંબો સમયગાળો વીતી ગયો. આ ઉદાહરણ જ ભાષાની કાળક્રમે -ધીમેધીમે થતી 
પરિવર્તનશીલતાને સૂચવે છે. હજુ હવે પછીનાં વર્ષોમાં ગુજરાતી ભાષાનું કે અન્ય ભારતીય ભાષાઓનું 
અસ્તિત્વ હશે કે નહી હોય એ જ મોટો પ્રશ્ન છે. કારણકે આજે વિશ્વની કેટલીય ભાષાઓ અને 
આદિવાસીઓની બોલીઓ મૃતઃપ્રાય થઇ ગઇ છે અને કેટલીય નષ્ટપ્રાય થવાને આરે છે. જે આપણી માટે 
ભાષા અસ્તિત્વની ચિંતા ઊભી કરે છે. 


23 0175 
ઇિતાંઇ01'૬: 11. [પંતા'€૭ 9॥018ત, 101. 15110૫14 »તિલાં, 11. 31100€5 1€01ત0ત, 01'. 111727 ગિતિધીતા1 
0101॥9ાલળા': 181 .1ત1111 5પારત 


એથી આપણને પ્રશ્ન એ થાય છે કે, ભાષાને કે ભાષાનાં અસ્તિત્વને કઇ રીતે ટકાવી શકાય? ભાષાને કે 
ભાષાનાં અસ્તિત્વને ટકાવી રાખવા શું કરવું જોઇએ? તેનો જવાબ એ છે કે, ભાષા-સાહિત્યનો જેટલો 
બને તેટલો પ્રચાર-પ્રસાર કરવો, જે તે પ્રકારે વિકાસ કરવો. ભાષા-સાહિત્યનાં વિકાસમાં દરેકે પોતાનું 
યથાશક્તિ-યથાયોગ્ય યોગદાન આપવું. ભાષા-સાહિત્યનાં વિકાસમાં અનેક ભાષાવિદો, સાહિત્યકારો, 
ભાષા-સાહિત્યની અનેક સંસ્થાઓ, ભાષા-સાહિત્યરસિકો દ્વારા ઘણા પ્રયત્નો થયા છે, થાય છે અને 
થતા રહેવાના છે. 


આપણે ભાષા-સાહિત્યને સદીઓ સુધી સાચવી રાખવા હશે, જાળવી રાખવા હશે તો ભાષા-સાહિત્યનાં 
વિકાસ બાબતે આજથી જ આપણે ચિંતા સેવવાની જરૂર છે. ભાષા-સાહિત્યનાં વિકાસમાં અનેક 
માધ્યમોએ અનન્ય અને અમૂલ્ય ફાળો આપ્યો છે અને હજુ આપવાની અત્યંત આવશ્યકતા છે. 


ભાષા-સાહિત્યનાં વિકાસમાં સમુહ-સંચાર માધ્યમોનો અને આધુનિક ટેકનોલોજીનો ફાળો અતિ 
મહત્વનો રહ્યો છે. હવે તો આધુનિક ટેકનોલોજીનો ઘણો સારો વિકાસ થયો છે. આજના માનવીએ 
આધુનિક ટેકનોલોજીનો ઉપયોગ કરી ભાષા-સાહિત્યનાં વિકાસમાં નોધપાત્ર યોગદાન આપ્યું છે. આવો, 
આપણે આ ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્યનાં વિકાસમાં આધુનિક ટેકનોલોજીનાં પ્રદાનને મૂલવીએ. 


મોબાઇલ (0100110):- 


મોબાઇલમાં વિવિધ પ્રકારનાં ગુજરાતી સોફટવેર ઇન્સ્ટોલ કરી ગુજરાતી ભાષાનો પ્રચાર-પ્રસાર થઇ શકે 
છે. આજે તો ઘણી મોબાઇલ કંપનીઓ ગુજરાતી ભાષામાં લખી-વાંચી શકાય તેવા સોફટવેર ઇન્સ્ટોલ 
કરીને જ મોબાઇલ વેચે છે. જેની મદદથી મોબાઇલ દ્વારા વિવિધ પ્રકારનાં 5105 રૂપે જોક્સ, કોટેશન, 
શાયરી વગેરે એકબીજાને મોકલી શકીએ છીએ. ઘણી સેલ્યુલર કંપનીઓ તો ફ્રી 3115ની સ્કીમો આપે છે. 
જેને લીધે લોકો બને ત્યાં સુધી વાત કરવાને બદલે ૬115થી જ કામ ચલાવે છે. એટલું જ નહીં વાત કરવા 
માટે જુદીજુદી કંપનીઓ ટોકટાઇમ પણ વધારે આપે છે. તેથી ગુજરાતીમાં ફાવે તેટલી વાત પણ કરી 
શકાય છે. 


હવે તો કેટલીક સેલ્યુલર કંપનીઓ મોબાઇલમાં 1051૫, 021૨5, 17128, 11૫181૨1૫121'જેવી સુવિધા પણ 
ઉપલબ્ધ કરાવે છે. આ સેવાઓનો લાભ લઇ ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્યનાં વિવિધ પુસ્તકો, 
સાહિત્યપ્રકારો, સર્જનો અને સમાચારોની તત્કાળ માહિતી મેળવી શકાય છે. કોઇક નવીન જાણકારી 
પ્રાપ્ત થઇ હોય તો 8-14દ્વા દ્વારા એકબીજાને જણાવી પણ શકાય છે. 


ટી.વી.ચેનલ્સ (1'.1.ઊાત્વાણલાંડ):- 


આજનાં ટીવી ચેનલનાં યુગમાં કેટલીક ટીવી ચેનલ્સમાં ગુજરાતી સંસ્કૃતિ-સભ્યતાને ઉજાગર કરી તેની 
સાથે સાથે ગુજરાતી ભાષાનું ગૌરવ વધારતી કેટલીક ટીવી સિરિયલો પણ આવે છે. જેમકે, “સબ” ટીવી 
ચેનલ પર આવતી “તારક મહેતા કા ઉલ્ટા ચશ્મા' અને “'પાપડપોલ” તેમજ સ્ટાર પ્લસ, સ્ટાર વન, સહારા 
વન, સોની, ઝી, ઇમેઝીન વગેરે ટીવી ચેનલમાં આવતી '“ક્રિષ્નાબેન ખાખરાવાલા”, 'મણિબેન ડોટકોમ”, 
“બા બહુ ઔર બેબી”, “રંગ બદલતી ઓઢણી”, “સાથ નિભાના સાથિયા”, “બહને' અને “ગુલાલ” જેવી 
અનેક સિરિયલો પ્રસારીત થાય છે. આ સિરિયલો સામાન્‍ય રીતે હિન્દી ભાષામાં રજૂ થાય છે, પણ તેમાં 
આવતાં કેટલાક ગુજરાતી વાક્યો, શબ્દો, કહેવતો ગુજરાતી ભાષાનાં પ્રચાર-પ્રસારમાં અતિ મહત્વનો 
ફાળો આપે છે. આજે તો મોટાભાગની ટીવી સિરિયલોમાં ઘણા ગુજરાતી શબ્દો વપરાવા લાગ્યા છે. 
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ગુજરાતી ભાષાને વરેલી 511-01૫]વ"'તં, 7૦૦-01૫]ત્ા'તં, 1179-01૫]ત્વા'તપં, 181)-0119141" તેમજ ગુજરાતી 
સીટી ચેનલોમાં પ્રસ્‍તુત થતાં પ્રોગ્રામ, ફિલ્મો, સિરિયલો અને સમાચારો ગુજરાતી ભાષાનાં વિકાસમાં 
મહત્વનું યોગદાન આપે છે. એટલું જ નહીં આ ચેનલોમાં સાહિત્ય અને લોકસાહિત્યને લગતા અનેક 
કાર્યક્રમો પણ રજૂ થાય છે. જે ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્યનાં વિકાસમાં આવશ્યક પરિબળ બની રહ્યા છે. 


કેટલીક અંગ્રેજીભાષી માહિતીપ્રદ ચેનલ જેવી કે, 1150016137 7111111 191411૯1 1દ્દ (૦૦, ₹૦% ઊ15013/ 
વગેરેમાં પ્રસારીત થતા કાર્યક્રમોનું હિન્દીમાં અને દક્ષિણ ભારતની કેટલીક ભાષાઓમાં ડબીંગ થઇ 
પ્રસારણ થાય છે, તેમજ કેટલીક ધાર્મિક ચેનલ જેવી કે, આસ્થા, સંસ્કાર, સાધના, ઝી, જાગરણ, શ્રદ્ધા વગેરે 
હિન્દી ભાષી ચેનલોમાં ધાર્મિક કાર્યક્રમો રજૂ થાય છે. જો આ ચેનલનાં પ્રોગ્રામને ગુજરાતીમાં ડબીંગ કરી 
પ્રસારીત કરવામાં આવે તો ગુજરાતી ભાષા વિકાસને વધારે વેગ મળી શકે. 


ઓડિયો-વિડિયો (7પતાં0-11ત૯0):- 


આજે રેડિયો અને ટેપ રેકોર્ડરની જગ્યાએ 110, 12170 અને 1101110 11100"€આવ્યા છે. જે પહેલા રેડિયો 
અને ટેપરેકોર્ડરમાં વાગતું હતું એનાં કરતા વધારે સારું અને વધારે ચોખ્ખું એફએમ, ડીવીડી અને હોમ 
થિયેટરમાં સાંભળવા મળે છે. એટલુ જ નહીં રેડિયો, ટેપ રેકોર્ડરને મુકાબલે એફએમ, ડીવીડી અને હોમ 
થિયેટરમાં સવલતો પણ વધારે છે. પહેલા તો આકાશવાણીની એકમાત્ર ચેનલ દ્વારા ગુજરાતી ગીતો અને 
ગુજરાતી સમાચારો રેડિયોમાં સાંભળવા મળતાં, પરંતું આજે તો એફએમની અનેક ગુજરાતી ચેનલો દ્વારા 
ગુજરાતી-હિન્દી-અંગ્રેજી મિશ્રિત ભાષામાં સમાચારો, જાહેરાતો અને ગીતો સાંભળી શકાય છે. ટેપ 
રેકોર્ડર અને કેસેટની જગ્યાએ હવે સીડી, વીસીડી અને ડીવીડી આવી ગયા છે. લા તાળ & 50) €ત્ા'ત 
મળે છે. જેના થકી ગુજરાતી ભાષાનાં ગીતો, ભજનો, વાર્તાઓ, નાટકો કે ફિલ્મો માત્ર સાંભળી જ નહીં 
ટીવી સાથે જોડી જોઇ પણ શકાય છે. હવે તો 1,010 01'0]રત01' પણ આવી ગયા છે, જેને કમ્પ્યુટર સાથે 
સાંકળી ગુજરાતી ભાષાનાં વિવિધ 01:૦૬૦॥૫૯૫0॥ નિહાળી શકાય છે. 


કમ્પ્યુટર અને ઇન્ટરનેટ (€૦110૫૫૯ા" & ॥11૯1ન1૯1):- 


આધુનિક ટેકનોલોજીની દષ્ટિએ વિચાર કરીએ તો ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્યનાં વિકાસમાં અને પ્રચાર- 
પ્રસારમાં કમ્પ્યુટર અને ઇન્ટરનેટનું મહત્વનું યોગદાન રહ્યું છે. કમ્પ્યુટરમાં વિવિધ પ્રકારનાં ગુજરાતીનાં 
મળતાં સોફટવેર ઇન્સ્ટોલ કરી શકાય છે. ઘણા ગુજરાતી ફોન્ટ પણ ઉપલબ્ધ છે. જેનાં દ્વારા ગુજરાતી 
લેખન-વાંચન થઇ શકે છે. ફોન્ટ ઘણા પ્રકારનાં છે. કેટલાંક ટાઇપરાઇટર પ્રકારનાં, કેટલાંક ટ્રાન્સલેટર 
પ્રકારનાં, કેટલાંક સ્વર-વ્યંજન પ્રમાણેનાં ફોન્ટ પ્રાપ્ય છે. ભાષાભારતી, ટેરાફોન્ટ, ગુજરાતી સરલ, ઇન્ડિક 
વગેરે તેમજ શ્રુતિ, ક્રિષ્ના, હરે ક્રિષ્ના, કલાપી, હિતાર્થ વગેરે ટ્રાન્સલેટેડ ફોન્ટ ઇન્સટોલ કરી ગુજરાતીમાં 
વાંચી-લખી શકાય છે. જો કે, અંગ્રેજી ફોન્ટની જેમ કોઇપણ ફોન્ટમાં લખી કોઇપણ ફોન્ટમાં વાંચી શકાય 
એવી સરળતા ગુજરાતી ફોન્ટમાં નથી. ગુજરાતીમાં તો જે ફોન્ટમાં લખો તેમાં જ વાંચી શકો. જો કે, કેટલાક 
યુનિકોડવાળા ફોન્ટ ઉપલબ્ધ છે, જેમાં આ સુવિધા પ્રાપ્ત છે. 


ઇન્ટરનેટ પર 06૦૦૪૬ સર્ચ એન્જિનમાં 6૫]. 0પ]તા"તઇ 0પ]તા-તં, ઉ૫]તા"વપં 5107, ઉ૫]ત્ા'પં 
1.તા૪પઢછ૪ટ આદિ લખીને 8110" આપો એટલે ગુજરાતી ભાષા અને સાહિત્યને લગતી અનેક વેબસાઇટ 
ખૂલે છે. આ દરેક વેબસાઇટ પરથી ગુજરાતી ભાષા અને સાહિત્ય વિશેની અનેક પ્રકારની માહિતી પ્રાપ્ત 
થાય છે. અત્યારે તો ઇન્ટરનેટ પર એટલું બધું સાહિત્ય અપલોડ કરાય છે કે જેને જોતાં જોતાં જ આપણે 
થાકી જઇએ. ઘણું તો એટલું મહત્વનું હોય કે જેનો સંગ્રહ કરવાનું મન થઇ જાય. જો કે ડાઉનલોડ કરીને 


25 075 
ઇિતાં01'૬: 11. [પંતા'€૭| 9॥018ત, 101. 15110141 તિલ, 11. 31141€5 1૯11૮0, 01'. 113727 ”િતિધીતા1 
0101॥ગાલા': 181 .1ત1111 5પારત 


કે કોપી મારીને એને કાયમને માટે સંગ્રહી પણ શકાય છે. કેટલુંક કોપીરાઇટવાળું પણ હોય છે, જેને માત્ર 
જોઇ કે વાંચી જ શકાય છે. 


આજે આપણને કોઇ ગીત, ગઝલ, પ્રાર્થના, ભજન, લોકગીત, નાટક, બાળગીત, ગરબા, લગ્નગીત, જોક્સ, 
શાયરી વગેરે જોઇતું હોય અથવા તો કોઇ સાહિત્યકૃતિ, સાહિત્યકાર કે સાહિત્યપ્રકાર વિશે માહિતી જોઇતી 
હોઇ તો સામાન્‍ય રીતે સહેલાઇથી ઉપલબ્ધ થતી નથી. ઘણા પુસ્તકાલયો ખંખોળવા પડે. પરંતું ઇન્ટરનેટ 
પર તો જે જોઇએ તેને લખી-ટાઇપ કરી 1પ્ટ'મારવાથી તરત જ તે માહિતી આપણી સમક્ષ ઉપસ્થિત 
થાય છે. આવી માહિતી મેળવવા જરૂર છે માત્ર એક કમ્પ્યુટરની અને ઇન્ટરનેટ જોડાણની. જો આટલું 
આપણી પાસે હોય તો ગુજરાતી ભાષા અને સાહિત્યનું સમસ્ત ઇ-પુસ્તકાલય આપણા ઘરમાં આવી 
જાય અને આપણી સાથે સાથે હરતું ફરતું થઇ જાય. એમાંય જો લેપટોપ કે નેટટોપ(101૯0001૬ )/ત 
1૫૯10001) હોય તો ગમે ત્યાં, ગમે ત્યારે આ જાણકારી પ્રાપ્ત કરી શકાય છે. 


ઇન્ટરનેટ પર માત્ર ગુજરાતી ભાષા કે સાહિત્ય વિશેની માહિતી જ નહીં પણ ગુજરાતની સાહિત્ય 
સંસ્થાઓ, ગુજરાતી સાહિત્યકૃતિઓનું પ્રકાશન કરતાં પ્રકાશનો, ગુજરાતી ડિક્ષનરી, ગુજરાતી કિવઝ, 
ગુજરાતી-હિન્દી-અંગ્રેજી ડિક્ષનરી, ગુજરાતી આલ્ફાબેટ, ગુજરાતી વર્ડ(શબ્દો), ગુજરાતી ભાષાનાં 
સોફ્ટવેર, ગુજરાતી ભાષા કન્વર્ટર, ગુજરાતી ટ્રાન્સલેશન, ગુજરાતી ભાષા વીકીપીડિયા, ગુજરાતી ભાષા 
ઇન્સાઇકલોપીડિયા, ગુજરાતી સાહિત્ય ઓનલાઇન અને લર્ન ગુજરાતી ઓનલાઇન વગેરે વિશેની 
જાણકારી અઢળક પ્રમાણમાં પ્રાપ્ત થાય છે. 


ઇન્ટરનેટ પર 8-10દ1 કે ઉ॥દ્વા દ્વારા વાતચીતનું આદાનપ્રદાન પણ થઇ શકે છે. હવે તો ઇન્ટરનેટ પર 
010૪, (લા, દવિત્લં)0૦1૮ ઉપલબ્ધ છે. જેના દ્વારા આપણા વિચારો, લાગણીઓ અને ઇચ્છાઓને 
ગુજરાતી ભાષામાં વાચા આપી શકાય છે. 


જ 


આટલું ઓછું હોય એમ હવે તો રોજબરોજ ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્યને લગતી ઢગલાબંધ સાહિત્યિક 
સામગ્રી ઇન્ટરનેટ પર ઠલવાતી જાય છે. દરરોજ કેટલીય ગુજરાતી વેબસાઇટ, બ્લોગ અને ફેશબુક બને 
છે. આપણે પણ હવે જાગવાની જરૂર છે. ભલે “દેર સે આયે પર દુરસ્ત આયે' અથવા તો “જાગ્યા ત્યારથી 
સવાર'માની આ નીતનવીન માહિતીથી માહિતગાર થવાનું છે. આજના આપણા ગુજરાતમાં વસતા 
કેટલાક ગુજરાતી કે ગુજ્જુ શિક્ષકો, અધ્યાપકો અને સર્જકો શું કરે છે? એનાં કરતાં તો વધારે મહત્વનું કામ 
ગુજરાતમાં, ગુજરાત બહાર બીજા રાજ્યમાં કે વિદેશમાં વસતાં બિનશિક્ષકો, બિનઅધ્યાપકો અને 
બિનસર્જકો કરે છે. તેઓ ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્યની અનેક વેબસાઇટ, બ્લોગ અને ઇ-જર્નલ ચલાવે 
છે. દા.ત. હ્યુસ્ટનથી દીપક ભટ્ટ, રસિક મેઘાણી, રસેશ દલાલ, ચીમન પટેલ, વિશ્વદીપ બરાડ અને વિજય 
શાહ સાથે મળીને “ગુજરાતીસાહિત્યસરિતા' નામની વેબસાઇટ ચલાવે છે. ફલોરિડા-અમેરિકાથી 
ચિરાગ ઝા “ઝાઝી.કૉમ',વિશાલ મોણપરાની 'ગુર્જરદેશ.કૉમ' અને વડોદરાનાં મૃગેશ શાહની 
“રીડગુજરાતી.કૉમ” જેવી અનેક વેબસાઇટ આપણે જોઇ શકીએ છીએ. 


ડો. હિંમત ભાલોડિયા, અધ્યક્ષ, ગુજરાતી વિભાગ, સરકારી આર્ટ્સ એન્ડ કોમર્સ કૉલેજ, કડોલી 
(હિમ્મતનગર), ગુજરાત. 
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ડૉ ભાવેશ જેઠવા : સંસ્કૃતિનું નિજી સંવેદન : “તત્ત્વમસિ” 


સાહિત્યક્ષેત્ર તેના ઉદગમકાળથી જ વાદ-વિવાદની સરાણે ચઢતું આવ્યું છે. અલબત્ત આવા જ કારણથી 
સાહિત્યજગતે અવનવા પ્રવાહો જોયા છે, સોપાનો સિદ્ધ કર્યા છે, વિવિધ સંસ્કૃતિને સાચવી રાખી છે, 
જીવન પ્રત્યેના અભિગમો રચી આપ્યા છે.- આ બધું જ જગતસાહિત્ય હોય કે પછી ગુજરાતીસાહિત્ય 
કોઈ જ બાકાત નથી. આજ લગી આ પરંપરા ચાલતી આવી છે. ગત સદીની જ વાત કરીએ તો 
સાહિત્યજગત એટલા બધા વાદ-વિવાદોથી ઘેરાયેલું રહ્યું છે કે, કોઇપણ સાહિત્યિક પ્રવાહને 
વ્યાખ્યાયિત કરવું દુષ્કર બની ગયું છે. અલબત્ત મતમતાંતરો અને બદલાતી પરિસ્થિતિ વચ્ચે પણ 
સાહિત્ય કોઈ ને કોઈ રૂપરંગે રજુ થતું રહ્યું છે. એમાયે છેલ્લી પચ્ચીસીમાં આધુનિક-અનુઆધુનિક, 
દલિતચેતના, નારીચેતના જેવા વલણો પણ પોતાનો આગવો સૂર પ્રગટાવતાં રહ્યાં છે. આધુનિકોએ 
રૂપરચનાને એટલું બધું મહત્વ આપ્યું કે સમાજનું, સંસ્કૃતિનું પ્રતિબિંબ - એવા નવલકથા સ્વરૂપે ઘણું 
બધુ સહન કરવુ પડ્યું. આવા સમયે ધૃવ ભટ્ટ “તત્ત્વમસિ” દ્વારા સાંસ્કૃતિક ચેતનાનો પ્રસાદ લઇને આવે 
છે. એમાં સમાજાભિમુખ દૃષ્ટિકોણની સાથે સાથે જીવાતા જીવનને આલેખવા લેખકે મથામણ કરી છે. 
રૂઢને આલેખીને માનવજીવનની સંવેદનાઓ, તેના પોતિકા વિશ્વની તાસીર કલાત્મક રીતે રજુ કરી છે. 
આવા ભર્યાભાદર્યા સાંસ્કૃતિક સંદર્ભોને લઇને આવતી '“તત્ત્વમસિ' આપણને તેમાં આલેખાયેલ 
અરણ્યમાં વિગલીત થઇ જવા મજબૂર કરે છે. 


સાંસ્કૃતિક ચેતનાની મશાલ જલતી રાખનાર ધૃવ ભટ્ટ 'તત્ત્વમસિ” દ્વારા નવી ભાત ઉપસાવે છે. જીવાતા 
જીવનના નિજી સંવેદનોને લેખક સ્પર્શે છે. “તત્ત્વમસિ”માં નર્મદાતટ, તેની ચોગરદમ ફેલાયેલી પ્રકૃતિ, 
નર્મદામૈયા અને અરણ્યની ગોદમાં શ્વસતું લોક, તેમની શ્રદ્ધા, સંવેદનો, સરળતા વગેરેથી ધબકતાં જીવનનું 
નિરૂપણ હદય પર સીધી જ અસર ઉપસાવે છે. જેમ જેમ નવલનો કથાપ્રવાહ આગળ વધતો જાય છે તેમ 
તેમ હદય અને ચિત્ત બન્ને આ તળજીવનમાં વિગલન પામતા જાય છે. પ્રસ્‍તુત કથાવસ્તુને આપણે 
આધુનિક પણ નહી કહીએ અને પરંપરાગત પણ નહીં કહીએ, કહેવું હોય તો કહી શકાય કે નર્મદાતટે 
વસનારી ભલીભોળી છતાં આપણી ધબકતી સંસ્કૃતિને વફાદારીપૂર્વક સાચવી બેઠેલી આદિવાસી પ્રજાની 
કથા છે. આ આદિવાસી પ્રજાને નથી જોઈતી આધુનિકતા, નથી જોઇતો બાહ્યા્ડંબર કે નથી જોઇતો 
ભૌતિક ઉપભોગ તેને માત્ર પ્રકૃતિની રમણિય ગોદમાં મહાલવું છે. આવી છે “તત્ત્વમસિ”ની સંપદા. 


પ્રારંભમાં લેખક કથક દ્વારા 'લે' અને “આપી દે” શબ્દોને નિમિત્ત બનાવીને પરંપરા, સંસ્કૃતિ અને 
સમયના વહેણમાં કથાને વહેતી મુકે છે. પરદેશ સ્થિત પ્રોફેસર રૂડોલ્ફ આદિવાસી સંસ્કૃતિના અભ્યાસ 
માટે કથકને ભારત જવા માટે આગ્રહ કરે છે. ત્યારે મૂળ ભારતીય હોવા છતાં કથક આ કાર્ય માટે અણગમો 
બતાવે છે. પરંતુ પ્રોફેસરના આગ્રહને કારણે તે ભારત આવે છે. અહીં તેને આદિવાસી કલ્યણકેન્દ્ર 
ચલાવતી સુપ્રિયા (સુપરિયા) ભારતીય સાથે કામ કરવાનું બને છે. પૂર્વગ્રહયુક્ત ભારત આવેલો કથક 
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ધીમે ધીમે નર્મદાતટના તળજીવનમાં ઢસડાતો જાય છે. કથક મૂળે ભારતીય હોવા છતાં પરદેશી વાયરાએ 
તેને તળપદના લોકજીવનથી દૂર કરી દીધો છે. જ્યારે સુપરિયા ભણેલ-ગણેલ અને કહેવાતા આધુનિક 
સમાજની પંગતમાં બેસી શકે એવી છોકરી છે. છતાં પણ તે આદિવાસી લોકને, ભારતીય સંસ્કૃતિને, 
તળપદમાં સચવાયેલા રીત-રીવાજોને, તેની સંવેદનાઓને જીવંત રાખવાની મથામણ કરતી જણાય છે. 
કૃતિમાં લેખક અરણ્યની હરિયાળી, પહાડોની હારમાળા, નર્મદામૈયાનું અનુપમ સૌંદર્ય વગેરેને વર્ણવવા 
પાત્રો દ્વારા સતત ભ્રમણ કરતાં રહે છે. વિનેશ અંતાણીની 'ધુન્ધભરી ખીણ” નવલકથા હોવા છતાં 
ભ્રમણગાથા હોવાનો અહેસાસ કરાવે છે તેમ “તત્ત્વમસિ' વાંચતી વખતે પણ થાય છે. અલબત્ત 
રચનાવિધાન બાબતે થયેલાં નાવિન્યની નોંધ લેવી ઘટે. “તત્ત્વમસિ”માં લેખક સંવેદનશીલ પાત્રો અને 
રસિક વસ્તુસામગ્રી આલેખીને નવલકથા સ્વરૂપનું સત્ત્વ જાળવી રાખવામાં સફળ થયા છે. 


નિવેદનમાં લેખક બે પ્રશ્નો પૂછીને કૃતિ દ્વારા કશુંક પામવાની મથામણ કરતાં હોય તેવો સ્પષ્ટ નિર્દેશ 
જોવા મળે છે. “જે જ્ઞાનનાં આધારરૂપ મનાતા લખાણોને સર્જનબળ પુરુ પાડ્યું હોય અને તેને જીવંત 
રાખવામાં સિંહભાગ પણ તેમનો જ હોય તેવું મને કેમ લાગે છે ? ઉપરોક્ત પ્રશ્નનો પ્રત્યુત્તર લેખકને તેમની 
જ કૃતિમાંથી કદાચ મળી આવે છે. - “આ દેશમાં દરેકે દરેક જણને એક અનોખી જીવનદષ્ટી લોહિમાં જ 
મળે છે. રામાયણ - મહાભારત જેવી કથાઓ વાંચ્યા વગર પણ તેની રજેરજ ખબર આ માટીમાં જન્મીને 
ઉછરતા માનવીને હોય છે. કોઇપણ ભાષાનો, કોઇપણ ઉંમરનો કોઈપણ જાતિ કે પ્રદેશનો વાસી હોય 
પણ ભારતવાસી આ કથાઓ, ભલે પોતપોતાની રીતે જાણતો જ હોય છે. આ કથાઓનાં પાત્રોના વેદના, 
હર્ષ વિષાદ કે ઉલ્લાસને પોતાનામાં અનુભવતો હોય છે. કારણકે એ માત્ર કથાઓ નથી; જીવન અને તેની 
પરંપરાઓ છે.” પૃ- ૬૯ 


આવી જ રીતે તેમને મૂંઝવતો બીજો પ્રશ્ન -*અલગ ભાષા, જુદા રીત રિવાજો, જુદા ધર્મો, અને બીજી અનેક 
ભીત્નતાઓ વચ્ચે પણ આ દેશની ભાતીગળ પ્રજામાં કંઇક એવું છે જે દરેક માણસમાં સરખું જ જડે છે. તે 
શું છે ? આનો ઉત્તર મને ક્યાંક ક્યારેક તો મળશે...” 


ઉપરોક્ત બાબતે પણ લેખકે જે તે સંદર્ભ ચિંતન કરતાં જ રહ્યાં છે. જેમકે “હું કોણ છું” કદાચ આ પ્રશ્ન, 
આ પ્રશ્નનો જવાબ શોધવાની વૃત્તિ, આ દેખાય છે તે શું છે ? તે સમજવાની વૃત્તિ અને પોતે જન્મ 
જન્માંતરમાં, ઇશ્વરમાં, માયામાં,પામરમાં માને છે કે નહીં ? માને છે તો તે સત્ય છે કે નહીં ? તે શોધવાની 
વૃત્તિ જ આ દેશની ભાતીગળ પ્રજામાં સંતાઇને રહેલું પેલું સામ્ય છે.? આ માટીમાં જન્મ લેનારના લોહીમાં 
ધર્મ અને ધર્મથી ઉપરની અવસ્થા વચ્ચેની ભિત્રતાની સાદીસીધી સમજ ઉતારતું તત્ત્વ પણ આ પ્રશ્ન જ 
છે. કોઇક જન્મમાં કરેલાં કર્મોના ત્રકણ સાથે લઇને જન્મતી, જીવતી આ પ્રજા હજારો વર્ષથી એકધારી ટકી 
રહી છે તેનું રહસ્ય પણ શું આ પ્રશ્નો જ હશે ?' (પૃ - ૧૨૪) 


ઉપરોક્ત કથનમાં લેખકનું ચિંતનતો રજુ થાય છે પરંતુ તેની વિશિષ્ટતા એ છે કે તે ચિંતન લોકભોગ્ય, 
લોકોના વાસ્તવમાંથી આવતું સરળ શૈલીમાં નિરૂપણ પામેલું છે. આપણી ભુલાતી સંસ્કૃતિની યાદ 
અપાવવા લેખક ઠમઠોરતાં હોય તેવું તેના ચિંતનમાંથી નીપજી આવે છે. લેખકે તેના ચિંતનને આ લોકની 
જીવનરીતિ સાથે ગૂંથી લીધું છે. ક્યારેક પુરિયાના વળગાડમાં, તો વળી ક્યારેક જોડિયા બિતુબંગાના 
અદભુત વ્યક્તિત્વસભર પ્રસંગોથી, ક્યારેક સાઠસાલીઓની જીવનશૈલી, ક્યારેક વ્યાઘ્યનો જોડિયો તારો, 
ક્યારેક કાલેવાલી માંના રહસ્યમાં અને ક્યારેક ગૂંડુ ફકીરનો ધુની સ્વભાવ. આ બધાની આસપાસ ગૂંથાતા 
પ્રસંગોને નિમિત્ત બનાવી લેખક પોતાનું ધ્યેય પાર પાડવામાં સફળ રહ્યાં છે. 
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ચિંતનની સાથે બીજી એક બાબત પણ અહીં ધ્યાનાકર્ષક છે. લેખકે ધર્મને મહત્વ ન આપતાં ભક્તિનો 
મહિમા ગાયો છે. જેમ ચિંતન તેમ ભક્તિભાવ પ્રગટ થતો રહ્યો છે. કથામાં સંસ્કૃતિની હિફાજત કરનારા 
વર્ગનું પ્રતિનિધિત્વ કરતા શાસ્ત્રીજીના મત અનુસાર આપણે સહુ ઇશ્વરના ભક્તો છીએ, ધર્મના નહીં. 
ધર્મ તો બાંધે છે, આજ્ઞાઓ આપે છે. આમ કરો, આમ ના કરો, આને સ્વીકારો, આને ના સ્વીકારો તેનું જ્ઞાન 
આપે છે. આપણે બધાં તો મુક્તિના સંતાનો છીએ. આવી ગૂઢવાણી દ્વારા સાંપ્રત સમયની શ્રદ્ધાની વાત 
સહજતાથી નિરૂપણ પામી છે. “બિહારી હું કે તું માત્ર ઇશ્વરના ભક્તો છીએ ધર્મના નહી, આ આખો દેશ 
આ રીતે જીવે છે' બોલીને શાસ્ત્રીએ દૂરના એ પથ્થર તરફ આંગળી ચીંધતા કહ્યું - “જો સામે પેલો પથ્થર 
દેખાય છે ? જા, એના પર સિંદુર ચોપદી દે અને આપી દે કોઇ દેવનું નામ,અને કર એક નવો સંપ્રદાય શરૂ 
કોઇ તને રોકે કે તને અનુયાયીઓ ન મળે તો મને ખોટો કહેજે.” પૃ- ૫૩ 


અહિં જોઇ શકાય છે કે ધર્મની આંટીઘૂંટીમાંથી મુક્ત થઇને ભક્તિ અને શ્રદ્ધા તરફની દૃષ્ટી છે. ભક્ત- 
ભગવાન, સેવક-સ્વામી, પામર-પરમ જેવા ભેદભાવને બદલે મૈત્રીભર્યા સંબંધની વાત કરીને લેખક કહે 
છે કે બ્રહ્મ સાથેનો સીધો સરળ પ્રેમ કરવાનો, લડવા-ઝઘડવાનો, રિસાવા-મનાવાનો સંબંધ આ પ્રજાને 
એક તાંતણે બાંધી રાખે છે. “બંદગી મેરે ઘરસે કહાં જાયેગી'ની ખુમારીવાળા સૂફીઓ “ના કોઇ ક્રિયા 
કરમમે'નો સંદેશ શાળ પર વણી રહેલા મહામાનવો, “અંતે તો હેમનુ હેમ હોઇ' બોલનારા મસ્ત મીજાજીઓ 
કોઇ ધર્મના બન્ધનમાં નથી પડ્યા તેમનેતો સહજ, સરળ, પ્રભુમય જીવન જીવવું છે. પ્રજાની આવી ઉદાત્ત 
ભાવનાને પણ લેખક સચોટ રીતે રજુ કરે છે. તેત્રીસ કરોડ દેવતાને સાચવનારી આ પ્રજાને એકાદ દેવી 
દેવતા વધી જાશે તો ભારે નહી પડે. મૂળ તો લેખક અહીં અધ્યા ત્મિકભાવના પરત્વે પ્રકાશ ફેંકે છે. ધર્મ 
અને સંપ્રદાય તો ગૌણ છે. ઇશ્વર શાશ્વત છે. તમારી શ્રદ્ધાને ધર્મ સાથે નિસ્બત નથી. જો શ્રદ્ધા હોઇ તો 
પત્થર પણ ઇશ્વર જ છે. સમગ્ર સૃષ્ટિમાં “હું” નહી પણ “તે તું છો'-'તત્ત્વમસિ'. કથાના અંતભાગમાં 
પૂછાતા પ્રશ્નોના જવાબ પણ કદાચ આ તત્ત્વમસિમાં છે. પરિક્રમાવાસીને લૂંટી એમના વસ્ત્રો પણ ઉતારી 
લો. ભુખ્યો-તરસ્યો, જીવવા માટે હવાતિયાં મારતો વસ્ત્રવિહીન પ્રવાસી ઝાડી પાર કરીને નગરમાં 
પહોંચશે ત્યારે તેના અહમના ચૂરેચૂરા થઇ ગયા હશે. સંન્યાસ શું છે? ત્યાગ શું છે? જીવન શું છે? આવા 
તમામ પ્રશ્નનોના જવાબ તેને મળી ગયા હશે. પ્રુ-૨૧૩ 


આમ નર્મદામૈયાની ગોદમાં પરિક્રમા કરાવતાં લેખકે આદિવાસી લોકસંસ્કૃતિ, પ્રકૃતિનું અનન્ય સૌંદર્ય, 
તેમજ તેમના જ્ઞાન, ભક્તિ, શ્રદ્ધા, જીવન પ્રત્યેની સમજ અને ચિંતન બધું જ લોકરસિક બની રહે તે રીતે 
મૂકી આપ્યું છે. પ્રગટ થતું ચિંતન ભાવકને દુર્બોંધ ન લાગે તે માટે વસ્તુ આયોજનમાં લોકરંજનને પણ 
ધ્યાનમાં રાખ્યું છે જે નવલકથાનું જમા પાસુ છે. કૃતિ ભાવકને અંત સુધી જકડી રાખી કંઇક પામ્યાની 
અનુભૂતિ કરાવે છે. આ માટે લેખકે પાત્રો પાસેથી વાતચીત ઢબની સંવાદીશૈલીમાં કામ લીધું છે. જેનાથી 
કથાને ફાયદો એ થાય છે કે, દરેક પાત્રને અંતરમન ખોલીને વ્યક્ત થવાનો મોકો મળે છે. સવાલ- 
જવાબની પ્રયુક્તિ દ્વારા લેખક પાત્રો પાસેથી બખુબી કામ કઢાવે છે. અહીં કથક; ચિંતન અને કથાપ્રવાહને 
જોડતી કડી છે. સમગ્ર કૃતિમાં લેખકે માનવીય સંવેદનાને કૅંન્દ્રમાં રાખી છે. જ્યારે ગૌણપક્ષે અંધશ્રદ્ધા 
તેમજ સમાજને હાનિકારક બાબતોનો લેખક ભાવુક્તામાં સર્યા વગરજ સહજતાથી નિર્દેશ કરતા રહ્યાં છે. 
કથામાં લેખકે લોકસમુદાયની સાથે સંકળાયેલ તમામ નિજી પાસાઓનું બયાન કર્યું છે. નિરૂપિત દરેક 
પાત્રો પાસે પોતપોતાની વિચારધારા છે. કથકના માધ્યમથી લેખક આદિવાસી લોકસંસ્કૃતિના ચમત્કાર, 
વ્હેમ, અંધશ્રદ્ધા, સરળતા, સ્વમાન જેવા તત્વોને પ્રવાહી બનાવી દે છે. કથાની ગતિ બે પ્રવાહમાં સમાંતરે 
રહે છે. એક તરફ નર્મદા તટે ભ્રમણ કરાવતી રહે છે તો બીજી બાજુ વૈચારિક દ્રષ્ટિએ પણ લક્ષ્યગામી રીતે 
આગળ વધતી જાય છે. સળંગ કથામાં આપણને દરેક પાત્ર સહેતુક અને જીવંત લાગે છે. 
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ગણેશ શાસ્ત્રી ઉપનિષદ, મહાભારત,રામાયણ વગેરે ધર્મગ્રંથોના અભ્યાસી છે. આ ગ્રંથોના પરિશીલનથી 
તેઓ જાણે અજાણ્યે સહજભાવે એક અચ્છા તત્ત્વજ્ઞાનીની મુદ્રામાં જોવા મળે છે. કથાની સમગ્ર 
પાત્રસૃષ્ટિ તેમને સન્માનની દષ્ટિએ જૂએ છે. બહુ ટૂંકા છતાં ચોટદાર સુત્રાત્મક સંવાદો દ્વારા તેઓ 
ભાતીગળ સંસ્મૃતિમાં પડેલી અસ્મિતાને ઉજાગર કરતા રહે છે.-'નાનકડા બાળકથી માંડોને વૃદ્ધો સુધી 
દરેકે દરેકને જ્ઞાન છે કે આ જગત બ્રહ્મમાંથી ઉત્પન્ન થયું છે,અને ત્યાં જ લય પામે છે. આ જ્ઞાન આપણા 
લોહીમાં છે. 'પૃ-પ૪ આવું તત્ત્વચિંતન ભારરૂપ નથી બનતું બલ્કે કથાને સતત ગતિ આપતું રહે છે. એજ 
રીતે ગુપ્તાજી છે તો વેપારી, પરંતુ પરોપકારી ભાવના સભર વ્યક્તિત્વથી છલકાય છે.સાથે સાથે વેપારી 
મનમાં ઊંડે ઊંડે આદિવાસી પ્રજા પ્રત્યેની નિસ્વાર્થ દ્રષ્ટિ છે. વ્યાજે પૈસા ધીરે છે, પરંતુ તેનું વ્યાજ છે - 
આ લોકોની ખુશી,આ લોકોનું પ્રેમાળ જીવન, આ લોકની સંસ્કૃતિનું અસ્તિત્વ અને આથી જ સંસારમાં 
વ્યાપ્ત વ્યાપારીકરણ માટે ગુપ્તાજી આદર્શરૂપ બની રહે છે. લક્ચષમણશર્માની ભૂમિકા નાની છતાં ઉપરોક્ત 
વિચારધારાના જ મણકા તરીકે રજુ થાય છે. 


જ્યારે સુપરિયા કથાનાં સંદેશવાહક તરીકેની છાપ છોડે છે. સુપરિયા પારંપારિક અને આધુનિક; 
ઉભયવલણના સમન્વય સભર વ્યક્તિત્વ ધરાવે છે. તે આધુનિકતા, વિકાસ, ઉત્થાનને ચાહે છે. પરંતુ 
પારંપારિક સંસ્કૃતિની ગરિમાને સહેજ પણ આંચ આવે તેમ નથી ઇચ્છતી. લેખક સુપરિયા દ્વારા દેશની 
દરેક પ્રજાને મર્મવેધક સંદેશો પહોંચાડવાની મથામણ કરતાં જણાય છે. “એકવીસમી સદીમાં આપણે 
જગતથી આગળ હોઇએ અને આપણી પરંપરાઓ આપણી સાથે હોય એવું હું ઇચ્છું” (પૃ-૨૧૧) 
સુપરિયા હકારાત્મક અભિગમથી નાયકના ચિત્તપ્રદેશ પર પોતાનો પ્રભાવ પાડતી રહે છે. તર્કબદ્ધ દલીલો 
વડે તે આધુનિક નાયકના ચિત્તપલટામાં મહત્વની ભુમિકા ભજવે છે. 


“બિતુબંગા' - બિતુ અને બંગા બે અલગ અલગ વ્યક્તિત્વો છે. છતાં તે બંન્ને “બિતુબંગા' થી જ 
ઓળખાય છે. જીવ, જગત અને ઇશ્વર પ્રત્યેની આ પ્રજાની માન્યતાઓ “બિતુબંગા” દ્વારા સુપેરે રજૂ થાય 
છે. જેમ નામ અદભુત તેમ વ્યક્તિત્વ કુતૂહલજન્ય. એજ રીતે પુરિયા કથાના સ્વમાની પાત્ર તરીકે ઉપસી 
આવે છે. નિ:સંતાન માટે પોતે કારણભૂત હોવાના આક્ષ્‌પને તે સહન કરતી નથી, બલ્કે ખમીર દાખવીને 
તે પતિગૃહ ત્યજી દઇ રામબલીના બાળકને પોતાનું બાળક ગણીને વાત્સલ્ય આપે છે. આમ છતાં તેને 
અંધશ્રદ્ધાનો ભોગ તો બનવું જ પડે છે. જે આ કથાની રસસૃષ્ટિનું અલગભાત ઉપસાવતું કરુણાસભર 
પાત્ર છે. સાથે સાથે ગૂંડુફકીર અને કાલેવાલીમાં બન્ને પાત્રોમાં ઘણીબધી સામ્યતા છે. તેઓ આ લોકોના 
રીતરિવાજોને તોડફોડ કર્યા વગર આપસુજથી પ્રશ્નોના ઉકેલ લાવવાના પ્રયત્નો કરતાં રહે છે. બંત્રે 
અંધશ્રદ્ધાળુ નથી બલ્કે અંધશ્રદ્ધા વચ્ચે રહીને તેની આંટીઘુંટીમાંથી બહાર લાવનારા સાચા માર્ગદર્શક છે. 
બન્નેને આપમેળે પ્રાપ્ત થયેલી ધાર્મિક સત્તાઓનો સદુઉપયોગ કરીને તેઓ સમાજસેવા કરે છે. આમ લેખક 
પાત્રના બાહ્ય નહી પરંતુ આંતરમનને ખોલવાના પ્રયત્નો કરે છે. સાથે સાથે ગૌણ પાત્ર સૃષ્ટિ - પ્રોફેસર 
રૂડોલ્ફ, દિત્યા, જોગા, વિધ્યા, ટેમ્પુડિયો, કીકાવૈધ વગેરે પણ સંવેદન સભર નિરૂપાયા છે. તો વળી, 
ચંદરમાસી, મહેશમામા, દેવતાનાના વગેરે કથકના સગાવ્હાલા પણ કથાને અસરકારક બનાવવા 
આલેખાયા છે. 


જેમ નિરૂપીત પાત્રોમાંથી સહજભાવ નિતરે છે, તેમ પ્રકૃતિવર્ણન પણ કૃતિની ગુણસમૃદ્ધીમાં સહજ વધારો 
કરે છે. અરણ્યની ગોદમાં વસ્તી આ પ્રજા પાસે જીવન જીવવાની જો કોઇ જડીબુટ્ટી હોય તો તે છે અરણ્ય, 
પર્વત, ત્યાંની જીવનસૃષ્ટિ, કુદરતની આ અનુપમ ભેટને તેઓ જન્મથીજ શ્વસે છે. લેખકે પોતાના આ 
ભાવને કથામાં ઓગાળી દીધો છે. - “પ્રકૃતિની ગોદમાં ઉછરતાં આ જનોને પ્રકૃતિએ મુક્ત આનંદનું 
મહાદાન કરેલું છે.દેશના કોઇ પણ ખુણે જાઓ આ આનંદના મૂળ જોવા મળવાનાં જ છે. પ્રકૃતિ સાથેનો 
આ તાદાત્મ્યભાવ દરેક ભારતીયને પેઢી દર પેઢી વારસામાં મળતો રહ્યો છે. કદાચ આ આનંદને જ 
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અધ્યાત્મિકતા કહેવાતી હશે? જો એવું હોય તો તે, પણ દરેક માનવીના મનમાં તેનો વાસ કોઇ ને કોઇ 
સ્વરૂપે છે. ક્યાંક કોઇ મનુષ્યમાં આ આનંદ પોતાના પરમ સ્વરૂપે પ્રગટે છે ત્યારે તે માનવી દૈવત્વ લઇને 
ઊભો થાય છે, કહે છે? “અહં બ્રહ્માસ્મિ'. તે પૂજાથી, ધર્મથી, વિધી-વિધાનથી પર થઇ જાય છે. એ પોતે 
પણ પ્રકૃતિ જેવો જ નિર્મળ અને શ્રદ્ધેય બની રહે છે. પછી તે નમાજી બને કે ન બને,બંદગી તેને છોડી 
જઇ શકતી નથી.” પૃ- ૨૦૫ ધીમા નાદે પ્રકૃતિનું મહાત્મ્ય રજુ કરવાની સાથે નર્મદામૈયાની ગરીમાં પણ 
વધુ ઉજાગર કરે છે. પ્રારંભે ટ્રેનમાં વૃદ્ધ માજીની નર્મદામૈયા પ્રત્યેની અધ્યા ત્મિક શ્રદ્ધાને તીરસ્કૃત દ્રષ્ટિએ 
જોનારો નાયક અંતે જતાં - “આ પ્રદેશમાં વસ્યો ન હોત તો મને ક્યારૈય ન સમજાયું હોત કે તેમના પર 
આવો હુકમ છે.” (પ્રુ-૨૨૯) કહીને પોતાને થયેલા હદય પલટાનો સંકેત આપે છે. આમ લેખક આ 
ભાતીગળ પ્રજાના અભ્યાસને નિમિત્ત બનાવીને અંતે તો આ પ્રજાની ભીતર ડોકિયું કરાવવાનો હેતું રાખે 
છે. તેની સામે તારણ કે નિષ્કર્ષનું લક્ષ નથી. લેખકે તો આ પ્રજા પાસે જે છે, તેને ઉકેલ્યા વગર માણવાની 
મોજ કરી છે, કરાવી છે. 


આમ અનુઆધુનિક પ્રવાહની આ સત્વશીલ નવલમાં જે દર્શન થાય છે તે - જીવાતા જીવનની 
સંવેદનાઓનું નિરૂપણ, રૂપનિર્મિતિનાં વળગણને અવગણીને વસ્તુસામગ્રી તરફનો અભિગમ, પોતાની 
આસપાસના પરિવેશને અભિવ્યક્ત કરવાના પ્રયત્નો, માનવચિત્તની ભીતર ડોકીયું કરીને તેની વિભિત્ન 
છટાઓને આલેખવી તેમજ સર્જકની અ તિતઝંખના વગેરે બાબતો એક નવા વળાંકનું દર્શન છે. સમગ્રતયા, 
આધુનિક નવલની દુર્બોધતા સામે અનુઆધુનિક નવલની લોકરંજકતાનું સત્વ ધૃવ ભટ્ટ દાખવી શક્યા 
છે. આધુનિકતાએ કથેલી નિર્ભ્રાતિનો ખ્યાલ અહીં આપોઆપ દૂર થાય છે,અને શ્રદ્ધાનું પ્રતીકાત્મક ઢંગથી 
સીંચન થાય છે. ભારતીય દર્શને ચિંધેલી જાતને જાણવાની સમજ નિરૂપિને લેખકે ભારતીય સંસ્કૃતિના 
મૂળમાં રહેલી શ્રદ્ધાને અવગત કરાવી છે. જેની પ્રતિતી કૃતિની પાછળ મૂકેલા શ્લોકમાં થતી જોવા મળે 
છે. 


શ્રદ્ધત્સ્વ સોમ્યેતિ સ ય એષોડણિમૈતદાત્મ્યમિ્દેં | 
સર્વ તત્સર્ત્યંસ આત્મા તત્ત્વમસિ... 
(છાન્દોગ્ય- ઉપનિષદ પ્રપાઠક ૬ ) 


ડો. ભાવેશ જેઠવા, ગુજરાતીના અધ્યાપક, ગુજરાતી વિભાગ, કચ્છ યુનિવર્સિટી, ભૂજ. ગુજરાત 
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કો. ઝોમપ્રવાશ શુવત્ત : વમવ્યાનુવાદઃ સત્ર્ભ ગૌર શવ્ત્વયન 


સસ્જુત જો “વહ્‌' ઘાતુ મેં “ઝનુ' ૩પયર્મ સમાને સે ગનુવાદ શજ્ટ સિમિત હોતા હૈ, ફલવા સીધા શ્રર્થ 
હૈ “હોઇરાના' યા “જસી જે જહે વને જઇના' | ગનુવાર જે શિણ મારતીય માષાગો મેં છાયા, ટીજા, 
ભાષ્ય, ૩૦્થા માષાતર, ત્ગુંમા, તર્ગમા ગાઢિ શહ્ત્ો જા પ્રયોગ હોતા હૈ | સામાન્યતઃ ડૉમ્નેગી શવ 
“11151011' જે? હિન્દી રુપાન્તરળ વો ૩નુવાહ જહા ગાતા હૈ ગનુવાહ માષા, માવ ગૌર 
ઝામિવ્ાાસિ જે સાથ પરવાયા પ્રવેશ જો સાથના હૈ | ગઞનુવાર જે વારે મેં ડો મોલાનાથ તિવારી જતે 
હૈં- “ન ગોડ્ડો ન છોડ્ડો' 1વિંત્તુ સાહિત્ય ગનુવાવ મેં ણ્જ પ્રજાર જા સમજોતા જરના પડતા હૈ | શવ્ર 
જો વ્રછા જહા મયા હૈ | ઇમ ગપને વૈતિજ વ્ાવદાર મેં શજ્તોં જે પર્યાયવાવી શજ્તોં સે જામ તાતે હૈં 
| વસ્તુતઃ પર્યાયવાવી શવ્જ્‌ મૂન શવ્ટ નહીં છૌતા । પ્રાયઃ પાની,ગન,નીર શજ્ર જા પ્રયોગ ૩થવા તારી, 
તિથિ, હ્િનાજ, 12/18 ગાહિ શવ્તોં વા પ્રયોગ ૦ હી ગર્થ જે સ્મ મેં જરતે હૈં, જિતુ પ્રત્યેક શવ્ત્‌ 
જા નિશ્ચિત ગર્થ ણ્વ મહિમા હોતી હૈ | જોર્ટ જ્યદરી મેં વહસોં જે (િણ તારીણે હી ગાતી હેં, હિનાજ 
યા તિથિ નહીં, તિથિ વા ઘાર્મિજ મદત્વ મી હૈ | ગ્નેગી જે ડેટ સે વોર્ડ યુગન કટિંગ પર ઝા સવજતા 
હૈ, કેટિમ જે [િણ તારી, લિથિ,હ્િનાજ વોર્ડ શવ્ર ૩પયુત્ નહીં હૈ । 


ઝનુવાવ% જોં ઝનુવાદ-સટ્્મ ણવ ક્ષેત્ર જો મી ઝાય્છી તરહ સમજ્ઞ તેના ત્રાહિણ | ગૈતે જિ 
પ્રયોગનમૂનજ હિન્દી મેં “ત જા ગર્થ વેતન હૈ વિક્તુ વૈજિમ મેં 92)” જા ગર્થ મુમતાન દોતા હૈ | 
સાહિત્યેતર ગનુવા્‌ મૈં શવ્તોં જે નિશ્ચિત ગર્થ હોતે હૈં, ગનુવાવજ વો ૩પની ગોર સે વૈસા જીુછ ગોડના- 
ઘટાના નછીં પડ્તા ગૈસા સાહિત્યિજ ગનુવાત મેં | સાહિત્યેતર- વવ, વીમા, વિધિ ક્ષેત્ર જે ગનુવાર 
મેં શવ્ત્જોષ સમમમ પૂરી તરહ સહાય હૈ | ૪% શજ્ર ૧ "૧ શવ્ટ વ ૩૧ હી ગર્થ હોતા હૈ | । 
ઝૈસે [જિ હિન્દી શવ્ર “વવાળ' “વેમ' “વળ, ગૌર “શાસ જે સિણ ગમેગી શવ્ર દ્રમશઃ “9[૦૦૯ત', 
“/ર10વાઇ','₹૦1૫૯૦' ગૌર “7૦7૯1” છોમાં । સાણિત્યેજ ગનુવાર મેં છછ હી શવ્ર જે પર્યાય સ્વસ્પ 
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જિસ શવ્ત્‌ વળો સુનના વ્તહિન વર્ય છોતા હૈ | ગનુવાવજ યિ વિધિ ક્ષેત્ર જા હૈ તો વદ ગનુવાવ મેં 
જિસી પ્રવર વે છૂટ નહીં ને સજતા જિંન્તુ ગવ વદ સાહિત્ય ૧ ગનુવાર જરેમા તો ડસે ગપની માષા- 
શેની વતનને જે સાથ-સાથ માવ પ્રદેશ મેં મી પ્રવેશ જરના છોમા | જાવ્યાનુવાવ ગપેક્ષાજુત ગઞટિન 
હૈ | ટમોર જો જાતિ “નીતાગઞલે' મીતિ યા વાવ્યસ્પ મેં હૈ જૈમોર સ્વય ગમેગી જે ગસ્છે વિદ્દાન થે 
ઝન્છોને મીતાઞ સિ વા ગનુવાર મઘ મેં જિયા, ફસજે વાવગૂ ૩ન્રેં નોવન પુરસ્જાર મિનતા હૈ તો નિશ્ચય 
હી ઞનૂવિત વતે મૂન જાતે જે સમવક્ષ ણવ મછાન હોમી। 


જાજમીમાંસાજાર ને જા હૈ- “નાસ્યવૌયઃ વ્ઝવેગનો નાસ્ત્વવૌરો વાળિસ્વનઃ” | જાવ્ય જા ગનુવાવ 
જરતે સમય વદુત બુછ ગાયાત રના પડતા હૈ। ટલ ગાઘાર પર જહે તો વૃદ્ત્‌ સપ મૈં પૂર્વાપર સવંધ 
જે જારળ વ વિ જો મૂન જતિ મી ઝતતોમત્વા ગનુવાવ દી હોતી હૈ | જિસી વ્ઞવેતા જા ગનુવાર 
લેદતર હમ સે જરને જે સિણ ડસે તઇ તજ ગાના હોમા, નિહિત સમો પરિત્રેક્ષ્યોં ણ્વ પૃષમૂમિ જો 
ઝાનના હોમા| સ્‍સી સાહિત્ય જે પ્રમુરત દહિન્ી ગાનુવાવજ શ્રી મહનનાન “મઘુ' જે ઝનુસાર “જોવેતા 
વને હમે ડ્યજે મૂન સે પજડના હૈ । ૩મર વહ છવ્વદ્ધ હૈ તો ઇમે ડસે મુતત છર મેં ગનુવાહ નહીં વરના 
હૈ | હમેં યહ મી વેસ્તના પડતા હૈ 1 હિંહી મેં માત્રિવ છે્‌ હૈં ઞન્ય માષાઝો મેં માત્રિજ છત નહીં હૈં । 
વર્ત્રવેતા જે ગનુવાવ મેં ડસે નય યા સમીત નહીં છૂટના વાહિણ ।” વ્વેતા મેં શવ્ટ-વયન, 1વિમ્વ, 
પ્રતીવ, મિથજ, ગલજાર, નિદિતાર્થ-વ્મ્ય, સહ્મ, મુહાવરે, જહાવતોં, માષાશૈની ગાહિ જ પૂરા ઘ્યાન 
રજના છૌતા હૈ ।માષા પ્રયોત્ત્તા સાપેક્ષ છોતી હૈ, વિશ્વ, પ્રતીજ ગાહિ સમાગ,સસ્વુત્રતે ણ્વ પરિવેશ સાપેક્ષ 
હોતે હૈ! ફન્દીં મુદ્દો જે ગાઘાર પર વાવ્ાનુવાવ વને વર્ષા રના ફસ લેર વા ૩દ્દેશ્ય હૈ] મુગરતી 
માગઞનવાર મનોઞ સડેરિયા જા ૨% શેર તૃણ દહૈ- 

પકડો કલમને કોઈ પળે એમ પણ બને ( પજ્ડો વતમને વ્ર્ટ પળે ણત પળ વને 

આ હાથ આખે આખો બળે, એમ પણ બને. ગા છાથ ગાળે ગાળો વળે છમ પળ વને | ) 


યહાં ૫ર “આ હાથ આખે આખો બળે” જા સરટ્મ ણ્જાથિવ હો સજતા હૈ વિત વાવે વગો રાસભલીના 
રવાતે જુષ્ળ ગૌર મોષિયોં જ વદ વૃશ્ય ગામિપ્રેત હૈ ઝિસે હેર સમી ગપની સુઘવુઘ સ વેતતે હૈં | 
રોશની જે સિણ મશાત થામે સડ મશાનવી મી જુષ્ળ વને ભીના ગૌર માધુર્ય સે મોહિત છોજર ભાન 
સો વૈઠતા હૈ | ડસે પતા હી નછીં વનતા જિ મશાન જે સાથ-સાથ ડવ છાથ મી ગભને સમા હૈ | 
હીજ યહી [સ્થિતિ ર્વના જરતે સમય ર્વનાવાર વ હોતી હૈ । 
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શવ્ટ ત્રયનઃ ઝનુવાવ મવરવી ૫ર મવરવી વૈતાને જો જના નહીં હે। સાહિત્ય ગનુવાર જરતે સમય 
જમી-જમી છ્છ શવ્ર જા ગનુવાર જરને મેં હમ સિઃસહાય હો ગાતે હૈં ણેસી [સ્થિતિ મેં મૂન શવ્ર વા 
હી વયન મૂન શવ્ર વ છી વરના પડતા હૈ! ગમેગી જે જર્ડ શવ્તોં વજા હિન્હી ગનુવાદ નહીં હુષ્તર હૈ 
| ઝેસે [જિ 711111201210૮€€, 911, 1/01ઞગૉટ,ટ1”૦% ગાઢ | શવ્ટ ત્રવન ઝવ શીર્ષજ જે સટ્ર્ભ મેં છે 
તો ગનુવારજ વે જુતિ વો જથાવસ્તુ પાત્ર ગૌર ઝદ્દેશ્ય જા પૂરા-પૂરા ઘ્યાન રણના હોતા હૈ | જાવ્ય- 
સૌહ્્ય ગૌર ગર્થ મેં ક્ષતિ ન પદુંવે સજે રિણ મી ૦ મી-વમી મૂન શવ્ર વે હી રતના પડતા હૈ । 
૩વાઇરળ જે તૌર ૫ર તુષ્યન્ત વળ ૨૦ શેર હેસતિણઃ 

“સે સારા 1ઞેય્મ જુજ ૧ર વોજ્ઞ સે હદર છુગા છોમા 

મૈ સગહે મેં નહીં થા તુમ્હેં ઘોર દગા છોમા | 


યહાં સગહે શવ્ટ વને ગમઇ હૂસરા શવ્ટ્‌ રસના ટેઢી સીર હૈ। ણ ટૂસરા ૩વાદરળ તૃણ દૈઃ 
ત્‌ તાર હાથ ઝવ જિ નવે-વામ રઇ મયા 


યહ “મર ગૌર “તવે-વામ' શવ્દ સે ણ વિશ્વ મી સડા છોતા હૈ ગૌર વિશિષ ગર્થ ધ્વનિત હોતા હૈ। 
ઝનુવાવ જરતે સમય છેલે શજ્તોં મેં જ હિનાર્ડ હોતી દૈ | 


[વિમ્વઃ પારંપરિજ ણ્વ નવીન વિમ્વો જા ૩પયોમ ર્વનાવજાર ગપને હમ સે જરતા હૈ | હેશ,જાલ, ગૌર 
પરિવેશ ગાહિ મેં વહ્નાવ જે વારળ [વિશ્વ વે ગર્થ મેં મી ગાતા હૈ યૂર્યોવ્ય,યૂર્યાવ્ત,નીની છી ગાહિ 
[વિમ્વોં જે ગર્થ હેશ-જાન સાપેક્ષ છો સજતે હૈં | “નિરાના' વે વાવતા “મિક્ષુ' વ્મ પહર વહી નોમ 
સૌન્ટ્યાનુમૂતિ જરેમે ગગિનમેં થટ વર્મવેતના ગીવંત હૈ | ફ્સીપ્રવાર ૩નજો વ્ગવેતા રામ વે શતિ પૂગા 
વા ગનુવાર જરતે સમય વિમ્વો છવ ડ્સજો ગર્થ ઘ્વનિયોં મેં જહિનાર્ટ હો સજ્તી હૈ । 


પ્રતીવઃ સાહિત્ય મેં પ્રતીજ ગૌર ૩સજે ગર્થ 1મિત્ન હોતે હૈ | ૩વાઇરળ જે તૌર ૫ર ફન્ભૈળ્ડ મેં ડ્ન્‍્નૂ 
યુદ્ધિમાની જા પ્રતીજ હૈ ગૌર ગમરીવા વા રાષ્ટ્રીય પ્રાળી મઘા હૈ । ઇમારે યહ ડન ગૌર મઘા પ્રતીવ્ને 
મેં ઝવ્છા ગર્થ નહીં રસતતે,વાવણાર મેં મી નહીં | ટુીપ્રજાર રમો ગૌર ખૂનનો ગાહિ જે પ્રતીજાર્થ મી 
[મેનન દોતે હૈં | સામાન્યતઃ મુનાવ જો સૌર્ર્ય વા પ્રતીજ માના મયા હૈ વિંતતુ નિરાળા વે વ્તવેતા 
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જીુબુરમુત્તા મેં ગુનાવ પૂંગીપતિ વર્મ જ પ્રતીજ હૈ | ટયીપ્રવાર ગત્ઞેય વને વર્ગવેતા મેં સાપ શરી સમ્યતા 
વા પ્રતીજ હૈ ગવાજિ પ્રમોયડ ને સાપ વો સેવસ વા પ્રતી માના હૈ | 


શવ્્‌ સૌર્્યઃ પ્રત્યે શવ્ર ૧ ગપના વશે ગર્થ ગૌર સૌથ છોતા હૈ, ગનુવાવજ વને શવ્ડ વન 
જરતે સમય જાવ જે સૌહ્ય [વિધાન જા પૂરા પૂરા સ્યાલ રતના છોતા હૈ | રસ્મ-રિવાઝ,તાન-પાન, 
તીઞ-ત્યૌદ્ાઇ વેશમૂષા જળા,સસ્વાતે ગા મેં ગનૂવિત શવ્ર મૂન સૌર્્ય જો ક્ષતિ પદુંવા યજતે હૈં 
યા સૌહ્યવૃદ્ધિ જર સજતે હૈં | જાવ્યાનુવાદ મેં શવ્ટ સૌર્ય ણ્વ શવ્ટ-યોગના જા વશે મદત્વ હોતા 
હૈ 


તૈમમ ગાગુમ જે શેર મેં શવાવ જે સૌ્ય સે યહ વાત સમજ્ઞ સજતે હૈઃ 
તના” તો હૈ રહે છો મુક્રો ઇર જે સાથ 
મેર શવાવ મી તૌટા તો મેરે મહર જે સાથ | 


છ ગન્ય ૩તાઇરળ મતિ મુદ્દ ગાયયી સે તેતે હૈ 
પિડ સોં જહેડ સહેસડા હે મૌરા છે જામ 
સો ઘનિ વિરહૈ ઝર મુર્ફ તેહિજ ઘુર્ઝા હન્ટ નામ | 


મિથવઃ મિથજો મે ઘાર્મિજ-સાસ્જાતિજ ઘરોદર સમાર્ડ છુર્ક હૈ | ભારતીય વાડુમય મેં શિભડી માત્ર છ 
શવ્દ નહીં હૈ,ત્રિશવુ માત્ર જ્લ્પના નહીં હૈ । ફનજે સવભ પૌરાળિજ ૧થાડો મેં સિહિત હેં । ઇમારે યણ 
પ્રેમ જે હેવતા જામવેવ હૈં વે ગતિ સુટ્‌ર માને ઞાતે હૈં | પશ્ચિમ મેં પ્રેમ જે હેવતા વચૂપિડ હૈં વિંક્તુ વે 
મુ્પ હૈ | વહ ગપોનો સ્વસ્પવાન રૈ, વાવ્ય ગૌર સમીત જે રેવતા હૈં, પ્રેમ જે હેવતા નહીં હૈ | મારત 
મેં મમા જેવભળ નવી નદી હૈ/હિમાલય વેક્વન પર્વત નહીં હૈ,માય જવળ પશુ નહીં હૈ | હિન્ટુ હેવી- 
જેવતાગો જે વાહન ગેસે જિમ મર્ડ,વૂહા,મોરુશેર ગાિ જે મદત્વ ગૌર મહિમા સે ગનુવાવજ ગાર્નામિત્ 
નહીં હોના વાદિણ | ડસે મિથજ ણવ સટર્ભ જા સાન છોમા તમી વદ સહી ગનુવાહ જર સજે મા | 


ત્ય ગૌર ગર્થ સપ્રેષળઃ સ્તનાવજાર ૩૫ની વતે મેં વન્ય જે દ્વારા ગો ગામિવ્યાસિ વરના વાતા હૈં, 

વદ ૩સજે સ્વમાવ ણવ પ્રવ્તિ સે ગુડી વાત હોતી હૈ |વમ્ય-સપ્રેષળ મેં શવ્ટ- 

શાસ,ગુહાવરે,જહાવતોંગલભવારશવ્ર-યોગના,વેમ્વ, પ્રતીજ ગાહિ વજા વિશેષ મદત્વ હોતા હૈ | 
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જમી-૧મી વિન્જુન સરત યા ગામિઘાત્મછ સપ મેં જહી મર્ફ વાત સે મી વન્ય ૩મરતા હૈં | 
વિંતુ ઘારવાર હૈ | જુછ ગડવાદરળ તૃણ હૈ 

વદુત [નોં તજ વાની છુતિયા સોર્ડ ડ્સજે પાસ 

વદુત [નોં તજ નમી મીત પર છપાયો વ મશ્ત 


“ણ ગાવમી રોટી વળતા હૈ/ છ્જ ગાવમી રોટી સાતા હૈ 

જ તીસરા ગાવમી મી હૈ /ગો ન સેટી વેતતા હૈ ન રોટી આતા હૈ 
વદ રોટી સે સતેનતા હૈ, 

મૈ પૂછતા હૂં યટ તીસરા ગાવમી વમન હૈ 

મેરે રેશ વો સસ મૌન હૈ” _ ઘૂમિન 


“ઝપના વચા હૈ ફસ હુનિયા મેં સવ જીુછ સિયા ૩ઘાર 
સાર ભોૌછા ૩ન લોમોં જા ગપની જવન ઘાર ” - ૩રળ જમન 


મુહાવરોં ગૌર જહાવતોં જા ગનુવાહ ગટિન હોતા હૈ | મુગરાતી મેં “હૂર ના ટૂંમર રાળિયામળા હોય છે” 
જે િણ હિન્દી મેં “હૂર જે ઢોળ સુદાવને હોતે હં” જઇ સજતે હૈં જિતુ “ન નૌ મન તેન ગળેમા ન રાધા 
નાવેમી” વ વિહેશી માષાડો મેં ઝનુવાવ જરના જિન છો સજ્તા હૈ | ફયીપ્રજાર ગનુહિત વાવતા 
મેં નાહ સૌદર્ય વને ગ્યોં જા ત્યો નહીં રા ગા સજતા | ડવાહરળ જે તોર પર નિરાના વનને નિપ્નસિસ્તિત 
વાજ પિયા તૃછવ્ય હૈઃ 

શૂમ-જ્ૂમ મૃહુ મરઞ-મરગઞ ઘન ઘોર 

રામ ગમર ગામ્વર મેં મર નિઞ સોર | 

ફર જ્વર જર નિર્જ્ા₹-મિરિ-સર મૈં 

ઘર ૫૪ તર મર્મર સામર મૈં 

ઝરે વર્ષ! જે દર્ષ વરસ તૂ વરસ રસદાર | 
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જાવ્ાાનુવાર જરતે સમય ફસ વાત વ મી ઘ્યાન રતના હોતા હૈ [જિ ભોજ-જાવ્ વે ભાષા (વોલી) 
પરિનિછિત યા માંગી-ઘુની નહીં છોલી, ૩સમેં સરનતા,સહઝતા જે સાથ છ પ્રજાર વ વીઇડપન ણ્વં 
ર્તુરહ્રાપન ભી હોતા હૈ | ગાવશ્યજ ઇડા તો શીર્ષજ,પાત્રોં ગૌર સ્થળો જે નામ મેં ભી વહનાવ વિક્યા 
ઝાતા હૈ | 


ઝનુવાવ ૨૧ ઝાટિન પ્રદ્ધિ્યા હૈ, વોર્ડ મી ઝનુવાર ગાતિમ નહીં જહા ગા સજ્તા | જોવે વે માવનાગોં 
છવ 1વિત્વાસેં જો સમજ્ઞના સરત નહીં હોતા ગતઃ જાવાનુવાર મેં મુઝાફશ રહતી હૈ જિ ડસવજા મૂન ણ્વ 
તિસ્રા સપ ણ્વ્ત્રાધિજ ગનુવાહ જે વાહ સામને ૩1૨ | ડાનૂદિત સાહિત્ય સે સેતુ જા જાર્ય છોતા હૈ 
[કનૂહિત સાહિત્ય જે માઘ્યમ સે વિશ્વ-સાહિત્ય સુનમ છુઝા હૈ, વસુધેવ જુટુ'વજમ્‌ જો ભાવના જા 
પ્રસાર છુગા હૈ | ગાઝ જે વૈશ્વીજરળ જે યુમ મેં ગનુવાવ વરવાન સાવિત છો રછા હૈ । 


કા. ગોમપ્રજાશ શુવત્ત, ગુઞરાત વગેલેઝ (સાય), ગઈઇમવાવાવ્‌. 
તા 1ઉ- 0151 01દ1202011100.111 
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શ્રી અજિત મકવાણાઃ ગ્રામ સંસ્કૃતિની ગરિમા (ઉમાશંકર જોશીના કાવ્યનો આસ્વાદ) 


ભોમિયા વિના 


ભોમિયા વિના મારે ભમવા'તા ડુંગરા, 
જંગલની કુંજ કુંજ જોવી હતી; 
જોવી'તી કોતરો ને જોવી*તી કંદરા, 
રોતાં ઝરણાંની આંખ લ્હોવી હતી. 
સૂના સરવરિયાની પાળે 

હંસોની હાર મારે ગણવી હતી; 

ડાળે ઝૂલંત કો'ક કોકિલાને માળે 
અંતરની વેદના વણવી હતી. 

એકલા આકાશ તળે ઉભીને એકલો 
પડઘા ઊર-બોલના ઝીલવા ગયો; 
વેરાયા બોલ મારા, ફેલાયા આભમાં 
એકલો એટૂલો ઝાંખો પડ્યો. 

આખો અવતાર મારે ભમવા ડુંગરિયા, 
જંગલની કુંજ કુજ જોવી ફરી; 
ભોમિયા ભૂલે એવી ભમવી રે કંદરા, 
અંતરની આંખડી લ્હોવી જરી. 

- ઊમાશંકર જોષી 


ઊમાશંકર જોષીનું મૂળ વતન ઇશાનિયો દેશ - ઇડર પંથક. નાનકડું અંતરિયાળ આદિવાસી વિસ્તારનું 
બામણા ગામ. પ્રકાશ્ટૃતિથી રસ્યું-લચ્યું, રસભર-સભર. પ્રકૃતિએ એની સોળે કળાએ શણગાર સજીને 
અહતહ સર્વત્ર સાદર્ય વેર્યું છે એવા પ્રદેશમાં કવિનો જન્મ ને ઊછેર ને સંસ્કાર-સચન થયાં.પછીનાં 
વરસોમાં અભ્યાસ અને વ્યવસાય અર્થ ગ્રામપ્રદેશ છૂટી ગયો. પ્રકાશટૃતિથી છૂટા પડ્યાનો વસવસો 
કવિજીવને કરફોલી ખાય છે. જીવ ચૂંથાય છે નગરસંસ્કાફકૃતિમાં. મન વળી વળીને પેલી ડુંગરની ધારે, 
કોતરોની ગહન ગહરાઇમાં, વાહૃક્ષો-વનરાજિમાં અટવાયા-ભટકાયા, રમ્યા-ભમ્યા કરે છે પરંતુ 
પરિસ્થિતિ કહો કે નિયતિ કંઇક જુદી છે, એટલે જીવંત સંપર્ક થતો-રહેતો નથી. એનો વસવસો, એ 
હૃદયવ્યથા અને પ્રકાહતિ સાથે તદાકાર થવાની રમ્ય-અદમ્ય ઈચ્છાની કથા આ કાવ્યરૂપે પ્રકટ થઇ 
છે. કવિના જીવનની વાસ્તવિક અનુભૂતિ આ કાવ્યમાં ઝિલાઇ છે. કદાચ એટલે જ, કાવ્યમાં વપરાયેલા 
શબ્દોમાં સેળભેળ થઇ ગઇ છે. કવિની પોતીકી અનુભૂતિ છે એટલે હોવું તો એમ જોઇતું હતું કે આખેઆખું 
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કાવ્ય પ્રાદેશિક બોલીમાં પ્રકટે. પરંતુ બન્યું એવું કે બોલચાલની ભાષા અને માન્યભાષા બંનેનો સમન્વય 
રચાયો. જુઓ, આ શબ્દોઃ 
જોવી'તી, ભમવા'તા, લ્હોવી, સરવરિયા, કો'ક, પડઘા, એકલોઅટૂલો, ડુંગરિયા, ભો મિયા, આંખડો 


મ 


- તો માન્ય ગુજરાતીના શબ્દોઃ કુંજ, કોતરો, ઊરબોલ, ઝૂલંત, વગેરે. 


પ્રહ્ઘાદ પારેખનું એક કાવ્ય આ મતલબનું છેઃ “હે જી મારા નાનપણા ગામ, મારા બાળપણાના ધામ. 
બાળપણું વીત્યું હોય એ ગામ ધામ જેવું હોય, પવિત્ર. એની સ્માફકૃતિ સતત ને મીઠા સળવળાટ જેવી 
હોય છે. કંઇકેટલાં સ્પંદનો, સંવેદનો એ વયે ઝિલાયાં હોય છે. 


નગરસંસ્કૃતિ વિરુદ્ધ ગ્રામ્ય સંસ્કૃતિ, યાંત્રિકતા અને નગરજીવન વિરુદ્ધ કુદરત, એનું સૌંદર્ય - એ બે 
વચ્ચેનો વિરોધાભાસ જેણે અનુભવ્યો-માણ્યો હોય એની ઈચ્છા કેવી હોઇ શકે એનું અહ આ કાવ્યમાં 
નિરૂપણ છે. કવિએ વતન છોડ્યું છે, બલકે છૂટી ગયું છે. પરિણામે પ્રકૃતિ સાથેનો નાતો તૂટ્યો છે. એનો 
વલોપાત છે, વેદના છે. એટલે કહે છેઃ 

ભોમિયા વિના મારે ભમવા'તા ડુંગરા, 

જંગલની કુંજ કુજ જોવી હતી 


ભોમિયો એટલે સ્થળનો અદ્દલ જાણકાર. પ્રત્યેક ગલી-કૂંચીની જેને જાણ હોય તે. કવિની ઈચ્છા હતી 
કે, એવા જાણકાર વગર ડુંગરા જોવા, જંગલની દરેકેદરેક કુંજ જોવી. એમાં વિહાર કરવો. ભલે ખોવાઇ 
જવાય, ગુમ થઇ જવાય. એનીય એક મજા છે. બાળપણનો એ સમય, જયારે બાળક પાસે માત્ર ને માત્ર 
સમય હોય છે ને હોય છે દોડવા માટેના બે પગ, રમવા માટે બે હાથ, જોવા માટે બે આંખ, એ આંખોમાં 
વિસ્મયનો અગાધ દરિયો. અને એ જયાં જયાં વિસ્મય જુએ, ત્યાં ત્યાં એનાં ચરણ દોડી પડે, અનાયાસ. 
હાથ લંબાઇ જાય સ્પર્શવા. પણ કવિને એવો સમય ઓછો મળ્યો અથવા પડ્યો છે. એમણે એમની એક 
કવિતામાં ગાયું પણ છેઃ “ફૂલોની સાથે વાત કરવાનો સમય રહ્યો નહીં”. 


કવિને ડુંગરા જોવાની સાથે, 
જોવી*તી કોતરો ને જોવી”તી કંદરા, 
રોતાં ઝરણાંની આંખ લ્હોવી હતી. 


પ્રથમ ચાર પંકિતમાં જ જોવી 'તીનું અનુરણન કર્ણપ્રિય લય ઉભો કરે છે. જોવી'તીની સાથે લ્હોવી હતીનો 
પ્રાસ પણ આહ્વાદ જન્માવે છે. કવિને માત્ર ડુંગર, જંગલ, કોતર, કંદરા, ઝરણાં જોવાં છે એટલું જ નહ, રોતાં 
ઝરણાંની આંખ લ્હોવી છે. કવિને ઝરણાં રડતાં દેખાય છે. કારણ, એણેય વિયોગ વેઠ્યો છે. પહાડ છોડો, 
કોતરો છોડો,જંગલ છોડી એણે નદીમાં ભળવું, ખળભળવું પડે છે ને અંતે જતાં સમુદ્રમાં વિલીન થવું પડે 
છે. આ માર્ગે જતાં પર્વતો-વૃક્ષો-વનરાજિનો ક્ષણેક થયેલો સ્પર્શ, કવિ જેવા સહદય માનવોનો સહવાસ 
- એ બધાંનો વિયોગ હોય એટલે ઝરણાંય કવિને રોતાં લાગ્યાં છે. મનોવિજ્ઞાનની દૃષ્ટિએ વિચારીએ તો 
પણ દષ્ટિ એવી સૃષ્ટિ વિધાન આ નિમિત્તે સાચું પડે છે. કવિહૃદય રડે છે એટલે એમને ઝરણાં પણ રડતાં 
જ દેખાય (સમસ્થિતિ) એવો તર્ક કરી શકાય. 


ઊમાશંકર જોષીની રચનાઓમાં સાદશ્યમૂલક વર્ણનો જોવા મળે છે. આ કાવ્ય પણ એનું ઊદાહરણ છે. 
કવિની સાથે ભાવકની આંખ સામે પણ એક દશ્ય રચાય છે. એમાં ડુંગર છે, કોતર છે, જંગલ ને કુંજ છે, 
નરી વનરાજિ છે, ઝરણું છે ને પાછું સરોવર પણ છે. એમાં હંસ પણ છે, તો કોકિલાય કેમ ન હોય વળી ! 
કવિ ગાય છે, 
સૂના સરવરિયાની સોનેરી પાળે 
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હંસોની હાર મારે ગણવી હતી. 
ડાળે ઝૂલંત કો'ક કોકિલાને માળે 
અંતરની વેદના વણવી હતી. 


સરોવરની પાળ સોનેરી છે. સવારના સૂરજનો કૂણો કૂણો તડકો પડે છે (સાંજ હોત તો ભૂખરો હોત) એથી 
એ પાળ સોનેરી ઝાંયથી ઝળહળી ઉઠી છે. પ્રકૃતિની ગોદમાં રહેનાર માણસ પાસે નગરજીવનની યાંત્રિકતા 
ન હોય, સમયની કશી પાબંધીય ન હોય; એની પાસે પ્રકૃતિને નજીકથી, જીવંતતાથી માણવાનો ભરપૂર 
સમય હોય છે, જે કવિ પાસે નહોતો અથવા એ ક્ષણો ચૂકી જવાઇ હતી; એટલે કવિ કહે છેઃ “હંસોની હાર 
મારે ગણવી હતી”. વળી, કવિની વેદનાને કવિએ જ “કોકિલા” સાથે સરખાવી છે. કોકિલા જાતે પોતાનો 
માળો ખાલી કરે છે, પોતાનાં ઇંડાં કાગડાના માળામાં મૂકી દઇને, એમ કવિએ પણ જાતે જ પ્રકાજૃતિ 
સાથેનો અનુબંધ તોડ્યો છે, તૂટ્યો છે, એટલે એની સાથે, કોકિલાના માળા સાથે, “અંતરની વેદના” 
વણવાની ઈચ્છા વ્યકત કરે છે. 


આવી આવી ઈચ્છાઓથી ભર્યાભાદર્યા કવિ નગરમાં વસે-શ્વસે છે. એમનું આકાશ સાવ કોરું ધાકોર છે. 
ત્યાં પંખીઓનું ગાન નથી, નથી એની પાંખોનો ફફડાટ. ત્યાં વૃક્ષોને સ્પર્શીને આવતો મંદ સુગંધિત સમીર 
નથી. નગરમાં તો મિલોનાં ભૂંગળાંની ને વાહનોની ચિત્કાર સમી ચીસો - આકાશમાં ધૂળ-ધુમાડો - 
હવામાં ગંદી ચાલો, વાહનોની ભીની ભેજલ દુર્ગંધ અનુભવાય છે. એથી ત્રસ્ત થયેલા કવિ ખુલ્લા આકાશ 
નીચેથી પોતાના આંતરનાદને ઝીલવાનો, ઓળખવાનો, પામવાનો પ્રયાસ કરે છે. એમનો આ યત્ન બોદો 
પુરવાર થયો છે એ તો એમણે પ્રગટ કરેલી ઈચ્છાઓમાંથી જ ફલિભૂત છે. કવિની આંતરવેદના જુઓઃ 
એમાં રહેલું ધોર-ગંભીર આક્રંદ સાંભળવા જેવું છેઃ 

એકલા આકાશ તળે ઉભીને એકલો 

પડઘા ઊરબોલના ઝીલવા ગયો 


તો શું થયું? 
વેરાયા બોલ મારા, ફેલાયા આભમાં, 
એકલો અટૂલો ઝાંખો પડ્યો. 


સામો કશો પ્રત્યુત્તર નથી મળતો, કશો પડઘો નથી પડતો, કશો હોંકારો નથી મળતો, એટલે કવિ ઝાંખો 
પડે છે. એકલા, એકલો, એકલો અટૂલોની આવલિ અહ કર્ણપ્રિય બનવા સાથે હૃદયના ઊંડાણમાંથી 
ભકારનો પડઘો પાડે છે. એ પછીની, કાવ્યના અંત તરફની પંકિતઓમાં નિશ્ચયનો ભાવ આશાવાદ રૂપે 
પ્રકટ્યો છેઃ 

આખો અવતાર મારે ભમવા ડુંગરિયા, 

જંગલની કુંજ કુજ જોવી ફરી, 

ભોમિયા ભૂલે એવી ભમવી રે કંદરા, 

અંતરની આંખડી લ્હોવી જરી. 


કાવ્યની શરૂઆતની પંકિતઓ અને આ પંકિતઓમાં થોડી સમાનતા જોવા મળે છે, વિરોધ તો છે જ. ભાવ 


પણ જળવાઇ રહે છે. કાવ્યની શરૂઆતમાં આવતો “ભોમિયા વિના” અને કાવ્યાંતે આવતો “ભોમિયા 
ભૂલે' વચ્ચેનો વિરોધભાવ-ભેદ માણવાયોગ્ય છે. વાહ કવિ વાહ! બોલી જવાય. 


તો,“રોતાં ઝરણાંની આંખ લ્હોવી હતી.” સાથે “અંતરની આંખડી લ્હોવી જરી.”નું અનુસંધાન, પ્રાસ મળી 
રહે છે. તર્ક પણ સાચો પડતો જણાય છે. પ્રકૃતિથી છૂટા પડી ગયેલા વ્યકિતની આંખ પ્રકૃતિનાં દર્શને જ 
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ન્ડ 


ઠરે... ત્યાં સુધી તો શ્રાવણનાં સરેવડાં. કવિનું આંતરમન પણ વિયોગનાં, વિચ્છેદનાં આંસુ સારે છે. 
એટલે ફરી પાછા પ્રકાઃટતિની ગોદમાં જઇને અંતરમાં ઉમટતી વેદનાને શાંત કરવી છે, રડતી આંખોને લૂછી 
લેવી છે. 


ગુજરાતી સાહિત્યમાં પ્રકૃતિ વર્ણનનાં, ગ્રામ્ય સંસ્કૃતિનાં, વતન વિચ્છેદની વેદનાનાં ઘણાં કાવ્ય અનેક 
કવિઓની કલમે આલેખાયાં છે. તરત જ સ્મરણે ચડતું પ્રહ્માદ પારેખનું આ પ્રકૃતિગાન માણવા જેવું છેઃ 
“ભીની માટીની ગંધ આવે યાદ રે, 

હાલો ભેરુ ગામડે રે...” 


અજિત મકવાણા - કવિ, આસ્વાદક, પ્રુફ રિડર - સેકટર-13, ગાંધીનગર-382013 
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જયંતિ દલાલનું વિવેચનકાર્ય પ્રમાણમાં ઓછું કહી શકો. કેમકે, પહેલો સંગ્રહ તે “કાયા લાકડાની, માયા 
લુગડાની”' (1963) અને એમના અવસાન પછી શ્રી અનિરુદ્ધ બ્રહ્મભટ્ટ, શ્રી રાધેશ્યામ શર્મા અને શ્રી 
પ્રકાશ શાહ દ્વારા સંપાદિત એવો “નાટક વિશે'(1973) નામનો બીજો ગ્રંથ આપણને એમના તરફથી 
મળ્યા છે. વળી,બીજી હકીકત તરફ પણ આપનું ધ્યાન દોરવા ઇચ્છું છું કે જયંતિ દલાલના આ 
સંગ્રહોમાંથી પસાર થયા પછી ચોક્કસપણે કહી શકાય કે એ પોતે આગવું ગુજરાતી નાટ્યશાસ્ત્ર રચી 
શક્યા હોત એટલું માતબર જ્ઞાન અને આ ક્ષેત્રનો અનુભવ એમની પાસે હતો એની પ્રતીતિ થયા કરે છે. 
પણ કમનસીબે, એમના સ્વભાવની લાક્ષણિકતા એમના જ એક મિત્ર અને પ્રસિદ્ધ વિદ્વાન આચાર્ય 
એસ.આર.ભક્ટે નોંધી છે તેમ- “દલાલ કોઇ પણ પ્રવૃત્તિ શરુ કરીને એમાં પોતાની સઘળી શક્તિઓ કામે 
લગાડે છે અને પ્રવૃત્તિ સફળ થવાની સ્થિતિએ પહોંચે કે એને છોડી દે છે.[1 ' એવો હતો એટલે આ 
પ્રવૃત્તિનેપણ એમણે અધુરી જ છોડી દીધી હોવાની ફરિયાદ અને અપેક્ષા વ્યક્ત કરવાની ઇચ્છા થાય. 


જયંતિ દલાલનો જન્મ જ નાટક શાળામાં થયો હતો, એમના પિતા વ્યવસાયી નાટ્ય મંડળી ચલાવતા 
હતા એટલે સ્વભાવિક જ એમને નાટકના રંગ ઢંગ ગળથૂથીમાંથી મળ્યા હતા. જો કે, એ પણ હકીકત છે 
કેરંગભૂમિ સાથે નાતો હોય એવા તો ઘણાં હશે જેનો પણ જયંતિ દલાલની આગવી પ્રતિભા, એમણે પોતે 
કરેલો દેશ-વિદેશની રંગભૂમિનો અભ્યાસ અને સતત એને સુધારતા, વધારતા, મઠારતા રહેવાનો સુયોગ 
તો એમનો પોતાનો જ ગણાય. તીવ્ર સભાનતા સાથે રંગભૂમિને સમજવાની અને સાથો સાથ અન્ય સુધી 
એ સમજને પહોંચાડવાની ખેવના કરનારાં કેટલા વિરલા હોય છે ! આ એમનું સૌથી મોટું પ્રદાન ગણું છું. 
રંગભૂમિને એમણે જેટલા અંતરંગથી ઓળઘોળ થઇને જાણી પીછાણીને આલેખી છે એટલી એ પહેલા 
કોઇએ નથી જાણી એવું એના આ વિવેચનકાર્ય અને એમના નાટ્ય લેખનથી સમજાય છે. એમનો નાતો 
ધંધાદારી રંગભૂમેથી માંડીને પ્રયોગશીલ અવેતન રંગભૂમિ સુધીનો રહ્યો હોવાથી આ બંને પ્રકારની 
રંગભૂમિ વચ્ચે સાંકળરુપ બનવા સાથે બંનેના ગુણ-દોષ જોઇને બંને વચ્ચેના અંતરને ઘટાડવાના 
પ્રયાસની નોંધ લેવી પડે તેમ છે. 


કાયા લાકડાની માયા લુગડાની -માં કુલ ચૌદ લેખો અને નાટક વિશે -માં એકવીસ લેખો સમાવાયા છે. 
આ ઉપરાન્ત એમણે ટૂંકી વાર્તા વિશે પણ એક બે સંગ્રહની પ્રસ્‍તાવના વિશે લખ્યું છે. જેને છેલ્લે અલગથી 
જોઇશુ. બંને સંગ્રહોના લેખોને સગવડ ખાતર સિદ્ધાંતલક્ષી લેખો અને કર્તા કે કૃતિની સમીક્ષા રુપે 
લખાયેલા લેખોને વહેંચીને એમના વિવેચનને સમજવાનો પ્રયાસ કર્યો છે. 
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પહેલા તો એમની પાસેથી કેટલીક પાયાની સિદ્ધાંતલક્ષી ચર્ચા કરતા લેખો મળ્યા છે એને જોઇએ. 


કાયા લાકડાની, માયા લુગડાની સંગ્રહમાં આવા લેખોની સંખ્યા આઠ જેટલી છે. જ્યારે બીજા સંગ્રહમાં 
બાળનાટક વિશેનો જે લેખ છે એમાં એકમાં જ સીધી સિદ્ધાંતલક્ષી વાત કરી છે. આ વર્ગીકરણનો મતલબ 
એવો નથી કે અન્ય લેખોમાં સિદ્ધાંત ચર્ચા નથી. એમની વિવેચન શૈલી આગવી છે. કંઇક વાતચીત કે 
ચર્ચા ચાલતી હોય તે રીતે આ લેખો લખાયેલા છે અને કૃતિ કે કર્તાની સમીક્ષા કરતી વખતે પણ એમનો 
ઝોક તો સિદ્ધાંતલક્ષી જ વધારે હોય છે. એટલે આ વર્ગીકરણ એ કોઇ જડ માળખું નથી. 


નાટક નિહાળવાનો આનંદ - નામના લેખમાં પહેલા જ પાયાનો પ્રશ્ન ઉઠાવે છે કે “નાટકમાં શું જોવા 
જઇએ છીએ?' રુપાળા ચહેરા, પ્રસાધનોના ભરપેટે થયેલા ઉપયોગથી સંદરતર બનાવેલા ચહેરા જોવા 
નાટકને જોઇએ છીએ? સન્નવેશ જોવા જઇએ છીએ? પરિધાનના પ્રકાર જોવા જઇએ છીએ? વિચિત્રતાની 
વિશિષ્ટતાનો આદર કરવા જોવા જઇએ છીએ? પૂંઠાના ચંદ્ર અને ગાભાના હાથીને, સોળે કળાએ પીયૂષ 
રેલાવતા રાકેશ, અને ઇન્દ્રનો એરાવત માનવા જઇએ છીએ?[2_ 


બહુ જ પાયાના પ્રશ્નોથી પોતાની વાત માંડે છે. ધીમે ધીમે વળ ચડાવતા જઇ, દાખલા,દલીલો સાથે 
પોતાની વાત મુકતા જાય છે. નાટકની પ્રસ્‍્તુતિની વિવિધ પદ્ધતિઓ-સાંકેતિક,વાસ્તવિક અને 
અતિરંજિત અભિવ્યક્તિની વિગતે ચર્ચા કરે છે. સાથે એક છેડો રંગભૂમેના ઇતિહાસને પણ ઉજાગર 
કરતો જાય છે. ભાસ અને સોફોક્લિસ પાસે જે રંગભૂમિ ને તેને લગતા સાધનો હતા તેના મુકાબલે આજની 
રંગભૂમિ પાસે યંત્રો અને આધુનિક વિજ્ઞાને આપેલા સાધનો સુધીનો આખો ગ્રાફ પણ આપણી સામે 
આલેખતા જાય છે. સાથો સાથ એના કારણે પ્રેક્ષકની કલ્પના શક્તિ અને “મેક બિલિવની” ક્ષમતા પર 
કેવા કેવા કુઠરાઘાત થતાં રહ્યાં છે તે પણ આપણ સામે ઝીણવટભેર મુકે છે. ભજવણીની પદ્ધતિના 
મૂળમાં શું રહેલું છે ? તેના જવાબમાં લખે છેઃ 

“એતિહાસિક ક્રમમાં પહેલી આવે છે તે કલ્પનાશીલ પદ્ધતિ. પાત્ર બોલેઃ “કેવું સરસ ઉદ્યાન છે ?'અને 
પ્રેક્નકના કલ્પનાચક્ષુ આગળ અનેક રંગી ફૂલ દેખાવા લાગ્યા. એટલું જ નહીં પણ એના પ્રિય પુષ્પનો 
મઘમઘાટ પણ એના નાક વાટે ગયા વિના જ ઘૂમવા લાગ્યો ! પણ આ કલ્પનાશીલ પદ્ધતિનું ચલણ 
કમી થતાં એના સ્થાને સાંકેતિક પદ્ધતિ આવી. નાટકની પરિભાષામાં બિઝનેસને નામે ઓળખાતી વસ્તુ. 
એ બધું મોટેભાગે હૂબહૂ પ્રતિકૃતિ રુપ ન હોતા સાંકેતિક રહે છે...કદાચ,શુદ્ધ કલ્પનાને સરાણે ચઢાવ્યાથી 
વાતાવરણ પ્રતીતિકર નહીં બને એવી શંકાના કારણે સાંકેતિક રજૂઆત આવી...એજ શંકા વધારે 
સળવળતા, આંજી દેવાની વિશેષ ભૂલ જાગતાં, ઊભી થઇ ત્રીજી પદ્ધતિઃ વાસ્તવલક્ષી પદ્ધતિ. આ માટે 
ઘણાં પરિબળો જવાબદાર છે. ઉપકરણો અને શક્તિમાં અનેકાનેકગણો ઉમેરો થાય છે. .. આમ થવામાં 
માની લેવાની,સ્વીકારી લેવાની, સ્થળ કાળ અને પાત્રની પરિસ્થિતિ કલ્પવાની શક્તિ કુઠિત થતી જાય 
છે.[3]” 


અહીં જોઇ શકાય છે કે જયંતિ દલાલ નાટ્યકાર(દિગ્દર્શક), નાટક અને ભાવક એમ ત્રિધરી વ્યપારના 
દરેક છેડેથી વાત કરે છે ઉપરાન્ત એતિહાસિક પરંપરાને પણ તપાસતા જાય છે. સમય પ્રમાણે બદલાતી 
નાટ્યકારની દષ્ટિ, સામે પક્ષે દર્શકોના ચિત્તમાં થતી પ્રક્રિયા અને કૃતિ આલેખનમાં આવતા બદલાવને 
એક સાથે આલેખતા જાય છે ને એ રીતે એક એતિહાસિક તવારિખ પણ આપણને મળતી જાય છે. એમને 
ગુજરાતી રંગભૂમિ પ્રત્યે તો સવાલ ઉઠાવ્યા જ છે સાથો સાથ ગુજરાતી દર્શકોની નબળી રુચિ સામે પણ 
ઘણી વાર પ્રશ્નાર્થ મૂક્યો છે. “પ્રેક્ષક પોતાના જ્ઞાનગુમાનની અને બુદ્ધિના મદની ગાંસડી બહાર ઉતારીને 
નાટક સન્મુખ ન આવે તો આવો સેતુ બંધાવાની આશા નહીંવત્‌ જ ગણાય. આ વાતને આપણે નાટક 
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નિહાળવાના વિવેક તરીકે ઓળખાવી શકાય.[4 ' એ નાટકના આનંદ લેવા માટે પ્રેક્ષકને સજ કરતા 
કહે છે કે, “આ માની લેવાની રમત છે. જેટલે અંશે માની લ્યો, મનાવી લ્યોની આ અજબ રમત રમી જાણી 
એટલે અંશે આનંદની પ્રાપ્તિ.[5] ' અને એટલે જ કહે છે. “બહ્માનંદનો સાક્ષાત્કાર થઇ શકે, વર્ણન ન 
થઇ શકે.” 


એક વાતઃ શતાબ્દિ કોની? નામનો લેખ રંગભૂમેના સો વર્ષની ઉજવણીના પ્રસંગે લખેલો લેખ છે. આ 
લેખમાં એમણે ગુજરાતી તખ્તાની તવારિખ તો આપી જ છે પણ સાથો સાથ એનામાં રહેલી ભરપૂર 
મર્યાદાઓની તાર્કીક દલિલો સાથે ખુલ્લી વાત કરી છે. પહેલા તો ગુજરાતી રંગભૂમિએ સો વર્ષમાં શું કર્યું 
છે તેનું મોટા મને આલેખન કરતા લખે છેઃ “મૂળ રોબર્ટ બ્રુસને તો નાનું વિવેક વગરનું બચ્ચું દાખવે એવા 
સંસ્થાપકો ગૂજરાતી રંગભૂમિએ વિપુલ સંખ્યામાં જન્માવ્યા છે. ઇશ્કે મિજાજી અને ઇશ્કે હકીકીના પણ 
પારાવાર દૃષ્ટાંત રંગભૂમિ પૂરાં પાડી શકે એમ છે. મુગલ સામ્રાજ્યે ન જોઇ હોય એવી ખાનાજંગી, સિઝર 
બોર્જિયાએ ન કરી હોય એવી ખટપટ, સૈયદભાઇઓએ ન કર્યા હોય એટલી સંખ્યામાં રાજા પલ્ટા, 
ઇતિહાસના કોઇપણ નરરવીરે ન દાખવ્યાં હોય એવા ટેક અને સંકલ્પઃ આ સહુ સો વર્ષમાં જોનારને જોવા 
મળે એમ છે.[6] '” એમ કહીને પાછા સમાજને હૂંસો મારવાનું ચૂકતા નથી. “સમાજે વિસારે પાડેલી આ 
વ્યક્તિઓ અને આ સંસ્થાઓ, આ ગુણ અને આ દોષઃ સામાન્ય ગણેલાની અસામાન્યતાને પણ કોણ 
બિરદાવે છે ? ..કોક વણલખ્યા નિયમાનુસાર પોતાની પુરોગામી પેઢી પ્રત્યે હરેક પ્રજાની પેઢીને નફરત 
ન હોય તોય આદર નથી હોતો. પોતાને એ જ તંતુની એક ગાંઠ તરીકે ઓળખાવતાં એના નાનમ લાગે 
છે.[7]” 


આ લેખમાં એમણે ગુજરાતી રંગભૂમિના આરંભ અને વિકાસની તલસ્પર્શી તપાસ આદરી છે. રંગભૂમિ પર 
યોજાતી વિવિધ કરામતો, એ વખતના નાટકોના કથાનકો, એમાં ચાલતી બિન્દાસ્ત ઉઠમણી, ગીતો અને 
બેતબાજીનો અતિરેક, એ સમયની રંગભૂમિ સામેના અનેકવિધ ટેકનિકલ અને દર્શક સંબંધી પ્રશ્નો અને 
એના આવતા વ્યવહારુ ઉકેલો. નાટ્યગૃહોની પ્રાથમિક દશા અને એના કારણે ભજવણી સામે ઉઠતા 
પડકારોના કારણે નાટકના લેખન અને ભજવણીમાં આવતા બદલાવો, દર્શકોની અપેક્ષિત, અનપેક્ષિત 
ઇચ્છાઓ પૂરી કરવાની મજબૂરીના કારણે પણ રંગભૂમિમાં કેવી જડતા પ્રવેશી જાય છે તેની છણાવટ કરી 
છે. અહીં એમનો રંગભૂમે સાથેનો અભિન્ન નાતો એમણે ભારે ખપમાં લાગ્યો છે. આવા પ્રશ્નો અન્ય 
પ્રદેશની કે દેશની રંગભૂમિને પણ નડ્યા જ હશેને ? એવો પ્રશ્ન ઉઠાવીને સમાધાન કરતા હોય તેમ આખાય 
લેખનું હાર્દ જાણે આલેખે છેઃ 

“રંગભૂમિને આવી જડતામાં ફસાઇ જતાં બચાવનાર જે બળઃ નાટ્યકારો, નાટક અને વિવેકભર્યો પ્રક્ષક 
સમુદાય મળ્યા તે કમનસીબે ગુજરાતી રંગભૂમિને મળ્યા નથી. ગુજરાતી રંગભૂમિ કશા વિચિત્ર સંજોગે 
નટની રંગભૂમિ બની. એને અભિનય મળ્યો પણ નાટક ન મળ્યું.[8] 'એમ કહીને ભાર પૂર્વક ઉર્ઠુ 
રંગભૂમિએ જે અતિરંજન અને ભભકનું પૂર આણ્યું ને પ્રેક્ષકને રિઝવવાના જે પ્રયાસો થયા તે છેવટે 
ભવાઇની જેમ જ નાટક અને પ્રેક્ષક વચ્ચે ખાઇ રચનારં? નિવડ્યું. અને એટલે જ એમણે શતાબ્દિ 
રંગભૂમિની છે- નાટકની નહીં..” એવા ઉદગારો કાઢ્યા છે. 


અમદાવાદના નાટ્યગૃહો-માં એમણે સો વર્ષ દરમિયાન ગુજરાતમાં નાટ્યગૃહો કેવા હતા ને કાળક્રમે એમાં 
કેવા કેવા બદલાવ આવતાં ગયા તેની રસપ્રદ તવારિખ આલેખી છે. અમારી અત્યારની પેઢીને તો લાઇટ, 
સાઉન્ડ અને અવનવી ટેકનિક સાથેના નાટ્યગૃહો સીવાયના નાટકની કલ્પના પણ ક્યાંથી આવે ? 
થિયેટર બંધાય તે પહેલા “અમદાવાદમાં ખાસ તો નાગોરી શાળા, પાનબાઇની વાડી, મગનભાઇની વાડી, 
એ ત્રણ જગ્યાએ ટોળામાંથી નાટક મંડળી બનવા જતી સંસ્થાઓ કાચા માંડવા બાંધતી, મશાલો, 
કપાસિયા પર તેલ રેડીને કરવામાં આવતા ભડકા, ચાલીસના વોલસેટ દીવા અજવાળુ પાથરતા. અમુક 
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ઊંચાઇએ ગોઠવેલા તરાપા કે પાટો એ રંગમંચ બનતો અને સામે કાં તો આગળના ભાગમાં ખાડો ખોદીને 
કે પછી પાછળના ભાગને ધૂળ-ઢેફાં નાંખીને ઊંચો કરીને પ્રેક્ષકગૃહ બનતું. આસપાસ તાડછા કે કંતાન 
ટાટ કે કોથળાની દીવાલ, ઉપર વળી કપડું. વધારે સમૃદ્ધ હોય તો પતરાં... [9]]” 


આવા નાટ્યગૃહોથી શરુ થયેલી આ યાત્રામાં શરુઆતમાં નટ મંડળને મળતા અનાજ અને પછીથી શર? 
થયેલી ટિકિટની વ્યવસ્થા. સમૃદ્ધિ વધતા અને ક્યાંક કોઇ પાકું થિયેટર જોયું હશે તેમાંથી પ્રેરણા લઇને 
1894-95માં અમદાવાદમાં પહેલી વાર “આનંદ ભવન” નામનું થિયેટર બંધાય છે. સ્વ. ડાહ્યાભાઇ 
ધોળશાજી (લેખકના નાનાજી) શ્રી દેશી નાટક સમાજના નાટક પહેલી વાર એમાં ભજવ્યાં. તે પછી 
“ગેઇટી થિયેટર”, “શાંતિભવન”,1921-22માં 'ભારતભવન”, અને માસ્ટર થિયેટર બન્યાં. આ 
સમયગાળામાં ધંધાદારી રંગભૂમિ એના સુવર્ણકાળમાં વિકસી હતી. ભારે ગળાકાપ હરિફાઇ અને એક 
બીજી કંપનીઓને માત કરવાના જાયજ- નાજાયજ તરીકાઓની વાત પણ એમણે વણી લીધી છે. પણ 
આ બહુ લાંબુ ચાલતું નથી. સિનેમાના પગ આ થિયેટરોને જલ્દીથી ગ્રસી લે છે. ટોકિઝ બનવાના કારણે 
નાટક ધંધા તરીકે જીવતું હતું પણ લગભગ મરવાની આળશે. 


અમદાવાદમાં જ્યારે ખુબ નાટકો ભજવાતા ત્યારે પાકા થિયેટરનો અભાવ રહ્યો ને જ્યારે થિયેટર બંધાયા 
ત્યારે મજબૂત અને ખરા અર્થમાં નાટક કહી શકાય એવા નાટકો ન મળ્યાનો વસવસો વ્યક્ત કરતા લખે 
છેઃ “આજે તો નાટક માટે સમ ખાવાનું ય થિયેટર નથી. અમદાવાદનાં નાટ્યગૃહોએ એક નવી વિચિત્રતા 
પણ દાખવી છે. નાટ્ય ગૃહો હતા ત્યારે નાટક ન હતું. નાટક આજે નાટ્યગૃહમાં આવું આવું કરે છે ત્યારે 
નાટ્યગૃહો નથી.[ 10” 


એમણે ખાલી નાટ્યગૃહોની જ વાત નથી કરી. બદલાતા સંશાધનોએ ભજવણી પર કેવી અસર કરી, અને 
આ ગૃહોએ નાટક અને દર્શક વચ્ચે સેતુ બનવાનો કેવો પુરુષાર્થ કર્યો છે એની બહુ જીણવટભરી ચર્ચા 
પણ કરતા રહ્યાં છે. 


પ્રવેશરચના, ભજવણી અને સ્વાધ્યાય નામના લેખોમાં નાટકના વિવિધ અંગો પર પોતાના વિચારોને 
કેન્દ્રીત કરીને ચર્ચા કરે છે. એમણે કરેલી પ્રત્યક્ષ કૃતિ અને કર્તા સમીક્ષાઓમાં પણ અવારનવાર એક 
વાત તેઓ ભારપૂર્વક કરતા રહ્યા છે ને તે છે નાટકની પ્રવેશ રચના વિશેની. ધંધાદારી રંગભૂમેએ અને 
ક્વચિત્‌ અવેતન રંગભૂમિ પર પણ નાટ્યકારોએ પ્રવેશરચના પર જુદી રીતે અને માત્ર ભાવકલક્ષી ધ્યાન 
આપવાના કારણે જે શિથિલતા દાખવી છે તેનાથી એ ભારે નારાજ છે. પ્રવેશ રચનાનો હેતુ છે, કાલક્ષેપ 
દાખવવાનો, સ્થળાંતર સ્ફૂટ કરવા, અને પાત્ર યા પરિસ્થિતિના વિકાસની અલગ શ્રેણી બતાવવાનો. પણ 
કમનસીબે આપણાં ધંધાદારી મંડળીના માલિકોએ દર્શકોને રિઝવવા માટે થઇને ટૂંકો રસ્તો અપનાવ્યો. 
એક જ નાટકમાં બધા રસ આલેખવા, બધા પ્રકારનો મસાલો ભરવા માટે થઇને ને (અત્યારની ફિલ્મો 
જેમ જ) મને કમને પણ નાટકને સર્વરસસંપન્ન કરવું જ પડે એવી માનસિકતા બંધાઇ. તેથી લખે છેઃ 
“મુસાફરોને છાપરાં પર અને જાળી સળિયા પકડી, બહાર ટિંગાઇ રહીને મુસાફરી કરવી પડે એવી વલે 
રસની અને સાથે જ પ્રેક્ષકની થાય છે. રસાસ્વાદની ઘડી આવતી નથી. વસ્તુવિકાસને વેગ પણ નથી 
મળતો. બધું જ એક એકાગ્રતાભરી ચોટ ઉપજાવવામાં નિષ્ફળ નિવડે છે.[ 11] ” 


સ્પષ્ટ એવી આજ્ઞાકારી ભાષામાં નવા નાટ્યકારોને કહે છેઃ “બીજી બધી વસ્તુઓ સાથે પ્રવેશ-રચનાની 
પ્રચલિત પદ્ધતિ જવી જોઇએ. રસવૈવિધ્યને સ્થાને એકાગ્રતા અને સીધી ચોટને મહત્વ અપાવું જોઇએ. 
તો જ પ્રસંગને વિકસાવવાનું અને પ્રેક્ષકોની સહાનુભૂતિ કેળવવાનું ક્ષેત્ર મળશે. તો જ પાત્રને પદ્ધતિસર્જ 
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કાઠાબંધીમાં નહિ પણ માનવતાના મુક્ત પાણીમાં વિહરવાનું મળશે. એટલે અંશે નાટક એ દુનિયાનું 
દર્પણ બની શકશે.[ 12 ” 


“ભજવણી'”નામના સંસ્કૃતિ સામયિકને લખેલા ચર્ચાપત્રમાં એમણે ટૂંકમાં પણ સરસ વાત કહી છે. આજે 
નાટકોમાં અભિનેતાઓ જે રીતે ન સમજાય તે રીતે હલનચલન કરે છે, મંચ પર અહીંથી ત્યાં આંટા મારે 
છે, ફૂલદાનીમાં ફૂલ ગોઠવે, હાથ મસળે જેવા એકશન્સ અને કમ્પોઝિશન્સ ગોઠવાય છે તેના અતિરેકને 
તેઓ ફિલ્મોનો પ્રભાવ કહે છે. ફિલ્મોમાં પણ મિડ શોટ કે ક્લોઝઅપનું ખરું લોજિક સમજ્યા વિના જ 
ઉપયોગ થતો હોવાની ફરિયાદ કરીને આવું કેમ કરવામાં આવતું હશે ?-નો જવાબ આપતા તેઓ ચાર 
કારણો આપે છે. એક તો એકશન અને કંપોઝિશનનો ખ્યાલ. બીજું, સંવાદને જીવન્ત ધબકતો રાખવાના 
પ્રયાસરુપે. ત્રીજું, હિરો-હિરોઇનના ચહેરા અને અંગને પ્રેક્ષકના ચિત્તમાં ઠસાવવાના પ્રયાસરુપે.અને 
ચોથું કારણ તે પરંપરાગત નાટક ભજવણીમાં ઉવેખાતી હતી એ વાત- પાત્રો પોતાના ભાગે આવેલા 
સંવાદો બોલી જવામાં અને પછીના સમયે પ્રેક્ષકગૃહમાં આવેલા સારા ચહેરાઓ જોવામાં સમય ગાળતા 
હતા.તેથી હવેના દિગ્દર્શકો અન્ય પાત્રોને પણ પ્રવાહમાં ડૂબવાનું સમજાવતા હોવાથી પણ આ પ્રકારની 
એકશન્સ દાખલ થઇ હોવાનું નિદાન કરે છે. પણ એના અતિરેકથી જે ભય સ્થાન છે તે દર્શાવતા લખે 
છેઃ “આ બધું આજે તો ભજવણીમાં એટલું વર્ચસ્‌ ધરાવતું થઇ ગયું છે કે વક્તવ્ય બાજુ પર રહી જાય છે 
અને પ્રેક્ષકનું ધ્યાન માત્ર આ ચેનચાળા પર જ કેન્દ્રિત કરવાનો ઉદ્યમ થઇ જાય છે. ભજવણીની 
સ્વચ્છતા, એનું ય વિશિષ્ટ શીલ અને એથીયે વિશેષ તો આખી પ્રવૃત્તિનો, પ્રેક્ષકને સંવેદનમાં સમભાવી 
બનાવવાનો હેતુ, માર્યો જાય એવું બનતું જાય છે.” 


બીજા અનિષ્ટ પણ આવા એક્શનના અતિપણાથી જન્મતા હોવાનું કહે છે. તે એ કે આમ કરવા માટે 
થઇને મંચ પર આડા-અવળા ચોકઠા, કેટલીયે ચીજ-વસ્તુઓના ભભકાના કારણે ભજવણીની જગ્યામાં 
પાત્રએ સરકસના ખેલ જેમ ખેંચાયેલા દોર પર નટ-ખેલ કરવો પડતો હોવાનું જણાવીને ઉચિત રીતે જ 
જાટકણી કાઢે છે. 


સ્વાધ્યાય-માં એમણે તખ્તાની કેટલીક અનિવાર્ય એવી રીતિઓને નજરમાં રાખીને બારીકાઇભરી 
વિચારણા આપી છે. એમાં - 

. સ્વગતને સામાન્ય નામે ઓળખાતી રીત. 

. અતિરંજન (મેલોડ્રામા) 

. નાટકમાં કલ્પનાનું સ્થાન. 

. વાક્છટા અને સંવાદ. 

. સંઘર્ષ અને કાર્ય. 

* રંગસૂચના. 


6) ભળ -4 ૯૦૩ [૦ - 


જેવા મુદ્દાઓને વિગતે વિચારણામાં લીધા છે. આ બધી રીતિઓના પ્રકારો, એના સાચા ઉપયોગો, ખોટો 
પ્રયોગોથી જન્મતી રસક્ષતિ, સરવાળે તખ્તાએ ભોગવવી પડતી મુશ્કેલીઓની બારીકાઇભરી વિચારણા 
એમણે આપી છે. 


“નેપથ્યે' અને “એકાંકીમાં પહેલો પ્રવેશ'- 


નેપથ્યે નામનો લેખ એકાંકીઓ વિશે જે કોઇ રસ ધરાવતાં હોય એમણે ખાસ વાંચવા જેવો છે. એકાંકીના 

ઉદ્ભવ વિશે સામાન્ય રીતે સંસ્કૃત નાટકની પહેલા જે ટૂંકા પ્રવેશો ભજવાતા એમાં જોવાની એક પરંપરા 

આપણે ત્યાં રહી છે. પણ જયંતિ દલાલ એના ઉદ્ભવના મૂળ યુરોપ અને ઇંગ્લેન્ડમાં હોવાનું સ્પષ્ટ 
50 0175 


ઇિતાંધ01'૬: 11. 1પંતા'€૭| 9॥018ત, 101. 15110141 તલા, 11. 3110€5 1૯11૮0, 01'. 113727 ”િતિધીતા1 
0101॥ગાલા': 181 .1ત1111 5 પારત 


જણાવીને એની સવિસ્તાર વાત કરે છે. મધ્યયુગના યુરોપમાં ધર્મની ભાષા લેટિન હોવાથી અને લોકની 
ભાષા પુરાણી એંગ્લો-સેકસન હોવાથી ધર્મગુરુઓને ધર્મબોધનું નવું માધ્યમ શોધવાની જરુર પડો. 
જૂના કરારની વાર્તાઓ,જીસસના જીવન પ્રસંગો,નવા કરારના ઉપદેશો,સંતો,મહંતોની જીવલલીલા સાથે 
લોકગીતોના ભરચક મિશ્રણથી નાટકો બનતા. એ દરેક નાટક એકાંકી હતું. એમ કહીને વચ્ચેના ગાળામાં 
ઇંગ્લેન્ડમાં સાચા નાટકનો ઉદય થયો ને તેના કારણે એકાંકીઓ અભેરાઇએ ચડાવી દેવાયા. પણ 
ઔદ્યોગિક ક્રાંતિના કારણે ઇંગ્લેન્ડ અને યુરોપના બદલાતા જીવન, જીવન જીવવામાં આવેલી જડપની 
અસર આ મનોરંજન આપનારાં માધ્યમ પર પણ પડો. નવો નવો ધનિક વર્ગ સર્જાતો ગયો તેમ તેમ એ 
વર્ગના રસને પોષવાના સાધનો પણ એમાં ઉમેરાતા ગયાં. મૂળ નાટકની આગળ પૂરોગામી અંકોનું મહત્વ 
એટલું જ હતું કે મુખ્ય મહેમાનો આવી જાય ત્યાં સુધી પ્રેક્ષકને આનંદમાં રત રાખવો. પણ પછી એમાં 
ગંભીરતા પણ દાખલ થતી ગઇ અને જેમ્સ બારીનું ટ્વેલ્વ પાઉન્ડ લૂક, પિનોરોનું પ્લેગોઅર જેવા પૂરોગામી 
રુપે લખાયેલા અંકો એકાંકીનું સ્વતંત્ર સ્વરુપ પામ્યાં છે. લખે છેઃ પણ, આ બધા સાથે એકાંકીમાં રહેલી 
શક્યતાઓનું ખરું ભાન તો આયરિશ નાટ્યકારોએ કરાવ્યું તે હકીકત નોંધવી જોઇએ.[ 13] ગુજરાતમાં 
એકાંકીઓ પ્રસરાવનાર તરીકે પારસીઓને જવાબદાર ગણાવે છે.[ 14] 


એકાંકીના સ્વરુપ વિશેની આટલી તલસ્પર્શી વિવેચના કરનારાં એ પહેલા વિવેચક કહી શકીએ. એમણે 
એકાંકીના વિવિધ અંગો વિશે વિગતે વિચારણા કરી છે. એકાંકીના અંગો તરીકે વિસ્તાર,નાટ્યવસ્તુની 
ચોટ,પાત્રાલેખન, એકતાનો ખ્યાલ અને રસદર્શનની વિગતે છણાવટ કરી છે. સાથે સાથે નાટક અને 
લઘુનાટકને પણ સમાનન્‍્તરે સરખાવતા જઇને એકાંકીઓમાં એ અંગોની આગવી વિશિષ્ટતા શી છે એ 
ઉપસાવી આપે છે. એકાંકીનો તોખાર જેવો વેગ અને એક છાપ (ઇમ્પ્રેશન) ઉપસાવવાની વિશિષ્ટતા પર 
ભાર આપ્યા પછી આ પ્રકારમાં રસવૈવિધ્યને નકારે છે. હળ અને શારડીના ઉદાહરણથી પોતાની વાત 
સમજાવી છે. છેલ્લે એકાંકીના બે મહત્વના ગુણ વિશે આમ કહે છેઃ એકાંકીના આ બે મહાન ગુણઃ એની 
પ્રયોગશીલતા અને લોકશાસન ઉપરાન્ત સામાજિક પ્રચારના માધ્યમ બનવાની એકાંકીને મળેલી 
અસાધારણ સગવડઃ આ સહુ એકાંકીઓને ભવિષ્યમાં પ્રજાની વધુ અને વધુ નિકટ લાવશે, એમાં જરાકે 
શંકા ન હોવી જોઇએ.[ 15] 


એકાંકી આટલું સશક્ત સ્વરુપ હોવા છતાં ધંધાદારી રંગભૂમિએ એને સ્વીકાર્યું નથી એ પણ હકીકત છે. 
એના વિશે એમણે સ્પષ્ટ મંતવ્ય આપ્યું છે. એ પણ જોઇ લેવા જેવું છેઃ ક્લીફોર્ડ ઓડેટ્સ અને ઇરવિન 
શો જેવા નાટ્યકારોએ ધંધાદારી તખ્તા ઉપર એકાંકીને અણધારી પ્રજાપ્રિયતા મેળવી આપ્યા છતાય 
ધંધાદારી તખ્તો એકાંકી પ્રત્યે તુચ્છકારની નજરે જ જોતો આવ્યો છે અને જોશે. રંગભૂમિનું સુકાન હાથમાં 
સાચવી રાખતા નિર્માતાઓને એકાંકીની પ્રયોગશીલતા, એનીઅભિનવતા, એની સામાજિક પ્રચારના 
પ્રબળ સાધન બનવાની શક્તિ- સહુ નથી ગમતાં. અને એટલે જ એકાંકી ધંધાદારી નથી બની શક્યું. 
આથી વિરુદ્ધના કારણોસર એકાંકી અવેતન રંગભૂમિના કલાશોખીનો સારુ ઇશ્વરદત્ત બક્ષિસ સમુ 
નિવડ્યું છે.[ 16] 


ફટાકડાની લૂમ, કૂવો અને બોર, અને ઓપરેશન (શસ્ત્રક્રિયા)માં આવેલા બદલાવના ઉદાહરણો આપીને 
એકાંકીની ચૂસ્તતા કેટલી અનિવાર્ય છે તે સરળ કરીને સૂચવ્યું છે. એકાંકીના બદલે રસિકલાલ પરિખનો 
હવાલો આપીને એ વેશ સંજ્ઞા સ્વીકારવાની ભલામણ કરે છે 1940મા આ લેખ લખ્યો ત્યારે પણ 1955 
સુધીમાં એ પોતાના જ મંતવ્યને સુધારે છે ને એકાંકી સંજ્ઞા જ ખરેખર સાર્થક હોવાનું પૂરક ચર્ચા ઉમેરીને 
સૂચવે છે. આમ પોતે પોતાની વાતને જડતાથી વળગી રહેવાના બદલે જરુરી લાગે ત્યાં એ સ્વીકારીને 
સુધારી લેવાની વૃત્તિ રાખે છે એ જ એમના ખુલ્લા મનને સૂચવી જાય છે. આમ કરવા પાછળ એમની શી 
ગણતરી હતી અને પછીથી પોતે કયા કારણોસર આ સંજ્ઞા સ્વીકારે છે તેની ચર્ચા કરતા એકાંકી, વેશ, 
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ભાણ અને ધ્વનિકા જેવા પ્રકારોની પણ તાત્વિક ભેદની ચર્ચા કરી છે. ભાણ-ને વિકસવાની ઘણી તક 
હોવાનું સૂચવે છે. જે માર્ગે કદાચ આપણે ગયા જ નથી. રેડિયો એકાંકીઓને ધ્વનિકા કહીને એમાં રહેલી 
ધ્વનિ પ્રધાન રચનાસંકલનાની વાત કરી છે. 


એકાંકીમાં પહેલો પ્રવેશ-માં પણ આ જ સિદ્ધાંત ચર્ચાનો દોર આગળ લંબાયો છે. એમાં કેટલાક 
એકાંકીઓના ઉદાહરણો લઇને પોતાને અભિપ્રેત એવી એકાંકીનો આરંભ સૂચવ્યો છે. સાથો સાથ પોતે 
પણ એવા એકાંકીઓ સર્જી શક્યા ન હોવાનું સ્વીકારતા અચકાતા નથી. ( પૃ.210) 
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નાટક વિશે- નામના એમના બીજા સંગ્રહમાં પ્રત્યક્ષ સિદ્ધાંત ચર્ચાનો એક માત્ર લેખ કહી શકીએ તે છે, 
બાળ નાટક સાવ સરળ નથી- તે છે. એમાં પણ એમની ચર્ચા-વિચારણાની પદ્ધતિએ પહેલા પ્રશ્નો 
પૂછ્યા છેઃ 

બાળનો અર્થ નાટકમાં આવતાં સર્વ પાત્ર બાળકો (બાળ વયના છે ?)બાળનાટકમાં સર્વ પાત્ર બાળ 
વયના હોવાં જોઇએ ? 

ત્રીજી રીતે પૂછીએ તો આમાં નટનટી સર્વ બાળવયના છે ? 

ચોથી રીતે પૂછીએ તો આનો બોધ માત્ર બાળકો માટે જ છે ? 


બાળનાટક આ બધું જ હોઇ શકે - છે. છતાં આમાનું ગમે તે એક એટલે જ બાળનાટક એમ વ્યાખ્યા 
બાંધવી અપૂરતી છે, અને તે કારણે સત્ય અને વાસ્તવિકતા બંનેથી દૂર છે. ભૂલવું ન જોઇએ કે બાળ તો 
છે જ, પણ મહત્વની વાત તે નાટક છે. એટલે નાટ્યતત્ત્વ આવશ્યક છે.[ 17] 


આ રીતે વિષયમાં લઇ ગયા પછી પૌઢ નાટક અને બાળનાટકના અંગોની વાત કરે છે. શું હોય ને શું ન 
હોવું જોઇએ - ના દાખલા દૃષ્ટાંતો સાથેની ચર્ચા આપણી સામે બાળનાટકનું સ્વરુપ આપણી સામે 
ઉઘડતું જાય છે. અને એટલે જ બાળકની વૃત્તિને કેન્દ્રમાં રાખીને કશુક નક્કર લક્ષણ આપણી સામે ધરતી 
વખતે લખે છેઃ “કૌતુક જગાડવું,અને કૌતુક સંતોષવું. કૌતુકને જરાકે શિથિલ ન થવા દેવું એ જ એક રીતે 
તો બાળનાટકનો આત્મા કહી શકાય.*એમ કહ્યાં પછી આવનારા સમયમાં આધુનિક સંશાધનોએ 
આપેલા નવા અનુભવ વિશ્વો અને તર્કની નવી દરમિયાનગીરીના કારણે કહે છે “'બાળનાટક આજ સ્વરુપે 
ટકી રહેશ એવી શ્રદ્ધા વ્યક્ત કરવા જેવું ઓછું છે...નવી શોધોથી પ્રભાવિત થયા વિના બાળનાટકથી 
રહેવાવાનું નથી...” કહેતા દલાલ સાહેબ અપેક્ષા પણ વ્યક્ત કરે છેઃ “બાળનાટક રચવાનું કામ સહેલું કે 
સરળ છે એમ કોઇ માની લે તો સારુ.” 


આ સંગ્રહમાં વધારે પડતા લેખો પ્રત્યક્ષ કૃતિલક્ષી સમીક્ષાના છે. એમાં એમણે, 
એગામેમ્નોન(એસ્કાઇલસ), ઉમાશંકર જોશી,રાઇનો પર્વત (રમણભાઇ નિલકંઠ),પ્રેમ-ધિક્કારની 
કરપીણ કવિતા(મદીરા- રુપાન્તર,ચંદ્રવદન મહેતા),અભિપ્રેત થયું છે (મનુભાઇ પંચોળી),કોઇદાન 
કારેલાંની ગળથૂથી ?(શિવકુમાર જોશી), લાખ જીવ એક મુસીબત(લા.ઠા અને સુભાષ શાહ), પંખો 
લંબાયો ને થઇ ગઇ શોલ(પરમસુખ પંડ્યા), કોઇ ટો હોલ્ડ..કોઇ અંગૂઠાટેકણ.. (રે-મઠ, ચિનુ 
મોદી),માધ્યમની મર્યાદાઓ(હરિન્દ્ર દવે),થોડું થોડું પરાયું(ધીરુબેન પટેલ), નાટકની નવી 
ફોર્મ્યુલા.. (આબિદ સુરતી), રંગસૂચિથી નાટક..(આરતી પરમસુખ પંડ્યા),તખ્તાના સરવાળા,નાટકની 
બાદબાકી(અજિત પટેલ), એક જ ઢંગે ઢંકાયેલા સપ્તરંગ(પ્રભુલાલ દ્વિવેદી ),એક અધૂરી સમીક્ષા (રઘુવીર 
ચૈધરીના અશોકવન અને ઝૂલતા મિનારા), બે ચર્ચા પત્રો, અને રંગભૂમેઃ પૂર્વ પશ્ચિમ પરિસંવાદ. 
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કાયા લાકડાની, માયા લુગડાની -માં સ્વ.ડાહ્યાભાઇ ધોળશાજી, રમણલાલનું નાટ્ય વિધાન,વૈષ્ણવી 
અને મરજાદી, એકાંકીની ભોંય ભાંગનારા, પૂર્વરંગ- જેવા લેખો માં આ પ્રકારની સમીક્ષા કરવામાં આવી 
છે. એમાંથી બધી જ સમીક્ષાઓનું ધોરણ એક સરખું જળવાયું નથી પણ કેટલીક નોંધપાત્ર છે. એના વિશે 
હું થોડો વાત કરવા ઇચ્છું છું. 


એસ્કાઇલસ અને એગામેમ્નોન- નામના લેખમાં ગ્રીક રંગભૂમેની લાક્ષણિકતા અને મહત્વના નાટ્યકારો 
એસ્કાઇલસ, સોફોક્લિસ અને યુરિપિડીસના પ્રદાનની વાત સરસ રીતે મુકી આપી છે. કોરસના રુપમાં 
બદલાવ મળતા કઇ રીતે ગ્રીક ટ્રેજેડોનો જન્મ થયો ને કેવી રીતે ક્રમિક સુધારાઓ થતાં ગયા તેની માંડીને 
થયેલી વાત કરવામાં આવી છે. એસ્કાઇલસ કઇ રીતે પોતાના નાટકમાં પ્રેક્ષકોના રસને જાળવા સાથે 
બદલાવ લાવતો ગયો અને એ કાર્ય કઇ રીતે અઘરું હોય છે તે કહે છે- 

“અત્યંત કલ્પનાશીલ નાટકકારને પણ પોતાની બધી જ કલ્પનાની આ તખ્તાના ઉપલબ્ધ સાધનના 
ચોકઠામાં જ અભિવ્યક્તિ મેળવવી પડે છે. સાધારણ રીતે નીત નવું માગતા પ્રેક્ષકો પણ માત્ર નવીનતાથી 
કે નવી રીતિથી ઇનોવેશન્સથી બાવરા ન બન તે પણ જોવાનું રહે છે. તો બીજી રીતે માત્ર આગળના 
નાટકમાં થયું હતું એમ જ થાય તેનાથી એમને સંતોષ થતો નથી. પ્રેક્ષકોની આ રચિ તો આવતાં ય વેરે 
અને જતાંય વેર એવી કરવ જેવી હોય છે. પણ નાટકકારે એમાંથી રસ્તો કાઢવાનો હોય છે. જેટલી 
સરળતાથી અને સાહજિકતાથી એ પોતાનો રસ્તો કાઢે એટલે અંશે એ સફળ થયો ગણાય[ 18” 


ગ્રીક નાટકો કેવી રીતે ભજવાતા, એ સમયના નગરજનોની રુચિ, દેશ અને સ્વાતંત્ર્ય વિશેના એમના 
ખ્યાલો, કોરસ, સંવાદ દાખલ થવાની રીત અને કારણો, કથાનકો અને એમાં ફેરફારને બહુ ઓછો અવકાશ, 
રંગમંચ અને પ્રેક્ષક ગૃહો કઇ રીતે અસ્તિત્વમાં આવ્યા, કાળક્રમે ઉઠતી જરુરિયાતોએ આવેલા બદલાવો, 
પ્રેક્નષકગૃહ, ઓરકેસ્ટ્રા, પીઠિકા, વેધ - જેવા ગ્રીક રંગભૂમિના બધાં જ પાસાઓને આટલા વિગતે ગુજરાતીમાં 
પહેલી જ વાર એમના દ્વારા ચર્ચવામાં આવ્યાં છે. એસ્કાઇલસ, સોફોક્લસ અને યુરિપિડીસ એ ગ્રીકના 
મહાનનાટ્યકારોની લાક્ષણિકતાઓ આલેખવા સાથે ત્રણેયના પ્રદાનની ટૂંકી તુલના પણ કરતા જાય છે 
ને એમાં એસ્કાઇલસ કઇ રીતે આગળ પડતો છે એને ઉદાહરણો સાથે સમજાવતા જાય છે. ગ્રીક નાટકમાં 
મહોરા પહેરીને ભજવણી કરવામાં આવતી. એના કારણે પાત્રો અવાજ દ્વારા કેવી હાઇટ સિદ્ધ કરતા એની 
વાત કરતા લખે છેઃ “મોરો પર એક જ ભાવ કોતરાયેલો- એટલે અભિનેતાને પોતાની વિદ્યા અને 
સાધનાનો પરિચય કરાવનારું? માધ્યમ એક જઃ અવાજ. નટની પોતાની ઉક્તિ અત્યંત ભાવપૂર્વક 
બોલવાની કુશળતાના કારણે, પ્રેક્ષકને આ મોરાની જડ અને સ્થિર કરચળી પણ વેદનાથી, રોષથી, 
અનુકંપાથી, વહેતી થતી લાગી હોય તો એ ન તો નજરબંધીનો ખેલ હતો, ન પ્રેક્ષકોની ચંચળતા. એ હતી 
માત્ર નાટકની જાદુગરી.[ 19] 'જયંતિ દલાલે ગ્રીક નાટકના લગભગ તમામ પાસાઓની વાત કરી છે આ 
લેખ નિમિત્તે. નાટક વિશે અભ્યાસ કરનાર સૌએ આ લેખ ખાસ વાંચવા જેવો બની રહે. જ્યંતિ દલાલે 
ગ્રીક રંગભૂમિ વિશે સ્વતંત્ર પુસ્તક જ કરવા જેવું હતું- આ સમીક્ષા જોઇને અપેક્ષા જાગે. 


એગામેમ્નોન- નાટકના બીજા વિશેષોની વાત તો કરી જ છે પણ એના પાત્ર કસાડ્રાના આલેખનમાં 
એસ્કાઇલસની પ્રતિભા કઇ રીતે નિખરી આવી છે તે દર્શાવતા લખે છેઃ “ઘડીભર તો એમ લાગે છે કે, 
કરનાર ભોગવે- એવા સર્વ સામાન્ય અને સર્વસ્વીકૃત નીતિનિયમ સાથે એસ્કાઇલસ - વેઠીને શીખો- 
એવું જે વિચારણાનું સૂત્ર આપવા માગે છે એના માધ્યમ કહો કે ઉદાહરણ કહો, તે માટે એણે પોતે તો 
કસાન્ડ્રાનું પાત્ર પસંદ કર્યું છે.[20]]” 


ઉમાશંકર જોશીના બધા જ એકાંકીઓની એમણે સવિસ્તાર સમીક્ષા કરી છે. એક બાજુ ઉમાશંકર પોતે 
નાટક માટે શું માને છે અને એ જે માને છે તે એમની રચનાઓમાં છે ? અને જે છે એ નાટ્યને અનુરુપ છે 
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કે નહીં તેની ચર્ચા કરે છે. એમના પદ્યનાટકો વિશેની એની ચર્ચામાંથી તારણવણીરપ કહે છે તે જોઇ 
લઇએઃ સમગ્ર રીતે, લગભગ ચૌદેય કૃતિમાં નાટ્યોચિત સંઘર્ષનો અભાવ છે. દલીલો જરુર છે, સંવાદમાં 
ઉત્કટતા પણ છે, આવેગ સંવેગ પણ અમુક મર્યાદિત રીતના છે, પણ નજર સામે જ સ્ફોટ થાય તે નથી. 
બીજ વવાયું ત્યાંથી માંડીને કલસલું બાઝે ત્યાં લગીને ક્રિયા સંક્ષેપમાં અને સૂક્ષ્મ રીતે પણ અહીં કહેવાઇ 
નથી. જે થાય છે તે ઘણો પ્રગલ્ભ સંવાદ છે. ક્યારેક ઢાલ લાકડોના દાવ જેવો, ચતુરાઇભર્યો, મેગાટન 
બારુદ ભર્યા હોય એવો સંવાદ, પણ સ્ફોટ નહીં. અવકાશ પ્રયોગોમાં ઘણીવાર તો કેપ્સુલ જેમની તેમ 
પાછી મેળવવી એ જ સિદ્ધ્ય હેતુ બને છે એમ અહીં પણ સ્ફોટ અપેક્ષિત જ નથી લાગતો. [211” 


સ્વ.ડાહ્યાભાઇ ધોળશાજી ઝવેરી અને એકાંકીની ભોંય ભાંગનારા - નામના “કાયા લાકડાની, માયા 
લુગડાની'સંગ્રહના લેખો પણ એ બંને નાટ્યકારોની સર્જન પ્રક્રિયાને વિગતે સમજવા માટે ઉત્તમ કક્ષાના 
લેખો છે. રાઇનો પર્વત, પરિત્રાણ, યુગે યુગે, વરુ જોડે એક રાત, સપ્તરંગ, જગતના કાચના યંત્રે, અંડેરી ગંડેરી 
ટીપરીટેન વગેરે કૃતિલક્ષી સમીક્ષાઓમાં એમના સ્પષ્ટ અને કશાય દંભ વિનાના અભિપ્રાયો મળે છે. 
એમને ગુજરાતી નાટકોથી સંતોષ નથી. આ એક પણ સમીક્ષામાં એમણે પૂર્ણ રીતે ઉમળકાથી વધાવ્યું 
હોય એવું એકાંકી કે નાટક એક પણ નથી. વળી કેમ નથી એની તાર્કીક દલીલો કરી હોવાથી સ્વીકાર્ય 
પણ બને. એમની અપેક્ષા કેટલી બધી ઊંચાઇની હતી તે અહીં જોઇ શકાય છે. રાઇના પર્વત વિશે ઘણાં 
બધાં વિવેચકોએ સમીક્ષાઓ કરી છે પણ એ બધાથી જયંતિ દલાલનો મત અલગ પડે છે. દીપક ભટ્ટ એ 
વિશે કહે છેઃ “જયંતિ દલાલ બહુ વિશિષ્ટ રીતે રાઇના પર્વતમાં તત્કાલીની રંગભૂમિના ભજવાતાં નાટકોની 
રીતને રાઇનો પર્વતની સંકલનામાં જુએ છે. જેમ પદ્યને કારણે સંસ્કૃત સાથેનું અનુસંધાન કરે છે તેમ જ 
ગીત કે ગાનને કારણે એ ગુજરાતી રંગભૂમિ સાથેનો નાતો જણાવે છે... રાઇનો પર્વતમાં સ્વગતનો જે 
ઉપયોગ થયો છે તે શુદ્ધ શેક્સપિયરની ઢબનો નથી, પણ ગુજરાતી તખ્તા પર રુઢ બનેલા અને 
આપઉકલતે આવડેલા ઉપયોગીની ઢબનો છે.[ 22] ” દૃષ્ટાંતો આપીને એ વાત સિદ્ધ કરે છે કે રાઇનો 
પર્વત બહુધા ગુજરાતી તખ્તાનું નાટક છે. 


“લાખ જીવ, એક મુસીબત” અને “કોઇ ટો હોલ્ડ ? કોઇ અંગૂઠાટેકણ ?', પત્ર ચર્ચામાં એમણે આધુનિક 
રંગે રંગાયેલા રે-મઠ વાદીઓના એકાંકીઓ અને નાટક વિશેની ચર્ચા કરી છે. એ એટલી તો નક્કર અને 
પુખ્ત સમજવાળી છે કે આપણને આશ્ચર્ય થાય કે ત્યારના યુવાન અને અત્યારના વડિલ આધુનિક 
લેખકોને આ વાત કેમ ગળે નહીં ઉતરી હોય ? ! એક ઉંદર અને જદુનાથ (લા.ઠા. અને સુભાષ શાહ) વિશે 
એમણે એમણે જરાં પણ શબ્દ ચોર્યા વિના બે-ધડક લખ્યું છેઃ “ઉંદર જદુનાથમાં આ બંને રીતનું માંદલું 
અનુકરણ છે...પાયાની વાત તો ભુલાઇ ગઇ છે કે એબ્સર્ડનું તર્કશાસ્ત્ર અત્યંત ચુસ્ત છે. નિહેતુક અને 
અસંબદ્ધ એ એબ્સર્ડમાં ખંટાઇ નથી શકતું. માટી ગારાની દીવાલમાં ખીલી ઠોકવી સહેલી છે પણ આ તો 
નિર્દય સીમેન્ટ કોન્ક્રીટની દીવાલ છે[23] ' આજે આપણે જોઇ શકીએ છીએ એબ્સર્ડના નામે ચાલેલી 
રંગભૂમિના શા હાલ છે તે !એ સમયના યુવાનો અને એ સમયના સ્થાપિત લેખકો વચ્ચે ચાલતા શબ્દ 
અને વિચાર યુદ્ધને જોવું સમજવું હોય તો પણ આ લેખો વાંચવા જેવા છે. એમણે એબ્સર્ડ એટલે શું એ 
પણ સહજ, સરળ રીતે સમજાવ્યું છેઃ “પહેલું તો સાવ સ્પષ્ટ હોવું જોઇએ કે એબ્સર્ડ કહેવાતું નાટક, 
નાટકની અનેકવિધ રીતિઓ જેવી જ એક રીતિ છે. જીવનનો તાળો મેળવવાનાં સર્વ યત્નમાં પરિણામે 
શૂન્ય કરતાં પણ વિશેષ અસાર એવું તત્ત્વ છે, એને ટાળી શકાતું નથી, અને એ સહી લેવાની સૂઝ માણસને 
મળી નથી, એ પણ કાંઇ રોદણાં રડવાનો વિષય નથી. માનવી જે પણ કરે છે તે મિથ્યા છે. મૃત્યુની 
હથેળીમાં હોવા છતાં જીવતરનો ખેલ રચવાનો ઉદ્યમ, વૃથાપણું લખાવીને જ જન્મ્યો છે. પણ માનવીને 
ક્યારેક અભાનમાં પણ મૃત્યુની ઝાંખી થાય છે. એને અહીંથી જતા રહેવાનું, વિલાવાનું, વિલોપાવાનું મન 
થાય છે.[24]” 
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તેમ છતાં કટેલીક બાબત તરફ આપણે ધ્યાન આપવું પડે તેમ છે, જયંતિ દલાલ અત્યંત વાચાળ વિવેચક 
હોવાની છાપ એમની શૈલીમાંથી ઉપસ્યા વિના રહેતી નથી. ઘણી જગ્યાએ દષ્ટાંતો,વિચારો અને 
ચર્ચાઓનું પુનરાવર્તન પણ જોવા મળે છે. ખાસ કરીને મૂળ વાતથી ચીલો ચાતરીને બિનજરુરી લાગે 
તેવી ચર્ચા પર કેન્દ્રીત થઇ જતાં હોય એવું બન્યું છે. કૃતિલક્ષી અને કેટલીક પ્રસ્‍તાવના તો ન ગમવા છતાં 
લખવી પડી હોય તે જણાઇ આવે તેમ છે. ખાસ કરીને સંધિકાળ (શિવકુમાર જોશી), જગતના કાચને 
યંત્ર/પરમસુખલાલ પંડ્યા)ની સમીક્ષા, માધ્યમની મર્યાદાઓ (હરિન્દ્ર દવે), જેવા લેખોમાં તેઓ હજી 
પણ ઊંડાણમાં જઇને ચર્ચા કરી શક્યા હોત અથવા તો અછડતી ચર્ચાથી બચી શક્યા હોત એવું લાગ્યા 
કરે છે. જયંતિ દલાલની છટા યુક્ત શૈલીની મર્યાદા વિશે જશવંત શેખડીવાળાએ ઉચિત રીતે જ નોંધ્યું 
છેઃ “વાક્છટા લેખકની શૈલીનું એક આકર્ષક લક્ષણ છે. તેથી તેમની ચર્ચા-વિચારણા સામાન્યતઃ 
પ્રભાવક બને છે. પરંતુ કેટલીકવાર અકારણ અને અસ્થાને યોજાતી વાક્છટા તેમની શૈલીની મર્યાદા પણ 
બની જાય છે. લેખકે પોતે આવી વાકછટાને અનુલક્ષી, નાટક અને પ્રેક્ષકના સંદર્ભમાં, જે ટીકા કરી છે 
(સ્વાધ્યાય- લેખ), તે તેમની વિવેચન શૈલીનેય વાચકના સંદર્ભમાં બરાબર લાગુ પડે છેઃ “આ સતત 
ચાલુ રહેતી, જરાકે ખટકો ન પડવા દેતી, વિવિધ આવર્તનથી ભાવને પ્રેક્ષકના મન પર ઠસાવવાની પદ્ધતિ 
આમ સારી એટલે કે અસરકારક હોવા છતાં, એમાં એક સુખ પણ છે અને દુઃખ પણ છે. સુખ એ કે 
નાટ્યકારને વાકછટા માટે, (૨0૯૫011૮) રિ-હિટોરિક માટે, એક ક્ષેત્ર મળે ઠે. દુઃખ એ છે કે પ્રમાણભાન 
ચૂકાય તો આમાથી માત્ર શબ્દાડંબરમાં સરી પડવાનું અત્યંત આસાન છે.'- લેખક એમની વાકછટામાં 
પ્રમાણભાન અનેકવાર ચૂકી જાય છે.[25 ” 


-૩3૩- 


એમના આ વિવેચનકાર્યમાંથી પસાર થઇએ ત્યારે એક હકીકત ઉડીને આંખે વળગે તે એ કે જયંતિ દલાલ 
નાટકને માત્ર એક જ વર્તમાનના બિંદુ પર ઊભા રહીને તપાસનારાં સમીક્ષક નથી પણ જેની નજરમાં 
આખી પાશ્ચાત્ય રંગભૂમિ નિતાંતરુપે ધબકે છે અને ભારતીય રંગભૂમેના વારસાને એના પૂરા રુપે 
જાણનાર હોવા સાથે ગુજરાતી રંગભૂમિના રંગઢંગને જેણે બરાબર પિછાન્યા છે તેવા લાંબા પ્રવાહપટને 
ધ્યાનમાં રાખીને સ્વસ્થપણે આકલન કરનારા સમર્થ નાટ્યવિવેચક છે. એમના લખાણમાંથી એમની 
રસાળ, સરળ ને વેગીલી શૈલી અનુભવવા મળે છે. ખાસ કરીને પડદા ઉપડે છે- લેખને તો અલગથી જ 
ઉલ્લેખવો પડે તેવો છે. એ નર્યું વિવેચન નથી, એ લેખની એક સીમા લલિત નિબંધને સ્પર્શે છે તો બીજી 
બાજુ એમાં પૂરું નાટકીય તત્ત્વ પણ રહેલું છે. એ લેખમાં જ કેટ-કેટલા એકાંકીઓ કે નાટક સર્જાવાની 
શક્યાતાઓ રહેલી છે. ધંધાદારી રંગભૂમિના એ સુવર્ણકાળમાં કેવો માહૌલ હતો એ જોવા જાણવા માટે 
આપણે એ સમયગાળામાં પ્રવેશી ગયા હોય એવું તાદશ્ય આલેખન જુદી જ અનુભૂતિ કરાવનાર હોવા 
સાથે તખ્તાના વિવિધ અંગોની હકિકત, એની આવશ્યક્તા, બદલાવ- બધું જ આલેખાતું જાય છે. આ 
એમની શૈલીનો મોટો વિશેષ છે. જો થોડા પણ બે ધ્યાન રહીએ તો એ શૈલીના પ્રવહણમાં ઢસડાઇ જવાય 
ને મુગ્ધભાવે વાંચ્યા જ કરીએ એવી સ્થિતીમાં આવી પડોએ. મારે એમ થવાથી પણ બચવાનું હતું. 
એમના લેખોમાં કરેલા નિરીક્ષણો, સૂચનો અને કેટલાક ભવિષ્યકથનની બાબતે વિચારું છું ત્યારે થાય 
છે કે દલાલસાહેબે આપેલી વિચારણા અને માર્ગદર્શનોને અમલમાં મુકીને જો તત્કાલીન રંગકર્મીઓ 
આગળ વધ્યા હોત તો ગુજરાતી રંગભૂમિના આજના દિવસો કૈંક જુદા જ હોત. 
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ડો. માધવી ઉપાધ્યાય :'જીવન-દર્શન' વિચારણા : શ્રીમદ્‌ ભગવદ્‌ ગીતાના 
પરિપ્રેક્ષ્યમાં 


સમકાલીન સમયમાં જીવન વધુને વધુ જટિલ બની રહ્યું છે. પરિણામે માનવ ઉદઠ્દિગ્નતા અને અતૃતપ્તિ 
સતત અનુભવતો રહે છે. તેના ચિત્તની આ ઉદ્ટિગ્નતા સતત સાંત્વન શોધે છે. કોઈકને આ સાંત્વન 
ભૌતિક આનંદમાં સાંપડે છે. તો અન્યને તે આધ્યાત્મિકતા તરફ ગતિ કરાવે છે. ભારતીય આધ્યાત્મિક 
તત્ત્વચિંતન અને દર્શનો સમસ્ત વિશ્વમાં અદ્વિતીય છે. તે માનવને ઉત્તમ પુરુષાર્થ "મોક્ષ'ની પ્રાપ્તિ 
કરાવવા માટે પણ સમર્થ છે. પરંતુ આ તત્ત્વચિંતન તેના દાર્શનિક તર્કબદ્ધ સિદ્ધાંતો તથા તેના શાસ્ત્રીય 
નિરૂપણોને કારણે બહોળા જન-સમાજ માટે દુષ્કર છે. જાણે કે તે જ્ઞાનમાર્ગીઓ માટે જ છે ! સામાન્ય 
જન-સમાજને આશ્વાસિત કરી શકે તેવું કંઈક તત્ત્વ પણ આપણી સંસ્કૃતિ પાસે છે. અને તે છે "જીવન- 
દર્શન'. ભારતીય સંસ્કૃતિમાં ધબકતું અને સંસ્કૃત સહિત પ્રત્યેક આર્યભાષાના સાહિત્યમાં ઝિલાયેલું આ 
જીવન દર્શન સરલ અને સહજ હોવા સાથે જીવંત પણ છે. તેથી તેનું અધ્યયન રસપ્રદ બની રહેશે. 


વિશ્લેષણ તે માનવ સ્વભાવની વિશિષ્ટતા રહી છે. તેથી જ આદિકવિઓ મહર્ષિ વ્યાસ, મહર્ષિ વાલ્મીકિ 
કે મહાકવિ કાલિદાસ સહિત અનેક પ્રાચીન-અર્વાચીન સાહત્યિકારોની કૃતીઓમાં પ્રતિબિંબિત જીવન- 
દર્શન સમજતા પૂર્વે "જીવન-દર્શન' એટલે શું ? - તે સમજવું અનિવાર્ય છે. કોઈપણ સંસ્કૃતિના વિકાસમાં 
તેની વિચારશીલતા અને તત્ત્વચિંતન પાયાના પથ્થરો હોય છે. અને તે પણ એટલું જ સ્વાભાવિક છે કે 
આ વૈચારિક અભિગમોનું ધડતર તે સંસ્કૃતિને પરિઆવૃત્ત પરિબળો જ કરે છે. ભારતીય સંસ્કૃતિ અને 
તેની સમૃદ્ધ ચિંતન પરંપરા એ માત્ર ભારતને જ નહીં સમસ્ત વિશ્વને "જીવન-દર્શન'ની સમજ આપી છે. 
પ્રાચીન કાલમાં એટલે કે પ્રાગ્વૈદિક કાલમાં જીવનની પ્રાથમિકતા માત્ર "જીવન' જ હતી, દર્શન નહીં. 
વિશ્વનાં અધિકાંશ વિદ્વાનો અને ભાષાશાસ્ત્રીઓ સાથે સહમત થઈએ તો ભુમધ્ય સમુદ્રની આસપાસના 
પ્રદેશોમાંથી કે પછી ઉત્તરના યુરોપ આદિ કોઈપણ પ્રદેશોમાંથી આર્ય પ્રજાએ પ્રસ્‍થાન કર્યું. તેઓ 
ઇરાનીયન આર્યોથી છુટા પડોને ભારતવર્ષમાં જ્યારે સ્થાયી થયા ત્યારે તેમની પ્રાથમિકતા આ સિંધુ આદિ 
નદીઓથી સમૃદ્ધ પ્રદેશમાં સ્થિર થઈ. 


સુખપૂર્વક જીવન વ્યપન જ હોઈ શકે. તેથી જ વેદોમાં જીવનનું મહત્ત્વ વધારે છે ને "દર્શન' તેના પછી 
પ્રવેશ્યું તેમ કહી શકાય. વૈદિક સાહિત્યમાં માનવના સામાજિક અને આર્થિક વિકાસ માટે તથા ઇશ્વરીય 
આશિષ વડે સુખમય જીવન વ્યપન અર્થે પ્રાર્થનાઓ વિપુલ પ્રમાણમાં પ્રાપ્ત થાય છે. જો કેઆપણે એમ 
ન કહી શકીએ કે વેદોમાં દર્શન તત્ત્વ નથી. પરંતુ ઉડીને આંખે વળગે તેવી બહુલતા તો જીવન તત્ત્વની 
જ પ્રાપ્ત થાય છે. 
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વેદો પછીના આરણ્યકો અને ઉપનિષદો આદિ સાહિત્યમાં દર્શન તત્ત્વના સ્પષ્ટ સુરેખ દર્શન થવા 
લાગ્યા. પરંતુ તેમાં પણ જીવન તત્ત્વની મહત્તા ક્યાંય ઓછી ગણવામાં આવી નથી. એમ કહી શકાય કે 
જેને આપણે "દર્શન' કહીએ છીએ તે ખરેખર તો દૃષ્ટિનો એવો વિકાસ છે કે જેના આધારે આપણે 
"જીવન'ને સમજીને યથાર્થપણે જીવી શકીએ. આમ "જીવન' તત્ત્વ અને "દર્શન' તત્ત્વનો જ્યારે સુમેળ 
થાય ત્યારે "જીવન-દર્શન' રૂપે તે એક વિશિષ્ટ સ્વરૂપ ધારણ કરે છે. 


અહીં એ સ્પષ્ટતા અનિવાર્ય છે કે "જીવન-દર્શન' એક વસ્તુ છે અને દાર્શનિક સિદ્ધાંતોથી યુક્ત 
દર્શનશાસ્ત્રો તદ્દન ભિન્ન વસ્તુ છે. કલાકારો, સાહિત્યકારો, રાજની તિજ્ઞો અને સમાજનું કલ્યાણ ઈચ્છનારા 
લોકનેતાઓ જીવન દર્શનના સમર્થક હોય છે. કોઈ સૈદ્ધાંતિક દર્શન વિશેષના પ્રવક્તા ક્યારેય હોતા નથી. 


શ્રીમદ્‌ શંકરાચાર્ય, શ્રીમદ્‌ રામાનુજાચાર્ય, મહર્ષિ કપિલ, મહર્ષિ પતંજલિ આદિ દાર્શનિકોએ જીવનનો 
યથાર્થ શોધવાનો તેના અંતિમ લક્ષ્ય મોક્ષનો જ વિચાર કર્યો છે. પરંતુ તે લક્ષ્ય જેનાથી પ્રાપ્ત કરવાનું છે 
તેવા જીવનને તેઓ મોક્ષપ્રાપ્તિનું સાધન માત્ર માને છે. સાધ્ય નહીં. 


શ્રીમદ્‌ શંકરાચાર્ય તેમના અદ્વેત વેદાંત મતને સિદ્ધ કરવા માટે પહેલા પૂર્વપક્ષનું ખંડન અને પછી સ્વપક્ષનું 
ખંડન કરે છે. અને પોતાના સિદ્ધાંતોના અનુમોદન માટે વિવિધ શ્રુતિઓના પ્રમાણો પણ આપીને પોતાનો 
મત તાર્કિક પદ્ધતિથી સિદ્ધ કરે છે. આમ દર્શનશાસ્ત્ર વિદ્ધતાપૂર્ણ શાસ્ત્રીય અધ્યયન છે. 


જીવન દર્શન તેનાથી ભિન્ન છે. તે સાધારણ જનતા માટેનું એવું અસરકારક ચિંતન છે કે જેમાં દર્શનો ન 
સ્વીકારે તેવા મતો, માન્યતાઓ પણ સ્થાન છે. આમ હોવાનું કારણ એ છે કે જીવન-દર્શન વ્યાવહારિક 
જીવન પર નિર્ભર છે. અહીં દર્શનોના શબ્દ પ્રમાણ કરતાં વ્યાવહારિક જીવનની સફળતા વધુ 
હસ્તામલકવત છે. સિદ્ધાંતોની ગહનતા અને જ્ઞાનમાર્ગની ગુરુતા કરતાં નૈતિક મુલ્યોથી યુક્ત જીવન 
વ્યપન વધુ વરણીય છે. આમ, અહીં "દર્શન'નો અર્થ શાસ્ત્રીય પરંપરાના દર્શનો નહીં પરંતુ જીવન પરત્વે 
વિકસિત દૃષ્ટિ - એમ સમજવો જોઈએ. 


આ પ્રકારની દાર્શનિક દૃષ્ટિના અભાવમાં પણ જીવન જીવાતું હોય છે. અને મહદ્‌અંશે પશ્ચિમી સંસ્કૃતિની 
જીવન પરત્વેની આવી જ દષ્ટિ બહુજન સમાજમાં જોવા મળે છે. આથી કહી શકાય કે જીવન એ દર્શન 
પર અવલંબિત નથી. છતાં જીવનની યથાર્થતા માટે તે સ-દર્શન હોય તે ઈચ્છનીય છે. જીવન તત્ત્વને 
તમે અનિર્વચનીય ગણી શકો ! કારણકે તેનો સાહિત્ય, કલા કે વિજ્ઞાનથી પાર પામી શકાતો નથી. તેથી 
જ સાહિત્યનો કોઈ શબ્દ અંતિમ નથી. આમ જીવન જ સાહિત્ય, કલા, વિજ્ઞાન કે પછી માનવ જીવનના 
ઉચ્ચતમ શિખર 'દર્શન' કે "ચિંતન'નો આધાર છે. જીવનનું અસ્તિત્ત્વ દર્શન પર અવલંબિત નથી. છતાં 
"દર્શન' જીવનને વધુ સંતોષમય બનાવી શકે છે. જે માનવ સમાજ સાહિત્ય, કલા, વિજ્ઞાનથી અને 
દર્શનથી પૂર્ણ બને છે તે માનવ સભ્યતા ચીરસ્થાયી અને પ્રભાવશાળી બને છે. તેનું ઉદાહરણ આપણી 
ભારતીય સંસ્કૃતિ જ છે. 


હજારો વર્ષોની પ્રાચીનતા પછી આજેય ભારતીય પરંપરા તેનું અસ્તિત્વ અને પરિવેશ જાળવી શકી છે. 
તેનું કારણ આપણી "સમૃદ્ધ પરંપરા જ રહી છે. અહીં હવે તત્ત્વજ્ઞાનની તાત્વિક ચર્ચા કરવાને સ્થાને આ 
પીઠિકા પર ભારતીય જનમાનસ પર પ્રબળ પ્રભુત્વ ધરાવતા અને નિત્ય નવીન અર્થો તથા સમકાલીન 
પ્રશ્નોના સમાધાન આપતા મહાગ્રંથ શ્રીમદ્‌ ભગવદ્‌ગીતા પર ધ્યાન કેન્દ્રિત કરીએ. કોઈ એક ધર્મના જ 
નહીં સમગ્ર વિશ્વના મહાગ્રંથમાં સ્થાન આપી શકાય તેવા લધુકાય મહાગ્રંથ "શ્રીમદ્‌ ભગવદ્‌ ગીતા'ની 
તેના જીવન દર્શનના અનુસંધાનમાં વિચારણા કરીએ. શ્રીમદ ભગવદ્‌ ગીતાના શ્રીકૃષ્ણ અર્જુન સંવાદ, 
અર્જુન વિષાદયોગથી માંડીને અંતિમ મોક્ષ સંન્યાસ યોગ સુધીમાં કૃતિમાં આલેખિત જીવન દર્શન અને 
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તેના પ્રસંગો પર પર્યાપ્ત વિચારણા થઈ ચૂકી છે. તેથી તેના આંતરિક ક્લેવરને સ્પર્શ્યા વિના તેના બાહ્ય 
પરિબળોની અહીં સમગ્રલક્ષી ચર્ચા કરવામાં આવી છે. 


ગીતા અનેક રીતે ક્રાંતિકારી ગ્રન્થ છે. અર્જુન જેવો મહાનાયક જ્યારે યુદ્ધની પરિસ્થિતિથી મોહિત- 
સંભ્રમિત થાય અને યુદ્ધથી ભાગવાની વાત કરે તેવું આલેખન જ ગીતાકારની જીવન-દર્શનની 
વિભાવનાની પાદપીઠનું કાર્ય કરે છે. જ્યારે હિંસા ન કરવાની ભાવનાથી અર્જુન યુદ્ધની ના પાડે છે ત્યારે 
ગીતાકાર હિંસાની પરંપરાગત અર્થ-વિભાવના જ નકારી કાઢે છે. અને હિંસાના આ પરંપરાથી ચાલી 
આવતી અને તેથી આપણને નિર્માલ્ય અને નિવીર્ય બનાવી દે તેવી દંભી અહિંસાનો ગીતામાં સ્પષ્ટ 
વિરોધ છે. ગીતામાંથી ભારતવર્ષે માત્ર આટલું જ ગ્રહણ કર્યું હોત તો આપણે આટલા બધા વિદેશી 
આક્રમણોથી કચડાયાં ન હોત. 


પરંતુ છતાં એમ ન કહી શકાય કે આપણે ગીતામાંથી કંઈ ગ્રહણ કર્યું નથી. ભારતીય જન માનસ પર 
ગીતાનો કોઈ એક (અને સર્વોત્કૃષ્ટ) સિદ્ધાંત છવાઈ ગયો હોય તો તે છે કર્મનો સિદ્ધાંત. નિષ્કામ કર્મયોગે 
ઔદાર્ય અને કર્તવ્યનિષ્ઠાને ધાર્મિક આસ્થા સાથે જોડી આપણી સંસ્કૃતિ પર મહાન ઉપકાર કર્યો છે. 
સાથે સાથે વેદાન્ત આદિ દર્શનોના મહાપંડિતો જ મોક્ષમાર્ગના અધિકારીઓ ગણાય તેવો ભ્રમ પણ 
શ્રીમદ ભગવદ ગીતાના ભક્તિમાર્ગે નિર્ભયતાથી દૂર કરી એક મહાન સામાજિક સમાનતાનું કાર્ય કર્યું છે. 


ગીતાનો રચનાકાળ સામાન્યતઃ ઈ.સ.પૂર્વે છઠ્ઠી સદી માનવામાં આવે છે.1 ગીતા સહિત મહાભારત 
પ્રાચીન ભારતના જીવન પ્રત્યેના અભિગમની પ્રતિનિધિ કૃતિ છે. ગીતાની આ પ્રાચીનતા ભારતના અઢી 
હજાર જેટલા વર્ષોની સાક્ષી રહી છે. ગણરાજ્યો, મૌર્યવંશ, શુંગ વંશ, શકો અને કૃષાણો, ગુપ્તવંશ અને 
હર્ષવર્ધન આદિ અનેક સામ્રાજ્યોના ઉત્કર્ષ અને પતનની ગીતા માત્ર સાક્ષી જ નથી, સાંત્વન આપનાર 
માતા તથા હિંમત આપનાર મિત્ર પણ બની રહી છે. મધ્યયુગમાં ઇસ્લામી આક્રમણકારો અને શાસક અને 
આજના આઝાદી પછીના પણ લોકોને નિરાશ કરનાર મોટા ભાગના (લોકશાહીથી લોકોએ જ ચૂંટેલા ) 
અને જીવનની પ્રતિકૂળ પરિસ્થિતિઓ વચ્ચે સતત ટકી રહેવા ભારતીયો પાસે એક જ સંજીવની હતી અને 
છે. તે છે ભગવદ્‌ ગીતા. 


આમ, કહી શકાય કે શ્રીમદ્‌ ભગવદ્‌ ગીતા એ કોઈ ધર્મ વિશેષ, સંપ્રદાય વિશેષ કે પછી દર્શન વિશેષનો 
ગ્રંથ નથી. ભલે "પ્રસ્‍્થાનત્રયી'માં અત્યંત આદરણીય સ્થાન પામતો આ ગ્રંથ જ્ઞાનમાર્ગ માટે પણ અત્યંત 
મહત્વનો હોય પણ જન સામાન્ય માટે તો તે મિત્ર-તત્ત્વચિંતક અને માર્ગદર્શક ([ગિનંણાતં, 21110500101" 
& 0પાંતલ) છે. અર્જુન તે બીજું કોઈ નથી હું છું, તમે છો તે આપણા સૌનો પ્રતિનિધિ છે. સંધર્ષો, શોષણ 
અને મનોવ્યથાથી જેમ આપણે હતાશ થઈ જઈએ તટ્ટન તેમ જ તે મહાનાયક હતાશ છે. અને તેની જેમ 
જ ભગવદ્‌ ગીતા પાસેથી પ્રેરણા લઈ આપણે પણ કહી શકીએ કે - 

નણ મોહ સ્મતિર્ભવ્યા ત્વત્ધ્રસાવાન્મયાસ્યુત | 

[સ્થતોડાસ્મ મતસન્રેઇઃ જરિષ્વેવતને તવ ।।2 

અર્થાત 

હે અચ્યુત ! 

આપની કૃપાથી મોહ નાશ પામ્યો છે. અને મેં (સ્વ ધર્મ- સ્વ કર્મ વિષયક તથા સ્વ સ્વરૂપ વિષયક) 
સ્મૃતિ (પુનઃ) પ્રાપ્ત કરી છે. તેથી (હવે) સંશયરહિત થઈ હું ઊભો છું અને આપના વચન અનુસાર (યુદ્ધ) 
કરીશ. 


અસ્તુ. 
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સ્વામી વિવેકાનંદ સર્વોદય બેંક, એજ્યુકેશન કોલેજ, મહેસાણા દ્વારા તા. 13-09-2009ના રોજ, 
“વ્યાસ, વાલ્મીવિક ણ્વં જાતિવાસરતિત સસ્જુત સાહિત્યમેં ગીવન-ટર્શન' - વિષયક રાષ્ટ્રીય કક્ષાના 


પરિસંવાદમાં પ્રસ્‍તુત શોધપત્ર. 


ડો. માધવી ઉપાધ્યાય, અધ્યક્ષા, સંસ્કૃત વિભાગ, ગુજરાત આર્ટ્સ એન્ડ કોમર્સ કોલેજ, એલિસબ્રિજ, 
અમદાવાદ-6 
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નિયાઝ પઠાણ : (સુશ્રી બિન્દુ ભટ્ટની વાર્તા- ઉંબર વચ્ચે-નો 
ગુજરાતીમાંથી હિન્દીમાં અનુવાદ) 


સાહિત્ય ગવમવેમી, વિન્હી દ્વારા રાષ્ટ્રીય પુરષ્વાર સે સમ્માનિત લેરિતિવમ ડો. વિન્ડ મટુ વતન 
ગુગરાતી જ્હાની વમા ઝાનુવાર 
વીવ વની ગ 
ડૉ. વિનુ મટ્ટ 
ઝનુ.- નિયા:ઞગ પઢાળ 
૦ ઘળ્ટે મેં ક્કગુ ને ગઢવી વાર રેન્વે ટન્જવાયરી મેં પોન ગોડ | ૫ર ભમાતાર "મેગ | ડસે તમા 
મેરી તરહ વચા પૂર શહર જિસી ણ્જ ક્ષળ વ્મ રાઇ મેં ણ્જ પર પર સઅડા હોમા । ૩ને ઘડી મેં દેણ | 
નૌ વગે થે | જર્ળાવતી ૩મર સમય પર હોમી તો તો પહુંવતે હી હોમે | વદ છને ૫ર ગાજર વૈહી ગૌર 
[જિર સે હી.વી. વાનું જિયા | 
[િછલે તીન હિન સે ત્રક્ગુ જા પૂરા ઘર [લિવિંગ સમ મેં સિમટ મયા હૈ | ઘર છી વચો પૂરા સસાર | મુમ્વર્ફ 
ખાને સે પટલે ૩સવા પતિ તેગસ ગૌર વેટી પિજો ગૈસે ત્રક્ગુ વો ફસ સિવિમસ્મ મેં ટી.વી. જો નઝર 
જ્‌ નેં છોડ ૫૨ હૈં | વૈઠને જે [િણ નૂન , હેર્ને જે લિણ ટી.વી. ગૌર જરને જે સિણ પ્રતીક્ષા । 
થૂના હિન રહા હૈ પર જદી પંચાત નદીં | હાં ગૌર ના વો સીમાગો જો છૂ-છૂજર તૌટ ગાતા હૈ | 
ઢી.વી. જે હૃશ્ય વત્તોગ૩પ ગૌર તોંમશોટ વે વૌડપવજડ રેલે ગા રહે હૈં | ₹% ક્ષળ રમ, ગાવજાર 
ગૌર ઝાવાગે ડસે પડર ૭1૩૮ ૧૦૨ હેતે હૈં તો , ટૂસરી ક્ષળ મેં ડસે વ્રજમાં હેજર વર તરને ગાતે હૈં 
| વહ જવ લેતી ગૌર હેતી રહતી હૈ। ત્રક્ગુ સેન પૂરા હોને વને પ્રતીક્ષા જરતી રછતી હૈ ટય પ્રતીક્ષા વે 
ડાન પર નોર્ફ મંઞગરી મહ સજે મી સહી ? 
“ટાળુ રહિત સ્વચ્છતા જે લિણ તાઇઇવોય' જૂના જરીવ ગાને ૫ર પર્તે પર ગાને વાળા ડોવરર 
નારિયન ગૈસા સિર ૩૦ાતે ₹૨ [ડંગ મારતા હૈ ગૌર ત્રક્ગુ હાથ મેં રિમોટ સે ભેતી હૈ | વૈનન વતનને સે 
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પદલે ૩સવ્ે નગર રિમોટ ૫ર ઞઝડે ઇર ગમૂતે જે નાસૂન જ તઇ મેં વૂ વટ વધી દુર સખે જિનાર 
૫ર પડતી હૈ | વહ સોત્વતી હૈ । ૧ હિન યટ સખે જિનાર ઘીરે-થીરે વહતી દુર્ફ પૂરી જેન ગાણ્મી | 
વાયેં હાથ વે મુદ્ડી વટ જરજે ડમસિયોં જે ૩મરે હણ ગોડ ૫ર વઇ વાહિને હાથ વે ડંમસિયા જેરતી 
હૈ । સખે ત્રજ્તોં જા સ્પર્શ વચોં ગનમ-સા મહયૂસ નહીં હોતા ? ડસજો ડમ નતિયો જે છોર વાન વે 
તૌ સઇનાને નમતે હૈં | હનો હોઇ મુદ મેં ભીત્રતે હુણ ગ્સને સોત્તા તનો ગાર્ડને મેં દેણ | વઇ રડી છર્ફ 
લેડસ્મ મેં પ્રવેશ જરતે હી ગાવત જે મુતાવિજ હાથ વીગભી જે સ્વીત્રવોર્ડ જ ગોર મયા | ડમ સિયા 
સ્વીત્વ પર ત્વેં ટયસે પછે ડસે છુઞા ૩ઝાલે જા વચા જામ હૈ ? વઇ ગંઘેરે મેં હી ડ્રેયીમ ટેવન જેર 
ગાર્ડને જે સામને ઝા સડી છુર્ફ । છ ધૂંઘની-સી પરછાર્ડ ગડ સ્પ મેં ગ્યોં જો ત્યોં સામને સડી થી 
| ૩8૧ જેવ ગાવાર વિર્તતા થા , રમ નદીં | ફલ ગંઘવાર વતે ગોણજર જી ટૂર છીપ ગાના 
ત્રાહિજ | યહાં સવવુછ ણ્જસ્પ ણ્જરલ | ત્રક્ગુ જો ગવાનજ ૩સ ધૂંઘની-સી પરછાર્ટ પર ઢેર સારા 
પ્યાર ૩૫૬ ગાયા વહ [જતની ગ્ાત્મીય ૩પની-સી તમ રહી થી ? ડસને પરછાર્ડ જે વેદરે વ છૂને જે 
[તેણ છાથ વહ્યા ગૌર “ટપ' ગાવત જે જારળ સ્વીત્વ ગોન છો મર્ફ | ટ્રેસ ટેવન પર જે ૩ઝાલે સે 
ગાર્ડને મેં ણ્જ વેઇરા તરાશ હિયા | નડ-જ્ઞમડજર થજા ઇગા વેદરા | વિરવરા છુગા સિર , હીના ગૂડા 
, થોડી સત્વર ટેહી છો મર્ડ દેર પીન , મની ઝાસ્તવ્યસ્ત સાડી , રતગમા | દોથી ગૌસે..... 
ઝવ સે પિવ ગૌર ૩સજે પાપા મુમ્વર્ફ ૫ણ હૈ ત્રક્ગુ વે ઉૈતિજ દ્્યાષ ગસ્તવ્યસ્ત હો મર્ઈ હૈ । કિસી 
ત્તીઝ જા હોશ નહીં હૈ | ન નછાને જા ન સાને વા ન ગામને વા ન સોને જા વછ ગેસે વોરાહે ૫ર રડી 
હૈ ગૌર સિજ છ્જ હી હ્શા સુની હૈ | ટલ વાર તો ડગર વુછ....નહીં છોમા તો ? મુશ્જિસ સે વેઢ વને 
દુર્ફ વેગ ગવાનજ સુન ગા" ટસ તરહ ત્રકગું વીજ મર્ફ | ખિર ણ્છવાર વાદર નત્જતે , ભટ્જને વને 
ત્શેશ જરતે જપડોં જો ડસને લેમ મેં ભરજર વળ પૂર્વજ વેગ વર જો | ૩સને ડસ હિશા મેં હેર્વના 
વદ્‌ વિત્યા તો ૨% ક્ષળ વદ શ્ન્યાવજાશ મેં ઝા મિરી | વહ વચોં ફલ વરે મેં ગાર્ડ થી | થાર ગાયા 
| ગાર્ડને મેં હેતે દુણ ૩સને ૩પને તેઇરે પર નગર જેરી । જાન જે સૌ , ગોરો જો પતજે -વરની 
૫ર સે હોતે દણ વહ નગર ઝપર જે હોંઠ વને જિનાર ૫ર ગા ગરલ્વને | 
વયાળીસ વયાળીસ સાન સે તિય વેદરે વો કિરનતર તેરા હૈ , સગાયા હૈ , વાહ હૈ વદ પિછતે તે 
સાળો સે ઝવાનજ [વિનજી ન વતન રહા હૈ | ઘડ હી ગપના પરિવેત | ૫ર વેદર પરાયા ઘડું વારવાર 
ફસ પરાયે વેદ્રે જો ૩ને સે મના જરતા હૈ | નોમોં જો નગસેં સે ગામાઉ જરતા હૈ। હિલ નછીં માન 
રછા પૂરે શરીર જે છક છ્૦ ગમ જે મળીવૂઝગી મોડ, હનાન ણેલે તો ગાત્મીય ગૈસે વતન વે મસિયા | 
૫ર યહ તો મૌંવ વા નામ હી વવ સુવા હૈ | સ્વીકાર ૦રના સરન નહીં હૈ 
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વીસ સાન પદને તેઞય ને જહા થા , “તરક્ગુ મૈને તો તુમારી ઝરે હેરવજર દી તુષે પસર જિયા થા | 
વડ્ડી વડી જાલી ગૌર ગૌર નમ્વી પનજ | ગગીવ મર ભરી સ્વિસ ગોરે | પિછતે સાલ ત્રક્ગું ને 
વેડસ્મ સે નાફટનેમ્પ નિજાભ વિયા હૈ | હો સજે તો તેગસ જે સો ઝાને જે વાવ હી સોતી હૈ | હિન મેં 
સોતી હૈ તો મી સાડી વ પલ્સ મુદ ૫ર ડાનજર જિસી જે સામને ગાર્ડને મેં હેલતી નહીં હૈ | સષેમ્ર 
પનજ ગૌર સખે વરની વેરવજર ૩સે અરમોશ વો ગોરે ગલર યાર ગા ગાતી હૈં 

શુટ મેં હાથ પૈર જે નાતૂન વનને તહ મેં હનજે સખે વિન્ડુ હેર નમા સૂન વને જમી હોમી | ષિર 
તમા શાય4્‌ સાલુન થા કિટરઞન્ટ જ ણ્તગી હોમી । જિર તો જાન જે લૌ, પને, છોડ, ડમ સિયોં 
જે છોર પોર, વ્નેઇની, ટરના દર ગમદ ખને નમે યે સખે વિન્ડુ | છોવરર જતે, “ન્યુજોરડમા 
શરીર મેં સવસે પઇલે ણી સવેત્નશીન ઞમણોં પર હી ગાજ્મળ જરતા હૈ |“ ઝન્છં પતા છોમા જિ યા 
તો તિન સ્તિતના તાના ટૂટતે હી પૂરા જિના મિરર હેર ! વૈસે વેરે તો ટસ વાનીસવેં સાન મેં વચા 
"જ પડતા હૈ ? ગૌર યૂં રેલે તો યે ચાલીસ સાન મિટાવર નયે સિરે સે શુક્ઝાત જિસ તરહ વો ગાણ 
? [વિજ ગૈયી શાવી વે ૩ન્ન મેં છુઞઝા હોતા તો ? ખિ તો વેઇરે પર સિન નિજલે છો તો સ્ત વૈઠ ન 
ઝાણ તવ તવ ઘર સે વાદર મી નહીં નિજ નતી | ગવ્છા ઇુગા જિ છોવરર જે પાસ ગવજેલી મર્ડ થી | 
ડૉવજ્ટ્ર ઝાની પછ્વાની થી | પિવ જો કેન્ડ જો ત્વારવાને સે વાઇર સિજ્નતે હેસવજર ભમાં જિમ યઇ 
રોમ પૈતૃજ તો નહીં છોમા ન ? [જિર સુટ હી ગવાવ ટૂંઢા | મેરે વાતા યા મામા જે પક્ષ મેં સાત પીઢિયોં 
મેહા જિસી જો હૈ? ડૉવ્ટર જતી હૈ ટલ તરહ યઇ સૂન ૧2 1વિવકાર હી હોમ । ૫ર સદ્રરામજ હોમી 
તો? 

ઘર ૩1૦૦ર તૂસરે હી [ન સે રસોર્ડ જે 1સિણ મદારાગ મી રત સિયા | તેગસ-પિવો સે જઇ હયા વિ 
ણ્નર્ગી હૈ યાતિણ ૩મી પ્ર મેં છોટે છોટે જામો મેં વેસ્જ સ્વિસ ! ઢો મહીનો જે [િણ ગાયા છુગા 
મછારાઝ સ્થાયી છો મયા | 

સેઝ રાત વને સાથ મેં વૈહવર ટી.વી. તેરે વા દરમ | પિંજો વો તો મળી વો મોર જમી રાની નદી 
સુદાતી | વતે ઘૂમતે જામ ૧ર રહી ત્રક્ગુ જો હિન મેં ટ્સ વાર ત્તિષજે નહીં તો ષિંજો જેસી | ગાગઞ 
ત્રકગુ જો પિવ શિપજે તો “ઝવ તુમ વડી છો મર્ફ' ણેસા ૦૪૦ ગમ વે ગા સજતી હૈ પર વેટી વે 
તૂઘમરી સુમઘ વળે જૈસે ગમ જિયા ગાણ ? 

તેગઞસ વને મનજ તો નમ મર્ડ થી પર વદ પ્રરટ નહીં હોતા થા । “હમારી પિવ શાવી સાયજ દર્ફ ' 
છેસા ૦૪૧૦૨ ગમ [વિસ્તર ૦રને વાની ત્રક્ગુ સે વહ જેસે જહે વિર યાહ હૈ મે જદી વાદર ગાતા હૂં તવ 
તુ'હે નીહ્‌ વ મોળી સાની પડતી હૈ | હિન મેં ણ્છ વાર મી ઝમર તેગસ વા સ્પર્શ ન મિલે તો ત્રક્ગુ વો 
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હછશત હોતી જિ મેરા સૂન ઝમ ગાણા તો ? પિવ ગૌર તેગય હોનોં હી ગાનતે હૈ જિ વચા છો રછા હૈ 
પરત્તુ ન વોળવર ૩નગઞાન વન રહે હૈં । 

ત્રક્ગુ જો ૧મી જમી છોતા વિર વચો યે વાપ-વેટી જીુછ પૂછ નહી રહે હૈં | મજ્ઞે જ્જ્જ્ઞોરતે નીં | મુફ્નો 
સાત્વના નહીં હેતે | ફન ોમોં તે સવજી સ્વીવાર ૧ર લિયા હોમા ? વચા ૩ન્હે વમેર્ફ છરજ નહીં પડતા 
દોમાં ? સુદ તો ગવર હી ગરર ઘૂટતી ઝા રહી હૈ | હિનમર મદસ્થી વે મૂમિવા સિમાને મેં વાર વાર 
મભ્તિયા હોતી હૈ । પિવ જે તલે વાન ઘો હેને , તેગસ દ્વારા મસલે હણ વાન-વાવન મેં ઘી ડાળને જો 
વાર વાર હાથ છટપતાતે હૈં | રાત મેં નીજ ૩5 ગાતી હૈ ગૌર પર ઝપને ગાપ વિજ જે ૦મરે મેં પુંચ 
ગાતે હૈં | વિ્તર મેં સોર્ડ દુર્ફ પિવ જા માસુમ વેદર નાર્ફટનેમ્પ જે ઇનવે ૩ગાલે મેં હેરતવર ગસજે 
સીને મેં જૂથ જા ઝ્વાર ૩૦તા હૈ | જરવટ વવતવજર સોણ છુણ તેગસ વને વગન મેં સો ઞાને જે સિણ 
તળત્વાણ ઇજ શરીર વ્ને રોજને જે લિણ વઇ ૩૦૦૨ પાની પીતી હૈ | પતિ જે સતુલે પુછ સીને સે ડહતી 
માસન મઘ જો સેજને જે [ણ વદ મુદ તજિયે મેં ડાસ હેતી હૈ] 

મઇરી સાસ ભૈજર ૩સને નઝર ૩૫ર ઝહાર્ફ | વીવાર ૫ર છિપજન ણ્છ પતમિયે વને હ્શા મેં ઘીરે-ઘીરે 
ગામે વહ રહી થી | ગમી ણ્જ સહર સસાર......... વહુ વહોં સે છટ મર્ફ | સિવિંમક્મ મેં ગાજર વેળા 
તો વેનન જે જનેવશન મેં જુછ પ્રોબળમ્વ છુગા થા | ટી.વી. જે સ્ત્રમન પર જાલે સખે વિન્ડુગો વે 
વારિશ શુરૂ છો ચુ થી | ગમી પરવા ણ્કવમ સજે હો ગાણ્મા । ત્કગુ જલ્પના માત્ર સે વાપ ૩હી 
। ડસે સષેન્ત્‌ રમ વિભવુ ન નહીં માતા । જિસી જ મૃત્યુ જે સમય ગાતી હૈ તો ભી જાળી જિનાર વાળી 
નવે ગાલમાની સાડી પછનતી હૈ । ગ્સને ચેનલ વહલી । 

જિન્મ મેં જોર્ફ વિવાઇ-પ્રસયમ ત્રસ રછા થા | વિશાળ શામિયાના તટજ્તે જુમખરુ શઇનાર્ડ વે મગ, 
હોન જે તાન પર નાતતી માતી સ્ત્રિયા રમવિરંમી જપે ગૌર વાતો વને જ્ઞાજાફાજ મંડપ મેં જન્યાતાન 
જરતે માતા-પિતા | જન્યા વા હાથ પ્રહળ જરતા જોર્ફ રાગજીમાર......ક્કગુ વો નગરે ઘૂઘટ મેં છિષે 
દુર વેદરે વળે ટૂંઢતી હૈં | વહ મુનાવ વા વેદરા ઇથેની મેં તેતી હૈ વહીં.......તેગસ ગાજેલા વૈઢા હૈ 
જન્‍્યાહાન ૧રતા છુગા.....ત્રક્ગુ ૩૭૧ર તી ઞાને વાતી સ્ત્રી જે પીછે હેસતતી રતી હૈ । 

ત્રશ્મા નિજાનજર ગોર પોંછતે છુણ ત્રક્ગુ ને ડસ હુ:સ્વપન જો મિટા હેને વા પ્રયત્ન જિયા | હૃશ્ય 
વવનતા હૈ પર સવાર તો.... 

“તેર વેટા, રંગનવુગા જે ઘર નવવડી યત્ત હૈ ગૌર મુજ્ઞે તજલીપ હૈ | તુમ ગપને પાપા જે સાથ છો 
આઞાના |' 

“ઘર મમ્મી મૈં વોર છો ગાડેમી ।' 
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“નહીં, હેર્તના વહાં તુમસે ગવ્છી વધની મિલેમી | ઝરે છા, વગા જે ગેડ વા લડવા, વચા નામ ૩સવત 
યાહ ગાયા સેનજ વઇ તુ'દારી તરઈ હી પઢા હૈ | તુશહે ૩સજે સાથ ગચ્છા તમેમા | ગૌર ગાવ તો વઇ 
બોર્ડ નૌજરી મી રતા હૈ | ડસરજે તનર્વાઈ- “ 

તુમ ભી ડગીવ હો | મુજ્ઞે ડયજો તનણ્વાઈ ગાનજર વચા ૧રના હૈ ? સહી મેં તુમ સિપજુ વુદ્ધિયા હોતી 
ગઞારહીહો। 

ત્રકગુ જસે વતા જિ વેટી મૈં વુઢી નહીં છો રહી , હાં ધીરે ઘીરે મૈહાન છોડતી ગા રહી દૂં । 

પિવ મર્ડ | તેગય મી | ત્રક્ગુ ને જિસી સે વોર્ડ સ્વછતા નહીં વે | વે દેનો મણ તવ ણ વ્વ મરી 
મુત્િ જા ગઇસાય છુગા। ૨% ગોર વઇ વાદતી થી જિ તેગસ ડસે સાથ ત્તભને વ ગાત્રઈ જરે | 
“તુષ્છારી વેટી જે માવિષ્ય જે નિર્ળય મેં તુમ ગનુપસ્થિત ? તુમ ડસે ગનેતા ?' ત્કગુ મે મન છી મન 
ઝવાવ મી સ્રોગ રસા થા | “વેટી ને સુદ હી સુના છોતા તો ?' તેગય જો તો સમજ્ઞા સજની પર ષિવ્ે 
જો | “મમી નહીં ગાણ્મી તો મૈ નહીં ગાડંમી' | સુ જસમ હેજર પિ વો ભેગતી પર તોનો વાપ 
વૈટી ણ | [વિના જિસી વાત વને સ્વછતા જિ | તીનો ગાનતે હૈ જિ સ્વછતા જિણ [વિના નહીં રછા 
ગાણા ટસી તરઇ સ્વછતા વળે સઇના જૈસે ? ડસી રાત ત્રક્ગુ ને સપને મેં હેરા [જિ ડસ જેવ વેદરા 
હૈ ગૌર હાથ પૈર જિસી ગનગઞાન રાસ્તે પર ચલે ઝા રહે હૈં ગજેલે। ૩સજા હૃવય ગૌર જોરત જહીં પીછે 
છૂટ મણ હૈં | 

[પવ ને મ્ેગ્યુણ્શન પૂરા [ક્યા ૩સવે? વાદ પિછસે છ્છ સાન મેં તાર-પત્ત ગવ્છે ગર્છે રિશ્તે ગાણ | 
ઝ્સમે જ્ઞ તો પરહેશ જે ૫ર જી તય નહીં ઇુઞા । મુનાજાત સે પટલે સવવુછ તીજ નમતા | વાયોડેટા 
૩૫ ટુ ડેટ, ઞન્માક્ષર મી 1મિનતે , પમેતો ઞસ્છી નમતી પર ઝત મેં ઘને વાહન 1વિસ્તર ગાતે | ૬ર વાર 
ઝમ ગળમ ગવાવ મિનતે | ઝન્માક્ષર નહીં મિનતે , ગમી ફરાહ નહીં હૈ, હમારે વડો વળો ગનુજુન 
નહીં હૈ, નૌજ્રી પેશા સડો વાહિણ | જર્ડ હ્નોં તજ ઘર મેં ણ્લે ગવાવ મઞતે રછે | તીનો માય્જ 
૫૪ટન૧૦ર સૌસ નૈતે રહે | 

પિછને મદીને મુખ્વર્ફ સે નનર્‌ જા પત્ર ગાયા । ગેઠ જે ફસ્તિસિયર વેટે જે [િણ પિવ જે રિશ્તે વમ વાત 
ત્તનાર્ફ થી | ઝન્માક્ષર મિનતે થે | પરિવાર ઞાના પછ્વાના થા । રિશ્તે મેં રિશ્તા | ત્રક્ગુ ને મૌજ પાતે 
હી તેગય ગૌર પિવ જે ભેગ હિયા | ણ્જ વાર યિ નડજે-નડુવે જો ગવ ગાણ જિર હૂસરી સવ વાતે 


લાઇર રિજશા સવને વને ઞાવાઝ ગાર્ડ | ટી.વી. વન્ર જરે ત્રક્ગું ને ર્રવાગા આળા ગૌર તવૂતરે ૫ર 
સડી રહી । ઝ્સજે ઘડ્વનેં તેગ હો મર્ફ થી | તેગય રિવશે વાને વને પૈસે યુવ્મ રછા થા। પિવ તામોશ 
સડી થી | વયા ટય વાર મી ? 
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ત્રકગુ વ જઢ્‌મ ગામે વઢજર પિ જે પાસ મર્ફ | ડસે નગરે મિનાણ [વિના પિવ ગન્વી સે ઘર મૈં 
ત્તભી મર્ડ | તેગય ને ડસજે છાથ મેં વોટર વેળ થમાર્ડ । તેગય જે પીછે ત્રતતી દુર્ડ ત્રકગુ ગવાનવ સવ? 
મર્ફે | 38 સાહી જા પ્ત રરવાગે જે રજ મેં છેસ મયા થા। પીછે મુટુજર સાહી વા પ્ત છુછાતે 
ઇુ# ૩સને સુના, “વે નોમ ૩મલે મમનવાર વો તુમસે મિનને ગૌર ઘર તેસતને ગાને વાલે દં | કગું વીચ 
વની સડી રહ મર્ડ ! 


પ્રો. સિયા:ઞ પછાળ, પ્રાધ્યાપજ, ણવ ઝાનુવાવ્જ, છમ.ણ્ન.વાલેઝ, વિસનમર, મુઝરાત (ભારત) 
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જાત સાથે વાત (સામાને કહેવા) : સુમન શાહ 


તા. 28 સપ્ટેમ્બર 2006 


જાત સાથે વાત કરવાનું ઝાઝું બન્યું નથી. ચિત્ત વિચારો જોડે રમ્યા કરતું હોય છે. ધોળાં ધોળાં ગલુડિયાં 
જેવા વિચારો. જાત એટલે કોણ? નાસતો-ભાગતો ભભૂતી બાવો. સાવ નાગો. ફાડચાં જેવી આંખો 
ખૂણેથી લાલ. શામળા હોઠ. જટા એટલી લાંબી કે ધૂળમાં રોળાતી દોડે. જાત ને હું જુદાં છીએ? ખાસ 
ખબર નથી. ખબર એટલી છે કે સવાલો કરવાથી જુદા થવાય છે. સવાલની આરી ઘણું વ્હૅરી નાખનારી 
છે. એની કરકર-કરકર-ધાર મને ગમે છે. મને (આરી) મણિયો સુથાર બચપણનો દોસ્ત. એના ખભા 
ગોળ મજબૂત. હું માયકાંગલો. આરી સરડસરડ ચલાવતો તે વધતો ચાલતો કાપ હું જોયા કરતો. થાય, 
ચાલ્યા કરે તો મજા આવે...પણ, લાકડાના બે ગબ્બા પડે એટલે સારું લાગતું... 


રાતે પથારીમાં વેરવિખેર હોઉં છું. બાજુમાં કોઈ હોય કે ન હોય ઊંઘવા માટે તો એકલો હોઉં છું. વિચારોને 
ધક્કા મારી આઘા કરું- હટો સાલ્લાઓ ! બધાં અંગોને ખોળી ખોળીને જોડી લઉં. ઊંઘ જેવું મોકળું મેદાન 
એક્કે નહીં. તરે એમાં કાયા-જાણે સાગરમાં સરે, ડબકડૂબક. સવારે ઊઠું છું ત્યારે અકબન્ધ હોઉ છું કેમકે 
હળવોફૂલ. પેસ્ટવાળા બ્રશને દાંતના દરેક જોઈન્ટમાં કાળજીથી ફેરવું. બધે ઘસી-ચોળીને ન્હાઉં છું. 
વ્હેમ, કે ક્યાંક તો વસતું હશે કોઈ રોગ જન્તુ. અદશ્ય. પોતનો રસ્તો કરવાને સળવળતું. અન્ડરવેર ચોખ્ખાં 
પ્હૅરું. એ અંગ કે બીજાં-બધાં વ્હાલાં. વ્હાલાંહિમ. હજી અહીં કામનાં તો છે. 


મને સામો માણસ હમેશાં ગમે. એની જોડે મલકાટથી વાતો કરું. એને બરાબર સમજી શકું એ માટે એ 
મને બરાબર સમજી શકે એવા શબ્દો વાપરું છું. મજા પડે છે. હસાહસી થાય. તમને મળવાથી સારું લાગે 
છે કહી એ ચાલ્યો જાય. એને સંભારતું સંભારતું મારું મન પાછું મને એકલો પાડે. આમ તો મારે કોઈનું 
કશું કામ નથી હોતું. તો ય ખરું કારણ વ્યવહારું છે. હું કોઈને કામ આવું એવો નથી. એને આવવું હોય 
તો એણે જ આવવું પડે. લિફ્ટ એણે જ વાપરવી પડે. બન્ધ હોય તો આઠ દાદરા એણે જ ચડવા પડે. 
મને જણાવવું હોય તો એણે જ જણાવવું પડે. કોઈ કોઈને કામ આવે એ વાત જ ભ્રમણા છે. ખાવુંપીવું 
ઊંઘવુંજાગવું હરવુંફરવું બધું મારે જ કરવાનું હોય છે. બસમાં મારે જ બેસવું પડે છે. બસ ડ્રાઈવરે જ 
ચલાવવી પડે છે. હું બેઠો હોઉં છું મારી રીતે. બાજુવાળો બેઠો હોય છે એની રીતે. મારું બગાસું મારે ખાવું 
પડે છે. એનું મારાથી નથી ખવાતું. સામો ને હું જુદા છીએ. વિચારોને ખસેડો નખાય છે, સામાને નહીં. એ 
હોય છે, જેમ હું હોઉં છું. અમે જુદાઈથી જોડાયેલા છીએ. 


જાત સાથે વાત કરવાનું ઝાઝું બન્યું નથી એવું જે કહ્યું તે કોને કહું તે કોને કહ્યું ? તમને ? ના. મને ? ના. 
જાત- સાથે- વાત- એમ શબ્દો જોડાતાં બનેલું એ એક વાક્ય છે. કેટલાંક વાક્યો હોય છે જ એવાં - 
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અધ્ધરપધ્ધરિયાં. હૅલિકોપ્ટરને આદિવાસીઓ અધ્ધરપધ્ધરિયું કહે છે. નહીં નીચે, નહીં બહું ઊંચે. 
કેટલીકવાર એમાં બેઠેલું કોઈ હોય જ નહીં. ચલાવનારો એકલો જ હોય. અરે, એ ય કાં હોય છે ? પેલું તો 
પોતાની મેળે જ નથી ચાલતું હોતું ? મને એવાં સ્વસંચાલિત વાક્યો બહુ ગમે છે. બોલ્યો હું એટલે એમ 
લાગે છે કે એને મેં જોડ્યું છે. ખોટી વાત. વાક્યો પોતાની મેળે જ જોડાતાં હોય છે. એક જોડાય એટલે 
બીજાને બોલાવે. બીજું જોડાતું જોડાતું ત્રીજાને બોલાવે. એમ બધાં ટોળે વળતાં હોય છે. લખાય-છપાય 
લાઈનોમાં, બાકી હોતાં નથી. ડાળ-પાંદડાં સીધી લીટીમાં કાં હોય છે - ? મૂળિયાં પણ... 


કેટલાક એમ કહે છે કે વિચારો વાક્યોમાં હોય છે. એટલે કે અધ્ધરપદ્ધરિયાંમાં મુસાફરો. ખરેખર તો એમાં 
ઊંચાનીચા જાડાપાતળા હલકાભારે અવાજો સિવાયનું કંઈ ખરું ? બીજા કેટલાક એમ કહે છે કે વિચારો 
મગજમાં હોય છે. ખરેખર તો ત્યાં પેશી તાંતણા કશાં પ્રવાહી -રસ- સિવાયનું કંઈ ખરું ? એક નારિયેળમાં 
-જવા દો- એક મોસમ્બી કેરી કે અનેનાસમાં શું હોય છે ? નારિયેળમાં નારિયેળ. મોસમ્બીમાં મોસમ્બી. 
કૅરીમાં કૅરી. અનેનાસમાં અનેનાસ. છતાં, બંને વાતો મને સાચી લાગે છે. જોકે ખોટી પણ એટલી જ લાગે 
છે. શું કરું ? હું છું જ એવો. 


ગઈ કાલે મધરાત થઈ ગયેલી. ઉપલા ફ્લોરે એક પિતા દીકરીને કાલાવાલા કરી કહેતો તોઃ તું બેટા, જરા 
તો વિચાર કર. પેલી નીચે મૂંડી બેઠેલી- એને ગમતા છોકરાનો ફોટો જોતી. કે ના જોતી. કાલે મારે ત્યાં 
મીટિન્ગ બોલાવી છે. અમુક બુદ્ધિશાળીઓ વિચારોની આપ-લે કરવા આવવાના છે. કંઈ નહીં તો, આ 
લોકો સજજ બહુ. મને ખબર છે એટલે કહું છું. કોઈ પાસે આગલા ગજવામાં ચપ્પુ કે પાછલામાં કટારી હોય 
છે. કોઈ પાસે ન દેખાય તેવાં બાણ હોય છે. એક તો કાયમથી ખુલ્લી તલવારે જ ફરતો હોય છે. હું જાણું, 
અમુક મુદ્દો આવશે એટલે આ બધા મારું-મારું પર વી જશે. પણ એમાં સામાવાળા ય છે.એમાંનો કોઈ 
ફર્સ્ટ-એઈડ બોક્સ લઈને ફરે છે. નાનપણમાં ફળિયામાં ચીમન વાળંદ આવતો- પેટી ઝુલાવતો. કોઈ 
પાસે નટ-બોલ્ટ ને આગળા-નકુચા છે. એનો જોડોદાર હાથમાં હથોડો રાખે છે, મુઠ્ઠીમાં ખીલા- 
ખીલીઓ. વિચારો એટલે શું ? વિચારોની આપ-લે એટલે શાની આપ લે ? મને નથી સમજાતું. કરવા 
માંડીએ એટલે થાય તેને વિચારો ક્હેવાય કે એ બધા પહેલેથી જ બેઠેલા હોય તળાવ પાસેના વડ નીચે 
ખાટલા ઢાળી હુક્કો પીતા-? હુક્કો ફરતો રહે ને ધુમાડાના ગોટા વડવાઈઓમાં ગૂંચવાતા એક પર એક 
ચડ્યા કરતા હોય. કોઈની મૂછમાં તણખો પડે. તમે દોડ્યા જાવ ખંખેરી નાંખો, ધમકાવો બધાને, ઠમઠોરો 
સીધા કરો પીતાં ને બેસતાં શીખવો. પછી જે ગોઠવણી થાય, તેને વિચારો કહેવાય ? જે પહેલેથી હોય તે 
પછીથી શી રીતે થાય ? ગોઠવાયેલાને ગોઠવાય શી રીતે ? 


મને તો એના કરતાં વસ્તુઓની આપ-લે બહુ ગમે છે. મેં આપ્યા, તમે લીધા. ત્યારે શા આપ્યા, શા લીધા 
? બધું ખાલીનું ખાલી જ હોય છે કે નહીં ? એના કરતાં હું તમને સાઈકલ આપું, તમે મને ટુવાલ આપો, એ 
કેટલું બધું સુન્દર છે ! આ મારી લૅમી પેન બરાબર નથી ચાલતી. તમે મને પાર્કર લાવી આપો. વડોદરાની 
પ્રતાપ પેનના જમાનાનો છું. તો હું તમને એક કૅલ્ક્યુલેટર આપું. મને એવો વિનિમય મજાનો દીસે છે. 
એક છે મારી પાસે કૅનન કમ્પનીનું. આ લૅમી પાર્કર પ્રતાપ કૅનનને નારિયેળ મોસમ્બી કૅરી ને અનેનાસ 
જોડે જોડી દો. એકદમનું સારું લાગશે. 


મારું કૅલ્ક્યુલેટર જૂનું છે છતાં ઈકો-ફ્રેન્ડલિ છે કેમકે, બૅટરી નથી માગતું. મને કહે છે, એથી તો કાયમના 
પરોપજીવી થઈ જવાય છે. એ સોલર છે. સૂરજનો પ્રકાશ ખાઈને જીવે છે. નિશાળમાં આપણે નહીં શીખેલા 
પાંદડાની પ્રકાશસંશ્લેષણ ક્રિયા વિશે ? એ જ. પાંદડું જો જીવ છે- લીમડાનું કે પીપળાનું - તો મારું 
કૅલ્ક્યુલેટર પણ જીવ છે. કીડી કે પથરો, અહીં છે તે દરેક, જીવો છે પણ મારા કૅલ્ક્યુલેટર જેવા નહીં. કૂદકો 
મારીને માના ખોળામાં બાળક ગોઠવાઈ જાય એમ એ મારી હથેળીમાં ગોઠવાઈ જાય છે. ઝટ મારાં ટેરવાંને 
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બોલાવે છે. પોતે ય પટ-પટ કે કટ-કટ કરતું ધમધમવા માંડે છે. કશો ગજબનો વિનિમય ચાલુ થઈ 
જાય છે. નાની ફેક્ટરી જ સમજો. મોટા મોટા મંકોડા જેવા આંકડા શી ખબર કેવાયે દરમાંથી હાલ્યા આવે 
છે. આવતા જતા રહે, આઘાપાછા થાય, કૅલ્ક્યુલેટરને કંઈ નહીં. એ નથી કહેતું હોતું કે આંકડા મારી સરજત 
છે, મૌલિક સરજત છે. 


વસ્તુઓ બેફિકર અને બેતમા હોય છે. એમને જાત નથી હોતી વાત નથી હોતી વિચારો નથી હોતા. એમને 
કોઈ જોડે કંઈ નહીં. સાવ સ્વાયત્ત. નરી નિર્વૈયક્તિક. 


હું 2007માં વિદેશ ગયો હોઈશ કે હોઉં જ નહીં ત્યારે પણ મારું? એ કૅલ્ક્યુલેટર તો હશે જ. મારા વિયોગથી 
નહીં મરે, તડકો નહીં ખાવાથી મરશે. જે સ્વાયત્ત હોય છે તે જ અકબન્ધ હોય છે પણ જે અકબન્ધ રહે છે 
તે જ મરે છે જેવો વિચાર અહીં કશા હિંસક પક્ષી જેમ ઊડી આવ્યો-વિકરાળ આંખો ને તીણી ચાંચ ખોલી 
ઊભો છે મારી સામે. મારું કંઈ થઈ જાય એ પ્હેલાં લાવ હું વસ્તુ બની જાઉં. પછી તમે લઈ જજોને પેલાને, 
મેં તો તમને આપ્યુ જ છે- તમને ને મને સારું લાગવું જોઈએ-છેવટે-કહેવાનો મૂળ મતલબ તો એ હતો. 


તા. 30 સપ્ટેમ્બર 2006 


જાત સાથે કરેલી વાત ગમતીલી ને રસદાર હોય છે પણ બેઢંગ હોય છે. સામા આગળ એને એવી ને એવી 
ન ધરાય. ગોરા ને સુડોળ હોઈએ તેથી બીજા સામે નાગા થોડું ઉભાય ? જાત સાથેની વાત જાત માટે જ 
હોય છે. બીજાને કહેવા માટે નહીં. છતાં કહેવાતી રહે છે. કોઈકે સળી કરી હોય છે. આ દાખલામાં બાબુ 
સુથારે. કોઈ સળી કરે એ દરેક વેળા ના-ગમતું નથી હોતું. કેટલીક વાર તો મૂંગી નજરે ઝંખતો હોઉં છું - 
કોઈ જરા પૂછે... 


મ: 


પણ બને છે જુદુ. એ મૂંગારી તકનો લાભ લઈ ભાષા દોડી આવે છે. માથે એના મોઓટો ઈસ્કોતરો હોય 
છે. નીચે ઉતારે છે ને કહે છે, આમાં અઢળક ભરિયું છે ધન - લઈ લે. જાતને ઢાંક. ને શણગારી લે. એટલું 
એનાથી બોલાયું ન બોલાયું ત્યાં તો ઈસ્કોતરાનું ઢાંકણ અધ્ધર ઊંચું. અનેકાનેક શબ્દોનાં હસતાં ડોકાં. 
બધાંની નજરો મને તાકે. ફટોફટ બધા બહાર કૂધા. મારી મરજીની કે સમ્મતિની રાહ જોવા રોકાયા નહીં. 
એવી સભ્યાતા કાં મળે ? વીંટળાયા મને. કેટલાક ગાંડિયા હતા કેટલાક ડાહ્યા તો કેટલાક સરખા. મોઢાં 
જોવાથી જ ખબર પડી જાય છે મને. કહેઃ અમને પ્હેરાવી દો. નગ્નને સુન્દરમાં પલ્ટી નાખશું કેમકે અમે 
સુન્દર છીએ. રૂપાળા એવા લાગશો કે લોક ધ્રોડ્યું આવશે. હું મૂઝવણમાં હતો કેમકે મને દેખાતું'તું કે 
અમુક અમુક તો ડોસલા છે, સાવ જર્જર, મરવાના વાંકે જીવતા. કેટલાક બેડોળ છે. કોઈનું નાક બૂચું છે. 
કોઈ તોતડાય છે. પેલો તો આંધળા ભિખારી જેવો છે. એની જોડમાં છે લૂલો-લંગડો. આજનું મારં ત્રીજું 
વાક્ય જુઓ. એમાં છેલ્લે ઊભો છે, 'ઉભાય ?' - એને જુઓ... બરાબર કીધું કે નહીં ? 


સ્ત્રીઓ શરમીલી હોય છે. આ વિચાર હવે વાસી થઈ ગયો છે. ટીવી આવ્યા પછી આવ્યા પછી મને ઘણું 
જાણવા મળ્યું છે. એમાં એ પણ છે. એક બીજો વિચાર નકામો થઈ ગયો છે - કદરૂપતા કપડાંથી ઢંકાતી 
હોય છે. એને એન્કર ને મોડેલ બંને જાતિની છોકરીઓએ નકામો બનાવી દીધો છે. મેં ગઈકાલે એક 
એન્કર જોઈ. દુબળી હતી તોય એન્કર ! મને થાય, ક્યા વહાણને નાંગરી શકતી હશે... ? પગ ગાયના હોય 
એવા નીચેથી ઉપર લગી એકસરખા - એટલે કે હોવા જોઈએ ત્યાંથી ય માંસલ નહીં. એના ઉઘાડા હાથ 
મને પાતળી પણ કરમાયેલી દૂધી જેવા લગ્યા -ખભેથી હમણાં જ ખરી પડશે... ગોરું ને સુડોળ તો સુન્દર 
એ વિચાર તો આમે ય ભ્રાન્ત ગણાય કેમકે હું ગોરો નથી ને મારા જેવા લાખ્ખો છે. નગ્નતા પોતે જ આવરણ 
એ ઉક્તિ કાવ્યાત્મક છે છતાં સાવ વાસ્તવિક છે. - નથી ? મને લાગે છે આ સદીમાં ઉત્તરોત્તર આપણે 
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એનો સાક્ષાત્કાર કરતા થઈ જવાના. સંસ્કૃતિ વાઘા ચડાવ્યે જાય, તો સભ્યતા ઉતારે પણ ખરી. ખરું કે 


નહીં? 


હું વાત કરતો હતો જાતની ને એમાં ઇસ્કોતરો લઈ ટપકી પડતી ભાષાની. મેં સૂચવ્યું કેએમાં ધન અઢળક 
ભરિયું છે એ સાચું પણ એમાનું ઘણુંક ઘણું તો જર્જર મૃતઃપ્રાય ને તૂટલફૂટલ છે. શ્રદ્ધેય નથી. પ્રેમ શાન્તિ 
લોકશાહી ચૂંટણી માણસાઈ - જેવા કેટલાયે શબ્દો વાપરવા જેવા નથી રહ્યા. એ ડિસ્ચાર્જ થઈ ગયેલા 
બૅટરી શેલ છે. આજકાલ કે નજીકના ભવિષ્યમાં શબ્દો બોમ્બશેલ જેવા તો જડવા મુશ્કેલ. જરૂર પણ શી 
? બોમ્બશેલ પોતે જ સસ્તામાં મળતા થઈ ગયા છે. નથી ફૂટતા ઠેકઠેકાણે ? 


ભાષા વડે જાતની વાત ચલાવવી આમ સહેલી છે. પણ આમ અઘરી છે. કેટલાયે પ્રયોગો ઠોડા છેઃ પાશવી 
બળાત્કાર. આપણાં છાપાઓમાં બળાત્કાર હમેશાં પશવી હોય છે. વિશેષણોને આગળ કરીને બોલનાર।। 
લખનારા જાણતા નથી કે વ્યાકરણમાં એ કોટિની ખાસ મહત્તા કશી નથી. ગરમી હમેશાં કાળઝાળ શું 
કામ ? સારું, કાળઝાળ એટલે શું ? માંડ 8-10 ડીગ્રી સૅન્ટિગ્રેડ પર પહોંચી હોય તો ય ઠંડી આપણે ત્યાં 
કાતિલ હોય છે. વીજળીવાળા ધાંધિયા જ હોય છે. વરસાદ થોડો જ વધારે પડ્યો હોય તો ય લખનારા 
એની આગળ મૂસળધાર મૂકી દે છે. હમણાંહમણાં, સાંબેલાધાર. આજનું બાળક પૂછે છેઃ પપ્પા, મૂસળધાર 
એટલે શું ?, મમ્મી સાંબેલાધાર તે કેવી ધાર ? 


વસ્તુઓનું નસીબ વપરાઈને ખોવાઈ જવું તે છે. વિચારોનું પણ એવું જ કમભાગ્ય છે - કોઈ કહેતું છે ખરું 
આજકાલ, સત્યમેવ જયતે - ? હું નાનો હતો ત્યારે અંદરના ઓરડાની બારસાખે લાલ-પીળી ચોકથી 
લખતો ખરો. દાખલો ઈસ્કોતરાનો જ ઉમેરીએ. કોને ખબર છે, એ કઈ બલાની વાત છે - ? સૅલફોન 
કમ્પ્યૂટર ઈસ્કોતરા જાતિના છે. એમને વાપરનારા કોક દિ ઈસ્કોતરાને ય સમજશે. 


બીજા ફકરામાં તકને મેં મૂંગારી કહી છે. જોડણીકોશમાં નથી. મેં મૂંગા પરથી બનાવી કાઢી. ગુજરાતીમાં 
મુઝારી હોય તો મૂંગારી શા સારુ નહીં ? કોઈ પણ ભાષાનો કોઈ પણ શબ્દ બનાવી કાઢેલો તો છે ! જાત 
સાથે વાત ભાષા વડે અઘરી ખરી પણ ક્યારેક આમ લાભદાયી બની જાય - એટલે કે ઈસ્કોતરામાં મૂંગારી 
જેવી કોઈ નવી જણસ ઉમેરાઈ જાય. એથી જોકે જાત વીસરાઈ જાય ને વાત આગળ થાય - એવા પ્રકારની 
છેતરપિંડી તો ખરી જ. પણ શું કરીએ ? જર્જરને જર્જર ન રખાય, જુવાન બનાવી લેવું પડે. મૃતઃપ્રાયને 
સજીવન કરી લેવું પડે. તૂટલફૂટલને નવેસર જોડો જોવું પડે. એ આપણી જવાબદારી છે. હાથમોં ધોઈએ 
છીએ. કપડાં ધોઈએ છીએ. તો શબ્દોને ય ધોઈએ. કેમ નહીં - ? પછાડી પછાડીને ધોઈએ... 


તો ય, કાનમાં કહું -? વાતમાં કઈ માલ નથી. શબ્દોને ધોવાના તે શેનાથી ? શબ્દોથી ! ડસ્ટરથી ડસ્ટર 
સાફ કરવા જેવું છે. સાબુથી સાબુને ધોવાનો... 


તા. 1 નવેમ્બર 2006 


આજે પહેલી નવેમ્બર. મારો જન્મદિવસ - બર્થ-ડે. એશ્વર્યા રાયનો પણ છે. એને કારણે પણ અમુકોને 
મારો યાદ રહી ગયેલો છે. મારાને કારણે એનાને કોઈ યાદ નહીં કરે એ નોંધવા જેવું છે. 


મૂળ શબ્દ છે જનમગાંઠ. જનમવું તે કશાકથી છૂટા પડવું પણ જનમવું તે કશાક જોડે જોડાવું પણ ખરું». 
છૂટા પડાય ને જોડાવાય ને જે ગાંઠ પડે તે જનમગાંઠ. બા લાડુ કે કંસાર બનાવે. મને યાદ નથી કે કોઈને 
પગે લાગતો હોઈશ. કે મન્દિરે જતો હોઈશ. કંસારમાં દળેલી ખાંડ ને ઘી વધારે નાખતો. એ ગરમાગરમ 
કોળિયાનું સ્મરણ થતાં મોંમાં પાણી આવી જાય છે. ખબર નહોતી કે એ ડાયાબીટિસનાં વધામણાંની 
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પૂર્વતૈયારી હતી. અરમાનો ને અધીરાઈઓનો એ યુવાકાળ ખીચોખીચ ભરેલી બસ ના હોય ! જરા ખસોને 
કરતાં બેની સીટમાં ત્રણ કે ત્રણનીમાં ચાર અડોઅડ - તો વળી પૅસેજમાં ય ઊભાં હોય ઉપલો દાંડો 
પકડી. આંચકા ખાતાં, પણ ચોંટેલાં. મુકામે પહોંચવાની ઉતાવળ વિનાનું એકેય નહીં. જન્મદિવસે 
ઉમ્મરમાં વર્ષ ઉમેરાય તે બહુ સારું લાગે. પૂરી ચોકસાઈથી ગણી લઉં. બધાં પૂછેઃ કેટલાં થયાં-? આંકડો 
ઠાવકાઈથી કહું. એવું થાય, બીજાં બે બાકી છે. પછી બધ્ધાં દુઃખ ટળશે. હવે તો આ એક જ રહ્યું. પછી 
એકદમ બધું સરસ થઈ જશે. જનમગાંઠને દા'ડે નવું ખમીસ પ્હેર્યું હોય. ખાસ દોસ્તારને લઈ ગયો હોઉ. 
ત્યાંથી તળાવ જોયું હોય. ક્યાંક ક્યાંક કમળ દેખાય. એના ભણી ઠીકરી મોકલું. છલછલ કરતી જો કેવી 
પ્હોંચી- પેલાને કહું - આખો વખત અંદર આશાઓ ઊમલાતી. બહાર બધું ખુલ્લું ચમકીલું ને સંવાદી 
અનુભવાતું. એટલે કે એબ્સર્ડ કશું નહીં - ચિત્ત અને વિશ્વ સંયુક્ત. કશી પણ કડીનો અભાવ નહીં. 


આજે મને થાય છે, ત્યારે નાડીમાં ધબકારા મોટા થતા હશે. ચણીબોર જેવડા તો નહીં પણ કંથારાં જેવડા 
તો ખરા. કંથારા ખાઈએ એટલે મોં સ્વાદિષ્ટ થઈ જાય. એવાં જ ચારોળાં હતાં. એનો ઠળિયો તોડીએ 
એટલે મહીંથી ચારોળી નીકળે. કમરખ હતાં. રાયણ હતાં. ગોરસામલી હતી. આમલીના કાતરા ને એના 
મોર માટે ઝાડ પર ચડતાં શીખેલો. કૂણાં ગુલમોર વીણી વણીને ખાતાખાતા અમે ભાઈબંધો સીમમાં દૂર 
દૂર ચાલી જતા. કોઈ છોકરીની વાતો ફેરવીફેરવીને કરતા રહેતા...બધું ગયું લાગે. પણ કાં ? જોડે તો છે. 
જાત એથી તો વણાઈ છે... 


વિચારેલું એવું કે મિત્રોને બોલવશું. રશ્મીતા કશી વાનગી બનાવશે. હું વાર્તા વાંચીશ - ધજા- જે હમણાં 
જ પૂરી થઈ શકી છે. પણ પછી ચિત્તમાં કોઈ પડછાયો લંબાયો હશે. એવું ઠસ્યું કે કંઈ નથી કરવું. ચોક્કસ 
વ્યક્તિઓના હૅપી-બર્થ-ડેના ફોન સવારથી આવ્યા કરે છે. વિદેશથી દીકરાઓના આવશે. રાત- 
દા'ડાના એ ફરક હવે કોઠે પડી ગયા છે. પણ આવા દિવસે બધું ઉલટાવી - સુલટાવી દે છે... 


એક મિત્રે કહ્યુઃ આજે એશ્ચર્યાનો ય બર્થ-ડે છે, તમને કેવું લાગે છે ? મેં કહ્યુઃ સારું લાગે છે, ગર્વ થાય છે. 
તમને મળે તો શું કરો ? મેં કહ્યુઃ હૅપી-બર્થ-ડે કહું, બીજું તો શું ? પિતાજી ભવિષ્યવેત્તા હતા. 
હસ્તરેખાશાસ્ત્ર જાણતા. પણ એમને કે મને ખબર ન્હોતી કે હું સ્કોર્પિયન છું. ત્યારે વિદેશી પંચાગમાં કોઈ 
કશું સમજતું ન્હોતું. એ તો ટ્રાન્ઝિસ્ટર કે ટ્રૅકટરની જોડેજોડે આવ્યાં હશે. સ્કોર્પિયનો કલાજગતમાં ઘણા 
હોય છે. સામાન્ય લોકો એમને ડંખીલા ગણે છે. મને થાય, ડંખ દીધો ? કોને ? વાત તો એવી છે કે 
બીધેલાઓ ભગાડ્યા કરે છે, બાકી વીંછી કરડવા નથી નીકળતા. દષ્ટિ હોય તો દેખાય કે એ બધેથી બહુ 
આકર્ષક જીવ છે. એના વાંકડા પૂંછડી પગ દરેકમાં એક લય હોય છે. એને કાયમ માટે ભગાડી નહીં શકો. 
એ અવારનવાર સામે આવ્યા કરશે. એને ચાહે તે ભરપૂર ચાહી શકે છે. 


એશ્વર્યા રાય ખરેખર મળે તો શું કરું ? મારી સ્ટુડન્ટ બનાવું. એને કહું કે લક્સની જાહેરાતમાં છેલ્લે તું આંખ 
મારે છે ત્યારે બહુ ભદ્દી લાગે છે. તારે ક્ષેમેન્દ્રનો “ઔચિત્ય વિચાર” ભણવાની જરૂર છે. એનું અંગ્રેજી 
ઘણું સારું છે. સંસ્કૃતની ખબર નથી. પણ એટલે એને એરિસ્ટોટલનું “'પોએટિક્સ' શીખવવાની મજા 
આવે. ખાસ તો ટ્રૅજેડીની વ્યાખ્યા. સાહિત્યકારો સમેતના સૌ કલાકારોએ એ સમજી લેવી જરૂરી છે. એ 
મારી જોડે હળી જાય પછી કહું કે તારા છે એમ અએન્જલિના જોલીના હોઠ પણ સુન્દર છે, પણ ખરેખરી 
“પક્વબિમ્બાધરોષ્ઠી' એ છે. એટલે શું એમ પૂછે તો કશું ના કહું... છોકરીઓને બધું ના કહેવાય... (13 
નવેમ્બર 2006) 


( હવે પછીના અંકોમાં આગળના પ્રકરણો ચાલુ...) 


ડો. સુમન શાહ, ગુજરાતી સાહિત્યના જાણીતા વિવેચક, વાર્તાકાર અને નવલકથાકાર છે. 
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